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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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719,505. 1992/12/23. PAYLESS SHOESOURCE WORLDWIDE,
INC., JAYHAWK TOWERS, 700 SOUTHWEST JACKSON
STREET, SUITE 202, TOPEKA, KANSAS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The trade-mark is lined with the colour grey; however, colour is not
claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word shoe is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Shoes. Made known in CANADA since at least as early
as July 1979 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 20, 1981 under No. 1,174,333 on wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en gris;
toutefois, la couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique
de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot shoe en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures. Révélée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1979 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
octobre 1981 sous le No. 1,174,333 en liaison avec les
marchandises.

752,291. 1998/05/14. GALLEON SOFTWARE INC., 366
ADELAIDE STREET EAST, SUITE 327, TORONTO, ONTARIO,
M5A3X9 

EMERGE 
WARES:  Bulk electronic mail software (in the form of a stand-
alone computer application and/or a module to be added to third-
party computer applications). Used  in CANADA since March 03,
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour courrier électronique en vrac
(sous forme d’une application et/ou d’un module d’ordinateur
autonome à ajouter aux applications d’ordinateur de tiers).
Employée  au CANADA depuis 03 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

778,632. 1995/03/24. INMET MINING CORPORATION, 79
WELLINGTON STREET WEST, SUITE 3400, AETNA TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INMET MINING 
The right to the exclusive use of the word MINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mining, smelting and sale at wholesale of metals and
concentrates. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Extraction, fusion et vente en gros de métaux et de
concentrés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

796,301. 1995/11/01. TACO BELL CORP., 17901 VON
KARMAN, IRVINE, CALIFORNIA 92714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TACO SUPREME 
WARES:  (1) Tortilla chips. (2) Tacos. (3) Tacos for consumption
on or off the premises. Used  in CANADA since at least as early as
1982 on wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 1995 under No. 1,920,011 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on April 22, 1997 under No. 2,055,906 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (1). Benefit  of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  (1) Croustilles au maïs. (2) Tacos. (3) Tacos
pour consommation sur place ou à l’extérieur. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 1995 sous le No. 1,920,011 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
22 avril 1997 sous le No. 2,055,906 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

Demandes
Applications
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811,855. 1996/05/06. VERSUS TECHNOLOGIES INC., 181 BAY
STREET, SUITE 3810, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

THE VERSUS TRADING WINDOW 
The right to the exclusive use of the words TRADING and
WINDOW is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software used in the development, marketing,
distribution and operation of an electronic screen based
communication facility and securities trading network.
SERVICES: The development and operation of an electronic
screen based communication facility and securities trading
network. Used  in CANADA since at least as early as November
19, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRADING et WINDOW en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés dans le développement, le
marketing, la distribution et l’exploitation d’une installation de
communication et d’un réseau de commerce des valeurs basés
sur des écrans électroniques. SERVICES: Développement et
exploitation d’une installation de communication et d’un réseau de
commerce des valeurs basés sur des écrans électroniques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
novembre 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

812,970. 1996/05/17. API GROUP PLC, SILK HOUSE, PARK
GREEN, MACCLESFIELD, CHESHIRE SK11 7NU, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printing ink; printers’ pastes, printing compositions,
namely, chemical coatings for making a printed image; metallic
ink; coatings and light sensitive coatings, namely, transferable
coatings on a flexible substrate; anti-corrosive bands; anti-
corrosive substances coated on or impregnated into paper, board
and fabrics; anti-rust greases; anti-rust oils; anti-rust preparations.
(2) Stamping foils of non-precious metal; materials wholly or
principally of precious metal in the form of film; tapes made of
plastics combined with metal foil or of paper combined with metal
foil, the metal foil predominating, for use with hot stamping
machines. (3) Stamping machines and parts and fittings therefor;
embossing tools, namely, shaped dies; coding machines and
tools; printing apparatus and machinery, namely, equipment and
machinery for printing bar codes and other designations onto
goods. (4) Computer hardware; computer software for controlling
printing equipment and machinery; variable information print
apparatus and instruments, namely, apparatus and instruments
for amending print jobs during processing procedures; apparatus
and machines for printing and applying bar codes and parts and
fittings therefor. (5) Stamping foils or previous metal; materials
wholly or principally of precious metal in the form of films; gold leaf.
(6) Barrier coated papers; bakery papers; metal coated paper;
metal coated transparent wrapping material in the nature of paper;
ink; stamping foils in the nature of paper and being stationery;
stamps; stamping dies; printers’ blankets (non-textile); printers’
reglets; printing blocks; portable printing sets; and printing type;
non-textile labels; plastic materials for wrapping and packaging;
paper, namely, packaging envelopes; cardboard, board, namely,
structural packaging materials for use in the packaging industry;
paperboard; film made wholly or principally of paper; silicone
coated papers; silicone coated film; metalised film; security film;
holographic film; embossing film; laminates made of cardboard;
laminated boards; raw adhesive materials for use with printing foils
or laminated processes; office requisites, namely labels, labelling
machines, envelopes, marking tapes; labelling apparatus;
embossing tapes; tape embossers; film and paper, for embossing
purposes; self-adhesive transparent protecting film; stationery,
namely envelopes and labels; packaging and packing articles and
materials, namely cartons, bags, paper, plastic wrap or plastic film;
self adhesive security closures; padded envelopes; envelopes;
tapes; labels; thermal transfer ribbon; protective film coated with
or incorporating anti-corrosion materials. (7) Plastics in the form of
sheets (non-textile), films and wound on reels; laminates of
plastics with other materials, in the form of sheets, of films or
wound on reels, the plastics materials predominating; foamed
polypropylene film laminated to paper or to board, the foamed
polypropylene film predominating; plastic film; anti-corrosive film;
silicone coated film; metalised film; security film; holographic film;
embossing film; film made wholly or principally of plastics; self
adhesive security closures; adhesive tapes and marking tapes of
paper or plastic film; decorative laminates made wholly or
principally of plastics; thermal transfer ribbon. SERVICES: (1)
Packaging and storage of printing materials; transportation and
distribution of printing materials via railway or roadways. (2)
Consultancy services relating to the supply and manufacture of
stamping foil; consultancy services to the printing and embossing
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industry; printing and stamping machinery design services; design
and consultancy services relating to print-based security products.
Used  in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 06,
1996 under No. 2028226 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Encre d’imprimerie; pâtes d’imprimerie,
compositions d’imprimerie, nommément revêtements chimiques
pour production d’une image imprimée; encre métallique;
revêtements et revêtements photosensibles, nommément
revêtements transférables sur support flexible; bandes
anticorrosives; substances anticorrosives servant à enduire ou à
imprégner du papier, du carton et des tissus; graisses anti-rouille;
huiles anti-rouille; préparations anti-rouille. (2) Estampage de
feuilles de métal non précieux; matériaux constitués entièrement
ou principalement de métal précieux sous forme de films; bandes
de plastique combiné à une feuille métallique ou de papier
combiné à une feuille métallique, la feuille métallique étant
prédominante, pour utilisation avec des machines d’estampage à
chaud. (3) Machines d’estampage et pièces et accessoires
connexes; outils de gaufrage, nommément matrices profilées;
machines et outils de codage; machinerie et appareils
d’impression, nommément équipement et machinerie pour
impression de codes à barres et autres désignations sur des
marchandises. (4) Matériel informatique; logiciels pour commande
d’équipement et de machinerie d’impression; appareils et
instruments d’impression d’informations variables, nommément
appareils et instruments pour modifier des travaux d’impression
pendant l’exécution des procédures de traitement; appareils et
machines pour imprimer et appliquer des codes à barres et pièces
et accessoires connexes. (5) Estampage de feuilles ou de métaux
précieux; matériaux constitués entièrement ou principalement de
métal précieux sous forme de films; feuille d’or. (6) Papier isolant;
papier pour produits de boulangerie; papier à revêtement
métallique; produit d’emballage transparent à revêtement
métallique sous forme de papier; encre; pellicules de marquage
sous forme de papier et d’articles de papeterie; timbres; matrices
à étamper; blanchets d’imprimerie (non textiles); réglettes
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; ensembles d’impression
portatifs; et caractères d’imprimerie; étiquettes non textiles;
matières plastiques pour envelopper et emballer; papier,
nommément enveloppes d’emballage; carton mince, carton,
nommément matériaux structuraux d’emballage pour utilisation
dans l’industrie de l’emballage; carton; pellicules composées
entièrement ou principalement de papier; papier siliconés;
pellicules siliconées; pellicules métallisées; pellicules de sécurité;
pellicules holographiques; pellicules pour gravure en relief;
laminés en carton; cartons laminés; matériaux adhésifs bruts pour
utilisation avec des pellicules d’impression ou des procédés de
lamination; accessoires de bureau, nommément étiquettes,
machines d’étiquetage, enveloppes, rubans d’identification;
appareils d’étiquetage; rubans de gaufrage; gaufreuses à ruban;
pellicules et papier pour gravure en relief; pellicules protectrices
transparentes autocollantes; papeterie, nommément enveloppes
et étiquettes; articles et matériaux d’emballage et d’enveloppage,
nommément cartons, sacs, papier, pellicules étirables ou

pellicules de plastique; dispositifs de fermeture de sécurité
autocollants; enveloppes rembourrées; enveloppes; bandes;
étiquettes; rubans à thermotransfert; pellicules de protection dont
le revêtment ou la composition fait appel à des matériaux
anticorrosion. (7) Matières plastiques sous forme de feuilles (non
textiles), de pellicules et de bobines sur des dévidoirs; laminés de
matières plastiques avec autres matériaux, sous forme de feuilles,
de pellicules ou de bobines sur des dévidoirs, les matières
plastiques étant les matériaux prédominants; pellicules en
mousse de polypropylène laminées avec du papier ou du carton,
les pellicules de mousse de polypropylène étant prédominanates;
pellicule de plastique; pellicules anticorrosives; pellicules
siliconées; pellicules métallisées; pellicules de sécurité; pellicules
holographiques; pellicules pour gravure en relief; pellicules
composées entièrement ou principalement de matières
plastiques; dispositifs de fermeture de sécurité autocollants;
rubans adhésifs et rubans d’identification constitués de papier ou
de pellicule de plastique; laminés décoratifs composés
entièrement ou principalement de matières plastiques; rubans à
thermotransfert. SERVICES: (1) Emballage et entreposage de
matériaux d’impression matériaux; moyens de transport et
distribution de matériaux d’impression par le rail ou la route. (2)
Services de consultation ayant trait à l’approvisionnement et à la
fabrication de pellicules pour gravure en relief; services de
consultation dans l’industrie de l’impression et de la gravure en
relief; services de conception de machines d’impression et de
gravure en relief; services de conception et de consultation ayant
trait aux produits de sécurité faisant appel à l’imprimerie.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 décembre 1996 sous le No. 2028226 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

814,874. 1998/11/04. MICHAEL CALLA DBA 1 (800) 4
CHAMPAGNE, ETC., INC., 400 S. BURNSIDE AVE, # 5-L, LOS
ANGELES, CA 90036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL CALLA, 1 (800) 4 CHAMPAGNE, ETC., INC., 205 -
636 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5Z1G2 

1(800) 4 CHAMPAGNE, ETC. 
The right to the exclusive use of the numerals 1(800) and the word
CHAMPAGNE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acting as customer agents by receiving orders for
same day delivery of champagne and/or other bottled liquors and
transmitting them to and/or causing them to be filled by retail liquor
dealer and other outlets in the vicinity of the recipient. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des chiffres 1(800) et du mot
CHAMPAGNE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services d’agents à la clientèle qui reçoivent des
commandes pour livraison le même jour de champagne et/ou
d’autres alcools embouteillés et qui les transmettent et/ou les font
remplir par un vendeur d’alcools au détail et d’autres points de
vente situés dans le voisinage du destinataire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

816,457. 1996/06/26. 676166 ONTARIO LIMITED, SOMETIMES
TRADING AS TRITAP FOOD BROKER, 300 Steeprock Drive,
North York, ONTARIO, M3J2X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WIMBLEDON SQUARE 
WARES:  Food and drink products, namely non-alcoholic
beverages namely coffee, tea, iced tea, hot chocolate, fruit juices
and vegetable juices, non-dairy creamer, coffee whitener, flavour
additives for coffee, biscuits, cookies, and candy. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Denrées alimentaires et boissons,
nommément boissons non alcoolisées, nommément café, thé, thé
glacé, chocolat chaud, jus de fruits et jus de légumes, succédané
de crème à base de produits non laitiers, colorant à café, additifs
d’arôme pour café, biscuits à levure chimique, biscuits, et
bonbons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

822,160. 1996/08/30. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN & ELLIOT, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
Certification Mark/Marque de certification 

CIM 
SERVICES: Financial services, namely financial planning and
investment management. Used  in CANADA since at least as early
as September 1991 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément planification
financière et gestion de placements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1991 en liaison avec les
services.

827,777. 1996/11/04. MOOSEHEAD BREWERIES LIMITED,
P.O. BOX 3100, STATION B, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK,
E2M3H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCDERMID AND COMPANY, SUITE 120,
SUTTON HOUSE, 186 SUTTON PLACE, P.O. BOX 187,
BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5T7 

THE ADMIRAL 
WARES:  Brewed alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons brassées alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

828,101. 1996/11/06. LAWSON MARDON PACKAGING INC., 12
AKRON ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M8W1T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

PEELEX 
WARES:  Flexible plastic and metal lids. Used  in CANADA since
at least as early as November 05, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Couvercles en plastique souple et
métalliques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 novembre 1996 en liaison avec les marchandises.

828,180. 1996/11/07. internet.com Corporation, 20 Ketchum
Street, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: MECKLERMEDIA
CORPORATION, 20 KETCHUM STREET, WESTPORT,
CONNECTICUT 06880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTERNET SHOPPER 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed matter, namely periodicals, magazines,
magazine supplements, books and directories. (2) Printed matter,
namely, periodicals, books and directories providing information
on electronic online information services. SERVICES: Arranging
and conducting trade shows and exhibitions in the field of
information technologies; computer services in the nature of
providing online publications, namely periodicals, magazines,
magazine supplements, books and directories. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément périodiques,
magazines, suppléments à des magazines, livres et répertoires.
(2) Imprimés, nommément périodiques, livres et répertoires
donnant de l’information sur les services électroniques
d’information en ligne. SERVICES: Organisation et prestation de
foires commerciales et de salons dans le domaine des
technologies de l’information; services d’informatique sous forme
de publications en ligne, nommément périodiques, magazines,
suppléments à des magazines, livres et répertoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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831,015. 1996/12/06. INTERPROVINCIAL SATELLITE
SERVICES LTD., SUITE 11, 1435 - 40TH AVENUE N.E.,
CALGARY, ALBERTA, T2E8N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BALLEM MACINNES, 1800
FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

INTERFAX 
SERVICES: Communication services, namely: facsimile
communication utilizing both wireless and wireline carriers. Used
in CANADA since January 01, 1996 on services.

SERVICES: Services de communications, nommément services
de télécopie avec ou sans fil. Employée  au CANADA depuis 01
janvier 1996 en liaison avec les services.

836,276. 1997/02/11. REEMARK GESELLSCHAFT FÜR
MARKENKOOPERATION MBH, PARKSTR. 49, 22605
HAMBURG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Pocket-knifes, bottle-openers, key fob; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
magnetic data carriers, recorded cassettes, recorded disc and
compact discs, recorded video tapings; telescopes, opera-
glasses, sun-glasses; condoms; jewellery, horological and
chronometric instruments, goods in precious metals, their alloys or
goods coasted therewith, namely ashtrays, cigar and cigarette
cases, cigar and cigarette holders, lighters; printed matters,
stationary, namely ball-point pens and hand operated writing
instruments, letter openers, playing cards; goods made from
paper, namely towels, table napkins, handkerchiefs; boxes and
bags for packaging made from paper and plastic materials; goods
made of leather and imitations of leather, namely handbags, bags,
sacks, small articles of leather, in particular purses, pocket wallets,
key cases, cases for credit cartes; trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols, walking sticks, handbags, briefcases,
shopping bags, rucksacks, belts; small hand operated
householder or kitchen apparatus and instruments (not of
precious metal or coated therewith); combs, brushes, glassware,
porcelain and earthenware for household and kitchen, works of art
made of glass, porcelain and earthenware, insulated bottles,
boxes for transport of hot meals, pocket bottles; portable cushions;
clothing, in particular sportswear, boots, scarfs and shawls,
headgear, namely caps; gymnastic and sporting articles; coffee,
tea, pastry and confectionery, chewing gum, ices; beers; mineral
waters, non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices; alcoholic
beverages (except beers). SERVICES: Operating of lotteries;

arranging of tours, travel agencies, namely transport of persons,
sightseeing tours; organisation and realization of sport events,
seminaries, congresses, lessons, media production, namely film
production, television and radio production; organisation and
realization of music and cultural events. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Canifs, ouvre-bouteilles, breloques porte-clés;
appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la reproduction
du son et des images; supports de données magnétiques,
cassettes enregistrées, disques et disques compacts enregistrés,
enregistrements vidéo; télescopes, jumelles de théâtre, lunettes
de soleil; condoms; bijoux, instruments d’horlogerie et de
chronométrage, articles en métaux précieux, en alliages de
métaux précieux ou plaqués, nommément cendriers, étuis à
cigares et à cigarettes, fume-cigares et fume-cigarettes, briquets;
imprimés, articles de bureau, nommément stylos à bille et
instruments d’écriture manuels, coupe-papier, cartes à jouer;
articles en papier, nommément serviettes, serviettes de table,
mouchoirs; boîtes et sacs pour emballage en papier et en
matières plastiques; articles en cuir et similicuir, nommément sacs
à main, sacs, grands sacs, petits articles en cuir, en particulier
bourses, portefeuilles, étuis à clés, étuis pour cartes de crédit;
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols, cannes, sacs à
main, porte-documents, sacs à provisions, sacs à dos, ceintures;
petits appareils et instruments ménagers ou de cuisine manuels
(non en métaux précieux ni plaqués); peignes, brosses, verrerie,
articles en porcelaine et en terre cuite pour la maison et la cuisine,
oeuvres d’art en verre, en porcelaine et en terre cuite, bouteilles
isolantes, boîtes pour le transport de repas chauds, bouteilles de
poche; coussins portatifs; vêtements, en particulier vêtements
sport, bottes, écharpes et châles, coiffures, nommément
casquettes; articles de gymnastique et de sport; café, thé, pâte à
tarte et confiseries, gomme à mâcher, glaces; bières; eaux
minérales, boissons non alcoolisées, boissons aux fruits et jus de
fruits; boissons alcoolisées (sauf les bières). SERVICES:
Exploitation de loteries; organisation de circuits touristiques,
agences de voyage, nommément transport de personnes, visites
touristiques; organisation et tenue de manifestations sportives, de
séminaires, de congrès, de leçons, production de médias,
nommément production de films, production télévisuelle et
radiophonique; organisation et tenue de manifestations musicales
et culturelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

836,279. 1997/02/11. P. 1997/01/28. THOMAS DE LA RUE
LIMITED, 6 AGAR STREET, LONDON, WC2N 4DE, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BARRIGAR & MOSS, 81 METCALFE
STREET, 7TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P6K7 

KRYPTAL 
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WARES:  Printed security substrates for preventing forgery and
counterfeits; security printed substrates for preventing forgery and
counterfeits; monetary tokens; currency; bank notes; travellers’
cheques; identity cards; financial bonds; passports; passbooks;
printed permits, unprinted security substrates for permits; bank
cheques; cheque books; security printed cards; printed security
cards; vouchers; lottery tickets; printed entrance tickets; unprinted
security substrates for entrance tickets; labels; authenticity labels;
printed seals; branding labels; excise labels; watermarked paper;
threaded paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Substrats de sécurité imprimés pour
empêcher les contrefaçons et les faux; substrats imprimés de
sécurité pour empêcher les contrefaçons et les faux; jetons
monétaires; devises; billets de banque; chèques de voyage;
cartes d’identité; obligations; passeports; carnets de banque;
permis imprimés, substrats de sécurité non imprimés pour permis;
chèques bancaires; chéquiers; cartes imprimées de sécurité;
cartes de sécurité imprimées; bons d’échange; billets de loterie;
billets d’entrée imprimés; substrats de sécurité non imprimés pour
billets d’entrée; étiquettes; étiquettes d’authenticité; sceaux
imprimés; étiquettes de marquage; étiquettes d’accise; papier
filigrané; papier fileté. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

836,503. 1997/02/13. BATMARK LIMITED, MILLBANK,
KNOWLE GREEN, STAINES, MIDDLESEX, TW18 1DY,
UNITED KINGDOM Transferee of/Cessionnaire de:
EMPRESAS LA MODERNA, S.A. DE C.V., AV. F.I. MADERO
PTE. 2750, 64000 MONTERREY, N.L., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words CIGARROS, CIGARS
MADE BY HAND, MEXICO and TABACOS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Cigars. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CIGARROS, CIGARS MADE
BY HAND, MEXICO et TABACOS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cigares. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

840,599. 1997/03/27. INTRINSYC SOFTWARE, INC., 10th Floor,
700 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C1G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LADNER DOWNS, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

INTRINSYC 
WARES:  Software development tools namely integration
frameworks and software component libraries used in the creation
and operation of software applications for direct measurement of
parameters, analysis of such parameters and sending of values to
modify the behavior of external equipment. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Outils de développement de logiciels,
nommément dispositifs d’intégration et bibliothèques de
composantes logicielles utilisés dans la création et l’exploitation
d’applications logicielles pour la mesure directe des paramètres,
l’analyse de ces paramètres et l’envoi de valeurs pour modifier le
comportement de l’équipement externe. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

842,281. 1997/04/15. KOLLMORGEN CORPORATION, 1601
TRAPELO ROAD, WALTHAM, MASSACHUSETTS 02154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MOTIONLINK 
WARES:  Computer software for use with a digital amplifier for
controlling electric motors. Priority  Filing Date: October 16, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
182,350 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 25, 1997 under
No. 2,115,875 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation avec un amplificateur
numérique pour commander des moteurs électriques. Date de
priorité de production: 16 octobre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/182,350 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 1997 sous le No. 2,115,875 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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846,754. 1997/06/02. INTERNATIONAL DATA GROUP, INC., 5
SPEEN STREET, FRAMINGHAM, MASSACHUSETTS 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IDC 
SERVICES: Research and consulting services in the field of
information technology. Used  in CANADA since at least as early
as 1984 on services.

SERVICES: Services de recherche et de consultation dans le
domaine de la technologie de l’information. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
services.

848,917. 1997/06/24. SINGLETRAC ENTERTAINMENT
TECHNOLOGIES, INC. A DELAWARE CORPORATION, 175
WEST 200 SOUTH, SALT LAKE CITY, UTAH 84101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CRITICAL DEPTH 
WARES:  Printed matter, namely posters, stickers, calendars,
comic books and trading cards; clothing and apparel, namely t-
shirts, shirts, sweatshirts, jackets, swimsuits, hats and visors;
games and playthings, namely video game programs and video
game software and instruction manuals sold as a unit therewith,
and action figures and toy vehicles. Priority  Filing Date: January
17, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/227624;75/227387 in association with the same kind of
wares; January 17, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/227,476 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément affiches, autocollants,
calendriers, illustrés et cartes à échanger; vêtements et
habillement, nommément tee-shirts, chemises, pulls molletonnés,
vestes, maillots de bain, chapeaux et visières; jeux et articles de
jeu, nommément programmes de jeux vidéo et logiciels de jeu
vidéo et manuels d’instruction vendus comme un tout avec eux, et
figurines d’action et véhicules-jouets. Date de priorité de
production: 17 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/227624;75/227387 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/227,476 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

849,762. 1997/07/04. DIGITAL ROOF CORPORATION, 1200
SPEERS ROAD, UNIT 26, OAKVILLE, ONTARIO, L6L5B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, (CRAM & ASSOCIATES), SUITE 514, 200
QUEENS AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A1J3 

DIGITAL ROOF 
The right to the exclusive use of the word ROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software program that facilitates inspection,
recording and reporting of commercial, institutional and residential
roofs, and the preparation of proposals for identifying, scheduling
and budgeting repair and maintenance thereof. SERVICES:
Inspecting and reporting the condition of roofs and roofing
systems, and recommending programs for the repair and
maintenance thereof. Used  in CANADA since May 23, 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programme logiciel qui facilite l’inspection,
l’enregistrement et l’établissement de rapports concernant les
toitures de commerces, d’établissements et d’immeubles
résidentiels, et préparation de propositions pour la détermination,
l’établissement du calendrier et l’établissement du budget des
réparations et de l’entretien de ces toitures. SERVICES:
Inspection et établissement de rapports concernant l’état des
toitures et des systèmes de toitures, et recommandation de
programmes de réparation et d’entretien de ces derniers.
Employée  au CANADA depuis 23 mai 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

851,186. 1997/07/21. ILLUMINATION S.L.E. INC., 4359
KENSINGTON AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H4B2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BYERS CASGRAIN, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

KID-SWITCH 
WARES:  Extension device to facilitate the operation of electrical
fixture actuators from a distance. Used  in CANADA since at least
June 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Dispositif à rallonge pour faciliter
l’actionnement de commandes d’appareils d’éclairage électriques
à distance. Employée  au CANADA depuis au moins 01 juin 1997
en liaison avec les marchandises.

851,645. 1997/07/22. MERCIS B.V., JOHANNES
VERMEERPLEIN 3, 1071 DV AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MIFFY 
WARES:  (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use namely, detergents and fabric softeners; cleaning
preparations for household and personal use namely skin
cleansing lotions, skin cream, skin lotions, baby wipes, baby oil,
baby powder, moist cloths for personal cleaning, body shampoo,
hair shampoo, bath oil, bath salts, bath crystals, bath foam, bath
gel, bath beads; polishing, scouring and abrasive preparations in
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paste or liquid form for household use; bath soaps and face soaps;
perfumery, essential oils for personal use, cosmetics namely,
lipstick, face powder, eye shadow, eyebrow pencil, mascara, eye
liner, eye makeup, facial makeup, foundation makeup, makeup
remover, fingernail polish, fingernail polish remover, hair lotions;
dentifrices; small items of metal hardware namely metal tins and
containers, magnetic data carriers, recording discs namely
prerecorded compact discs and audio cassettes, prerecorded
video cassettes; precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely jewellery, watches
and clocks; precious stones; horological and chronometric
instruments namely clocks and watches; paper, cardboard and
goods made from paper and cardboard namely stickers, posters,
postcards, pictures, announcement cards, cards, writing paper
and envelopes, notecards, diaries, notepaper, albums, photo
albums, calendars, note books, height cards, binders, sketch
books, invitations, paper ware namely paper plates, paper cups,
paper tablecloths and paper tissues, paper napkins, party hats,
paper towels, paper handkerchiefs, tissue; printed matter, namely
books and magazines; stationery namely pencil cases, bookends;
printing blocks namely, rubber stamps; household kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith) namely,
juice containers, cups and cooking utensils namely spatulas,
spoons, whisks, cooking pot sets, cooking pots, cooking pans;
cooking skewers, corkscrews, cutlery, frying pans, heaters for
feeding bottles, heat-insulated containers, ice cube molds,
cookery molds, trays, meal trays, pudding molds, pepper pots, salt
pots, stew pans, cookie jars, scales, bread bins, lunch boxes, jars
for foodstuffs, teapots, teacups, small sets of tea pots and tea
cups for children, serving dishes; carpets, rugs, mats and matting
for covering existing floors; wall hangings (non-textile); games and
playthings namely puzzles, toys namely, bicycles, tricycles,
scooters, game machines, dolls, wooden toys namely toy building
blocks, beach toys namely pails, shovels and sand molds,
mobiles, music boxes, mobiles; glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes namely cups,
decorative ornaments, piggy banks, photo frames, tableware
namely, knives, forks, spoons, serving spoons, serving forks all
sold alone or in sets, china ware, bone china, music boxes; textiles
and textile goods, namely fabrics; bed and table covers, towels,
baby pads, diaper covers; umbrellas; children’s clothing namely
bathing suits, beachwear namely bathing suits, bathing trunks,
bikinis, pareos, head bands, visors, sun hats, jump suits, robes,
swimming caps, beach coverups, beach hats, beach sandals,
blouses, coats, coveralls, cravats, dresses, gloves, jackets, jeans,
jogging suits, jumpers, neckwear namely scarves and ties, night
gowns, night shirts, pajamas, pants, pullovers, rainwear namely
rain coats, rain pants, rain boots, rain hats, rain suits, rain capes,
rain ponchos, rain jackets, shirts, shorts, skirts, sleepwear, socks,
sport shirts, suits, sweaters, t-shirts, bow ties, trousers,
underclothes, underwear, warm up suits; stockings, bibs, aprons,
baby items namely, diapers, diapers of textile; babies’ pants; bibs;
babies’ underwear, wraps, capes, shirts, ties, vests, socks,
footwear namely, shoes, boots, slippers, baby shoes; headgear
namely, caps and hats; lace and embroidery, ribbons and braid;
buttons, hooks and eyes, pins and needles namely, embroidered
baby items, handkerchiefs, needlework kits. (2) Bleaching
preparations and other substances for laundry use namely,
detergents and fabric softeners; cleaning preparations for

household and personal use namely skin cleansing lotions, skin
cream, skin lotions, baby wipes, baby oil, baby powder, moist
cloths for personal cleaning, body shampoo, hair shampoo, bath
oil, bath salts, bath crystals, bath foam, bath gel, bath beads;
polishing, scouring and abrasive preparations in paste or liquid
form for household use; bath soaps and face soaps; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics namely, lipstick, face
powder, eye shadow, eyebrow pencil, mascara, eye liner, eye
makeup, facial makeup, foundation makeup, makeup remover,
fingernail polish, fingernail polish remover, hair lotions; dentifrices;
small items of metal hardware namely hooks, knobs, hinges for
household use; goods of metal namely, bed and furniture casters,
bells for animals, blinds of metal, bird baths, cashboxes, clothes
hooks, door bolts, door cases, door knockers, furnace fire
screens, furnace fireguards, house numbers and name plates of
metal, identity plates of metal, decorative ironwork for doors,
windows or walls; letter boxes vehicle locks, belt fasteners,
memorial plaques, money boxes, metal preserving boxes, safety
cash boxes, stair treads, towel dispensers, window fasteners,
window shutters, window-stops; electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring and teaching
apparatus and instruments namely cameras namely 35 mm
cameras, motion picture cameras, video cameras and
photographic cameras, films namely colour separation film,
exposed camera film, exposed film, sensitized photographic film,
unexposed camera film, unexposed cinematoghraphic film,
unexposed photographic film and motion picture film, radios;
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images namely stereo receivers, audio cassette players and video
cameras; magnetic data carriers namely computer discs,
recording discs, audio and video cassettes, video tapes, compact
discs, laser discs, mini discs, all featuring children’s films, music
and/or children’s stories, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines and data processing equipment;
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated herewith, namely jewellery, watches and clocks; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments
namely clocks and watches; musical instruments namely drums,
tambourines, guitars, trumpets, harmonicas, horns, flutes and
triangles; paper, cardboard and goods made from paper and
cardboard namely stickers, posters, postcards, pictures,
announcement cards, cards, writing paper and envelopes,
notecards, diaries, notepaper, albums, photo albums, calendars,
note books, height cards, binders, sketch books, invitations, paper
ware namely paper plates, paper cups, paper tablecloths and
paper tissues, paper napkins, party hats, paper towels, paper
handkerchiefs, tissue; printed matter, namely books and
magazines, children’s activity books, children’s books, colouring
books, baby books, general feature magazines, children’s
magazines; stationery namely, pens, pencils, pencil cases, india-
rubbers, pencil erasers, pencil sharpeners and bookend; printing
blocks; rubber stamps; adhesives for stationery or household
purposes; artists’ materials namely paint, water-colours, pencils,
colour-pencils; coloured chalk, felt pens; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture) namely
staplers, staples, tape, tape dispensers, scissors, binders, folders,
ring binders, perforators, paper clip dispensers, pen trays;
instructional and teaching material, namely books; plastic
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materials for packaging namely, plastic bags and plastic wrap with
air pockets for wrapping or packaging; printing blocks namely,
rubber stamps and stamp pads for children; leather and imitations
of leather, and goods made of these materials namely trunks and
travelling bags, bags namely travel bags, carry-on bags, overnight
bags, duffel bags, backpacks, all purpose sport bags, gym bags,
beach bags, book bags, school book bags, leather shopping bags,
textile shopping bags, tote bags, shoulder bags, leather
merchandise bags; umbrellas, parasols; wallets, purses; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; walking sticks; household
kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith) namely, juice containers, cups and cooking utensils
namely spatulas, spoons, whisks, cooking pot sets, cooking pots,
cooking pans; cooking skewers, corkscrews, cutlery, frying pans,
heaters for feeding bottles, heat-insulated containers, ice cube
molds, cookery molds, trays, meal trays, pudding molds, pepper
pots, salt pots, stew pans, tableware, cookie jars, scales, bread
bins, lunch boxes, jars for foodstuffs, teapots, teacups, small sets
of tea pots and tea cups for children, serving dishes; combs and
sponges; brushes namely, hair brushes, brushes for cleaning, toy
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes
namely, cleaning cloths, cleaning brushes, mops, brooms,
buckets, pails, dustpans, vacuum cleaners; glassware and
porcelain namely, beverage glassware, plates, cups, bowls,
teapots and eggcups, earthenware; textiles and textile goods, not
included in other classes namely fabrics, towels, baby pads,
diaper covers, sheets, pillow cases, curtains, placemats, blankets;
bed and table covers; clothing namely bathing suits, beachwear
namely bathing suits, bathing trunks, bikinis, pareos, head bands,
visors, sun hats, jump suits, robes, swimming caps, beach
coverups, beach hats, beach sandals, blouses, coats, coveralls,
cravats, dresses, gloves, jackets, jeans, jogging suits, jumpers,
neckwear namely, ties and scarves, night gowns, night shirts,
pajamas, pants, pullovers, rainwear namely, rain coats, rain pants,
rain boots, rain hats, rain suits, rain capes, rain ponchos, rain
jackets, shirts, shorts, skirts, sleepwear, socks, sport shirts, suits,
sweaters, t-shirts, bow ties, trousers, underclothes, underwear,
warmup suits; footwear namely shoes, boots, slippers and baby
shoes; headgear namely hats, caps, balaclavas; lace and
embroidery, ribbons and braid; buttons, hooks and eyes, pins and
needles; artificial flowers; carpets, rugs, mats and matting,
linoleum for covering of floors; wall hangings (non-textile); games
namely board games, party games for children; playthings namely
toy figures, wind-up walking toys, wind-up toys, electrical and
mechanical action toys, toy mobiles, toy vehicles, non-riding
transportation toys, plush toys, stuffed toys, soft sculpture toys, toy
boxes, squeezable squeaking toys, water squirting toys, bath toys,
bathtub toys, inflatable bath toys, inflatable ride-on toys, ride-on
toys, multiple activity toys for children and babies, baby rattles,
action crib toys for infants, jigsaw puzzles, party favours in the
nature of small toys; gymnastic and sporting articles namely
baseballs, tennis balls, soccer balls, beach balls, playground balls,
baseball bats, sports goggles, sports helmets, sports bags, tennis
rackets; decorations for Christmas trees; furniture namely cribs,
beds, dressers, chairs, tables, desks, easels, highchairs, change
tables; baby items namely baby oil, baby powder, baby bottles,
baby strollers, baby buggies, baby carriages, baby carriers worn
on the body, baby nursers, baby wipes, baby formula, baby bottle
nipples, baby books, baby bathtubs, baby backpacks, baby car

seats, baby swings, baby basinets, baby playpens, baby chairs,
booster seats, pacifiers, bottle sterilizers, dishes, cups, cutlery,
baby lotion, diaper cream; lamps, telephone cards. Used  in
NETHERLANDS on wares (1); JAPAN on wares (1). Registered
in BENELUX on November 16, 1995 under No. 580584 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Eau de javel et autres substances pour la
lessive, nommément détergents et assouplisseurs de tissus;
préparations de nettoyage pour la maison et pour utilisation
personnelle, nommément lotions nettoyantes pour la peau, crème
pour la peau, lotions pour la peau, débarbouillettes pour bébés,
huile pour bébés, poudre pour bébés, chiffons humides pour
nettoyage personnel, shampoing pour le corps, shampoing, huile
pour le bain, sels de bain, cristaux pour le bain, mousse pour le
bain, gel pour le bain, perles pour le bain; polissage, préparations
abrasives et à récurer en pâte ou en liquide pour usage
domestique; savons pour le bain et savons pour le visage;
parfumerie, huiles essentielles pour les soins du corps,
cosmétiques, nommément, rouge à lèvres, poudre faciale, ombre
à paupières, crayon à sourcils, fard à cils, contour-yeux,
maquillage pour les yeux, maquillage, fond de teint, produit
démaquillant, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
lotions capillaires; dentifrices; petits articles de métal,
nommément contenants et récipients en fer-blanc, supports de
données magnétiques, disques d’enregistrement, nommément
disques compacts et audiocassettes préenregistrés, cassettes
vidéo préenregistrées; métaux précieux purs et leurs alliages et
marchandises en métaux précieux ou enduit de ces métaux,
nommément bijoux, montres et horloges; pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges et montres; papier, carton et marchandises en papier et
en carton, nommément autocollants, affiches, cartes postales,
tableaux, faire-part, cartes, papier à lettres et enveloppes, cartes
de correspondance, agendas, papier à écrire, albums, albums à
photos, calendriers, calepins, échelles de grandeur, classeurs,
carnets à croquis, cartes d’invitation, articles en papier,
nommément assiettes en papier, gobelets en papier, nappes en
papier et papier-mouchoirs, serviettes de table en papier,
chapeaux de fête, essuie-tout, papiers-mouchoirs, tissus;
imprimés, nommément livres et magazines; papeterie,
nommément étuis à crayons, serre-livres; clichés d’imprimerie,
nommément tampons en caoutchouc; ustensiles et contenants de
cuisine pour la maison (non en métaux précieux ni enduits de ces
métaux), nommément contenants pour jus, tasses et ustensiles
de cuisine, nommément spatules, cuillères, fouets, ensembles de
chaudrons, chaudrons, poêles à frire; brochettes de cuisson, tire-
bouchons, coutellerie, poêles à frire, chauffe-biberons, contenants
isolés, moules à glaçons, moules de cuisine, plateaux, plateaux-
repas, moules à entremets, poivrières, salières, chaudrons à
ragoût, pots à biscuits, balances, boîtes à pain, boîtes-repas,
bocaux pour produits alimentaires, théières, tasses à thé, petits
ensembles de théières et de tasses à thé pour enfants, plats de
service; tapis, carpettes, carpettes et moquettes pour couvrir des
planchers existants; décorations murales (non en textile); jeux et
articles de jeu, nommément casse-tête, jouets, nommément
bicyclettes, tricycles, scooters, machines de jeu, poupées, jouets
de bois, nommément blocs pour jeux de construction, jouets pour
la plage, nommément seaux, pelles et moules à sable, mobiles,



Vol. 47, No. 2361 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2000 10 January 26, 2000

boîtes à musique, mobiles; verrerie, articles en porcelaine et en
terre cuite non compris dans d’autres catégories, nommément
tasses, ornements décoratifs, tirelires, cadres à photos, ustensiles
de table, nommément couteaux, fourchettes, cuillères, cuillères à
servir, fourchettes pour servir tous vendus seuls ou en ensembles,
articles de porcelaine, articles de porcelaine phosphatique, boîtes
à musique; produits en tissu et en textiles, nommément tissus;
dessus de lits et nappes, serviettes, coussins pour bébés, couvre-
couches; parapluies; vêtements pour enfants, nommément
maillots de bain, vêtements de plage, nommément maillots de
bain, caleçons de bain, bikinis, paréos, bandeaux, visières,
chapeaux de soleil, combinaisons-pantalons, sorties de bain,
bonnets de natation, cache-maillots, chapeaux de plage, sandales
de plage, chemisiers, manteaux, combinaisons, cache-cols,
robes, gants, vestes, jeans, tenues de jogging, chasubles,
cravates et cache-cols, nommément écharpes et cravates, robes
de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pantalons, pulls, vêtements
imperméables, nommément imperméables, pantalons pour la
pluie, bottes de pluie, chapeaux de pluie, ensembles
imperméables, capes imperméables, ponchos imperméables,
vestes de pluie, chemises, shorts, jupes, vêtements de nuit,
chaussettes, chemises sport, costumes, chandails, tee-shirts,
noeuds papillon, pantalons, sous-vêtements, sous-vêtements,
survêtements; mi-chaussettes, bavoirs, tabliers, articles pour
bébés, nommément couches, couches en tissu; pantalons pour
bébés; bavoirs; sous-vêtements, brassières, capes, chemises,
cravates, gilets et chaussettes pour bébés, chaussures,
nommément souliers, bottes, pantoufles, chaussures de bébés;
coiffures, nommément casquettes et chapeaux; dentelles et
broderie, rubans et galons; boutons, agrafes et oeillets,
épinglettes et aiguilles, nommément articles brodés pour bébés,
mouchoirs, nécessaires de travaux à l’aiguille. (2) Eau de javel et
autres substances pour la lessive, nommément détergents et
assouplisseurs de tissus; préparations de nettoyage pour la
maison et pour utilisation personnelle, nommément lotions
nettoyantes pour la peau, crème pour la peau, lotions pour la
peau, débarbouillettes pour bébés, huile pour bébés, poudre pour
bébés, chiffons humides pour nettoyage personnel, shampoing
pour le corps, shampoing, huile pour le bain, sels de bain, cristaux
pour le bain, mousse pour le bain, gel pour le bain, perles pour le
bain; polissage, préparations abrasives et à récurer en pâte ou en
liquide pour usage domestique; savons pour le bain et savons
pour le visage; parfumerie, huiles essentielles pour les soins du
corps, cosmétiques, nommément rouge à lèvres, poudre faciale,
ombre à paupières, crayon à sourcils, fard à cils, contour-yeux,
maquillage pour les yeux, maquillage, fond de teint, produit
démaquillant, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
lotions capillaires; dentifrices; petits articles de métal,
nommément crochets, boutons, charnières pour usage
domestique; articles en métal, nommément roulettes pour lits et
meubles, cloches pour animaux, stores en métal, bains d’oiseaux,
coffrets-caisses, crochets à linge, verrous de porte, encadrements
de portes, heurtoirs de porte, écrans pare-étincelles pour foyers,
écrans pour foyers, numéros de maison et plaques signalétiques
en métal, plaques d’identité en métal, ferronnerie décorative pour
portes, fenêtres ou murs; boîtes aux lettres, verrous pour
véhicules, agrafes pour courroies, plaques commémoratives,
tirelires, boîtes de conserve en métal, tiroirs-caisses de sécurité,
girons de marches, distributeurs de serviettes, fermetures pour

fenêtres, persiennes, arrêts de fenêtres; appareils et instruments
électriques, photographiques, cinématographiques, d’optique, de
pesage, de mesurage et d’enseignement, nommément appareils-
photo, nommément appareils-photo 35 mm, cinécaméras,
caméras vidéo et appareils-photos, films, nommément film de
sélection chromatique, pellicule d’appareil photo impressionnée,
films impressionnés, pellicule photographique photosensible,
pellicule photographique vierge, films cinématographiques non
impressionnés, pellicule photographique vierge et films
cinématographiques, appareils-radio; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images, nommément récepteurs stéréo, lecteurs de cassettes
audio et caméras vidéo; supports de données magnétiques,
nommément disquettes d’ordinateur, disques d’enregistrement,
cassettes audio et vidéo, bandes-vidéo, disques compacts,
disques lasers, mini disques, tous contenant des films, de la
musique et/ou des histoires pour enfants, disques
d’enregistrement; machines distributrices et mécanismes pour
appareils payants; caisses enregistreuses, calculatrices et
matériel de traitement de données; métaux précieux purs et alliés
et marchandises en métaux précieux ou enduits de ces métaux,
nommément bijoux, montres et horloges; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges et montres; instruments de musique,
nommément tambours, tambours de basque, guitares,
trompettes, harmonicas, avertisseurs, flûtes et triangles; papier,
carton et marchandises en papier et carton, nommément
autocollants, affiches, cartes postales, tableaux, faire-part, cartes,
papier à lettres et enveloppes, cartes de correspondance,
agendas, papier à écrire, albums, albums à photos, calendriers,
calepins, échelles de grandeur, classeurs, carnets à croquis,
cartes d’invitation, articles en papier, nommément assiettes en
papier, gobelets en papier, nappes en papier et papier-mouchoirs,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête, essuie-tout,
papiers-mouchoirs, tissus; imprimés, nommément livres et
magazines, livres d’activités pour enfants, livres pour enfants,
livres à colorier, livres pour bébés, magazines d’articles généraux,
magazines pour enfants; papeterie, nommément stylos, crayons,
étuis à crayons, gommes à effacer, gommes à crayons, taille-
crayons et serre-livres; clichés d’imprimerie; tampons en
caoutchouc; adhésifs pour articles en papier ou pour la maison;
matériel d’artiste, nommément peinture, aquarelles, crayons,
crayons de couleur; craies de couleur, stylos-feutres; pinceaux;
machines à écrire et accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément agrafeuses, agrafes, ruban, dévidoirs de ruban
adhésif, ciseaux, classeurs, chemises, classeurs à anneaux,
dispositifs de perforation, distributrices de trombones, plateaux à
stylos; matériel éducatif et pédagogique, nommément livres;
matériaux plastiques d’emballage, nommément sacs de plastique
et film étirable avec bulles d’air pour emballage; clichés
d’imprimerie, nommément tampons en caoutchouc et tampons
encreurs pour enfants; cuir et imitations de cuir, et marchandises
en ces matériaux, nommément malles et sacs de voyage, sacs,
nommément sacs de voyage, sacs de vol, sacs de voyage, sacs
polochons, sacs à dos, sacs de sport tout usage, sacs de sport,
sacs de plage, serviettes, sacs d’écolier, sacs à provisions en cuir,
sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs à bandoulière, sacs
fourre-tout en cuir; parapluies, parasols; portefeuilles, bourses;
peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; cannes;
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ustensiles et contenants de cuisine pour la maison (non en
métaux précieux ni enduits de ces métaux), nommément
contenants pour jus, tasses et ustensiles de cuisine, nommément
spatules, cuillères, fouets, cuisson ensembles de chaudrons,
chaudrons, poêles à frire; brochettes de cuisson, tire-bouchons,
coutellerie, poêles à frire, chauffe-biberons, contenants isolés,
moules à glaçons, moules de cuisine, plateaux, plateaux-repas,
moules à entremets, poivrières, salières, chaudrons à ragoût,
ustensiles de table, pots à biscuits, balances, boîtes à pain,
boîtes-repas, bocaux pour produits alimentaires, théières, tasses
à thé, petits ensembles de théières et tasses à thé pour enfants,
plats de service; peignes et éponges; brosses, nommément
brosses à cheveux, brosses pour nettoyage, brosses jouets (sauf
pinceaux); articles de nettoyage, nommément chiffons de
nettoyage, brosses nettoyantes, vadrouilles, balais, seaux, porte-
poussières, aspirateurs; verrerie et porcelaine, nommément
verrerie pour boissons, assiettes, tasses, bols, théières et
coquetier, articles en terre cuite; produits en tissu et articles de
textile, non compris dans d’autres catégories, nommément tissus,
serviettes, matelas pour bébés, couvre-couches, draps, taies
d’oreiller, rideaux, napperons, couvertures; dessus de lit et
nappes; vêtements, nommément maillots de bain, vêtements de
plage, nommément maillots de bain, caleçons de bain, bikinis,
paréos, bandeaux, visières, chapeaux de soleil, combinaisons-
pantalons, sorties de bain, bonnets de natation, cache-maillots,
chapeaux de plage, sandales de plage, chemisiers, manteaux,
combinaisons, cache-cols, robes, gants, vestes, jeans, tenues de
jogging, chasubles, cravates et cache-cols, nommément cravates
et écharpes, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pantalons,
pulls, vêtements imperméables, nommément imperméables,
pantalons pour la pluie, bottes de pluie, chapeaux de pluie,
imperméables, capes imperméables, ponchos imperméables,
vestes de pluie, chemises, shorts, jupes, vêtements de nuit,
chaussettes, chemises sport, costumes, chandails, tee-shirts,
noeuds papillon, pantalons, sous-vêtements, survêtements;
chaussures, nommément souliers, bottes, pantoufles et
chaussures de bébé; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, passe-montagnes; dentelles et broderie, rubans et
galons; boutons, agrafes et oeillets, épinglettes et aiguilles; fleurs
artificielles; tapis, carpettes, carpettes et moquettes, linoléum pour
couvrir des planchers; décorations murales (non textiles); jeux,
nommément jeux de table, jeux pour réceptions pour enfants;
articles de jeu, nommément personnages jouets, jouets
marcheurs à remonter, jouets à ressort, jouets d’action électrique
et mécaniques, mobiles pour enfants, véhicules-jouets, véhicules
de transport non enfourchables pour enfants, jouets en peluche,
jouets en peluche, jouets souples, boîtes à jouets, jouets sonores
souples, jouets à eau, jouets pour le bain, jouets pour le bain,
jouets gonflables pour le bain, jouets gonflables à enfourcher,
jouets enfourchables, jouets multi-activités pour enfants et bébés,
hochets pour bébés, jouets d’action de lit d’enfant pour nouveau-
nés, casse-tête, articles de fête sous forme de petits jouets;
articles de gymnastique et de sport, nommément balles de base-
ball, balles de tennis, ballons de soccer, ballons de plage, balles
de terrain de jeu, bâtons de base-ball, lunettes de sécurité pour le
sport, casques de sport, sacs de sport, raquettes de tennis;
décorations pour arbres de Noël; meubles, nommément
berceaux, lits, chiffoniers, chaises, tables, bureaux, chevalets,
chaises hautes, tables à langer; articles pour bébés, nommément

huile pour bébés, poudre pour bébés, biberons, landaus, porte-
bébés portés sur le corps, dispositifs d’allaitement pour bébés,
débarbouillettes pour bébés, préparations pour nourrissons,
tétines pour biberons, livres pour bébés, baignoires pour bébés,
sacs à dos pour bébés, sièges d’auto pour bébés, balançoires
pour bébés, berceaux pour bébés, parcs pour bébés, chaises pour
bébés, sièges d’appoint, sucettes, stérilisateurs de biberons,
plats, tasses, coutellerie, lotion pour bébés, crème pour bébés aux
couches; lampes, cartes téléphoniques. Employée:  PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises (1); JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  BENELUX le 16 novembre 1995
sous le No. 580584 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

854,022. 1997/08/20. WORCESTER POLYTECHNIC
INSTITUTE A MASSACHUSETTS CORPORATION, 100
INSTITUTE ROAD, WORCESTER, MASSACHUSETTS 01069-
2280, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

WORCESTER POLYTECHNIC 
INSTITUTE 

SERVICES: Educational services, namely providing courses of
instruction at the college and graduate school levels, and
distributing course material in connection therewith; conducting
classes, seminars, workshops and conferences in the fields of
science, engineering, the humanities, management and the social
sciences; and organizing performances of vocal and instrumental
music, performances of the theatrical productions, and exhibitions
of intercollegiate and intramural athletics. Priority  Filing Date:
August 15, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/341827 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 27,
1998 under No. 2,199,714 on services. Benefit  of section 14 is
claimed on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
d’enseignement aux niveaux collégial et du cycle supérieur, et
distribution de matériel de cours connexe; tenue de classes,
séminaires, ateliers et conférences dans le domaine de la science,
du génie, des sciences humaines, de la gestion et des sciences
sociales; et organisation de représentations de musique vocale et
instrumentale, représentations de productions théâtrales, et tenue
de manifestations sportives intercollégiales et intracollégiales.
Date de priorité de production: 15 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/341827 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1998 sous le No. 2,199,714 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.
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854,070. 1997/08/20. THE ANTHEM ENTERTAINMENT GROUP
INC., 1325 CUTHBERTSON AVENUE, BROCKVILLE,
ONTARIO, K6V6Y2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANTHEM ENTERTAINMENT GROUP 
The right to the exclusive use of the words ENTERTAINMENT
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Pre-recorded records, tapes, compact discs, video
cassettes; television programs, namely, pre-recorded video
cassettes and other pre-recorded audio-visual media containing
television programs, namely ¾" audio video tape; and other audio-
visual programs; games, namely computer and board games
featuring images, names and symbols of musical performers and
other entertainers; computer software namely, computer game
cassettes, game discs, game programs, game software, game
tapes and computer programs for use in music and entertainment
featuring images, names and symbols of musical performers and
other entertainers; books, comic books; music, namely, sheet
music, printed music, and recorded music; souvenirs and
memorabilia (featuring images, names and symbols of musical
performers and other entertainers), namely, t-shirts, shirts,
jackets, pants, ties, sweaters, toques, baseball hats, shoes,
books, magazines, photographs, drawings, paintings, musical
instruments (namely, guitars, basses, drums and keyboards),
musical instrument accessories (namely, musical instrument
amplifiers, strings, cables, preamplifiers and effects processors),
electronic equipment (namely, amplifiers, analog and digital
recorders, receivers, CD, digital and analog players and P.A.
systems), digital and analog music devices, namely pre-recorded
audio and video cassettes, compact discs, laser-read discs, laser-
read/write discs, CD-Roms for use in entertainment and music. (2)
Digital and analog music devices, namely pre-recorded DVD,
DAT, ADAT. SERVICES: The production of television and other
audio-visual programs; entertainment services, namely producing,
conducting, overseeing, recording, managing and disseminating
musical and dramatic performances and exhibitions, musical and
dramatic shows, musical and dramatic festivals, and personality
and souvenir merchandising services in the nature of securing
licensing and other agreements for the creation, distribution and
sale of merchandise and services featuring images, names and
symbols of musical performers and other entertainers; record,
compact discs, tapes, audio-visual and multi-media production
services; creation and exploitation for musical artists and others of
copyrights and trade-marks; creation and production for musical
artists and others of games, computer software, books, comic
books, and music in all forms; music publishing services, copyright
and trade-mark licensing services; personality and souvenir
merchandising services, namely securing licensing and other
agreements for the creation, distribution and sale of merchandise
and services featuring images, names and symbols of musical
performers and other entertainers. Used  in CANADA since at
least as early as 1988 on wares and on services; November 1998
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTERTAINMENT GROUP
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Disques, bandes, disques compacts,
cassettes vidéo préenregistrés; émissions de télévision,
nommément vidéocassettes préenregistrées et autres médias
audiovisuels préenregistrés contenant des émissions de
télévision, nommément bandes audio-vidéo de 3/4 po; et autres
documents audio-visuels; jeux, nommément jeux d’ordinateur et
de table comprenant des images, des noms et des symboles
d’artistes musicaux et d’autres artistes de spectacle; logiciels,
nommément cassettes de jeux informatisés, disques de jeux,
programmes de jeux, logiciels de jeux, bandes de jeux et
programmes informatiques utilisés pour la musique et le
divertissement contenant des images, des noms et des symboles
d’artistes musicaux et d’autres artistes de spectacle; livres,
illustrés; musique, nommément feuilles de musique, musique
imprimée, et musique enregistrée; souvenirs et objets
commémoratifs (contenant des images, des noms et des
symboles d’artistes musicaux et d’autres artistes de spectacle),
nommément tee-shirts, chemises, vestes, pantalons, cravates,
chandails, tuques, casques de base-ball, chaussures, livres,
magazines, photographies, dessins, peintures, instruments de
musique (nommément guitares, basses, tambours et claviers),
accessoires pour instruments de musique (nommément
amplificateurs, cordes, câbles, préamplificateurs et processeurs
d’effets pour instruments de musique), équipement électronique
(nommément amplificateurs, enregistreurs analogiques et
numériques, récepteurs, disques compacts, lecteurs de bandes
numériques et analogiques et systèmes de sonorisation),
dispositifs de musique numériques et analogiques, nommément
cassettes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts,
disques laser, disques lecture-écriture laser, CD-ROM à utiliser
pour le divertissement et la musique. (2) Dispositifs de musique
numériques et analogiques, nommément DVD, DAT, ADAT
préenregistrés. SERVICES: Production d’émissions de télévision
et d’autres documents audio-visuels; services de divertissement,
nommément services de production, de présentation,
d’encadrement, d’enregistrement, de gestion et de diffusion de
représentations et de spectacles musicaux et dramatiques, de
présentations musicales et dramatiques, de festivals musicaux et
dramatiques, et services de marchandisage de personnalités et
de souvenirs sous forme d’obtention de contrat de licence et
d’autres ententes pour la mise sur pied, la distribution et la vente
de marchandises et services comportant des images, noms et
symboles d’artistes musicaux et d’autres artistes de spectacle;
services de production de disques, disques compacts, bandes,
médias audiovisuels et multimédias; élaboration et exploitation de
droits d’auteurs et de marques de commerce pour des artistes
musicaux et des tiers; élaboration et fabrication de jeux, logiciels,
livres, illustrés, et musique sous toutes formes pour artistes
musicaux et tiers; services de publication musicale; services
d’utilisation sous licence de droits d’auteurs et de marques de
commerce; services de marchandisage de personnalités et de
souvenirs sous forme d’obtention de contrat de licence et d’autres
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ententes pour la mise sur pied, la distribution et la vente de
marchandises et services comportant des images, noms et
symboles d’artistes musicaux et d’autres artistes de spectacle.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services;
novembre 1998 en liaison avec les marchandises (2).

854,946. 1997/09/02. INSIGHT LIGHTING, INC., 5647
JEFFERSON, N.E., ALBUQUERQUE, NEW MEXICO 87109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARIDA 
WARES:  Nonportable lighting fixtures. Priority  Filing Date: June
20, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/312,296 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 11, 1998 under No.
2,180,432 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage non portatifs. Date de
priorité de production: 20 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/312,296 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 août 1998 sous le No. 2,180,432 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

855,353. 1997/09/05. LEAK DETECTION SERVICES, INC.
(MARYLAND CORPORATION), 708 MELVIN AVE.,
ANNAPOLIS, MARYLAND 21041-1511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

SERVICES: (1) Providing supervision and technical support in the
field of industrial valves, and computer consultation. (2) Providing
supervision and technical support in the field of industrial valves,
namely training electrical power generating industry personnel in
industrial valve maintenance, valve replacement and repair;
technical support and inspection in the field of industrial valves.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 28, 1998
under No. 2,175,921 on services (2). Proposed  Use in CANADA
on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de supervision et de soutien technique
dans le domaine des vannes industrielles, et consultation par
ordinateur. (2) Fourniture de supervision et de soutien technique
dans le domaine des vannes industrielles, nommément formation
de personnel de l’industrie de centrale électrique pour l’entretien
de vannes industrielles, le remplacement et la réparation de
vannes; soutien technique et inspection dans le domaine des
vannes industrielles. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 juillet 1998 sous le No. 2,175,921 en liaison
avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

855,357. 1997/09/05. LEAK DETECTION SERVICES, INC.
(MARYLAND, COMPANY), 708 MELVIN AVE., ANNAPOLIS,
MARYLAND 21401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PLANTEST 
WARES:  Computer software for developing, selecting, and
displaying valve and piping plans that resemble a system to be
tested for leaks. Priority  Filing Date: June 25, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/314,512 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 09, 1999 under No.
2,222,329 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’élaboration, la sélection, et
l’affichage de plans de vannes et de tuyauterie qui ressemblent à
un système devant subir des épreuves d’étanchéité. Date de
priorité de production: 25 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/314,512 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No. 2,222,329 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

855,868. 1997/09/10. THE KNIGHTS OF COLUMBUS A
CONNECTICUT CORPORATION, ONE COLUMBUS PLAZA,
NEW HAVEN, CONNECTICUT 06507, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PROTECTING FAMILIES FOR 
GENERATIONS 
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SERVICES: Insurance underwriting services; fraternal
organization services. Priority  Filing Date: March 13, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
256,828 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 24, 1999 under No.
2,272,714 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de souscription à une assurance; services
de société d’aide mutuelle. Date de priorité de production: 13 mars
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
256,828 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le
No. 2,272,714 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

858,416. 1997/10/10. ROYAL CANADIAN MINT, 320 SUSSEX
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1A0G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

MRC 
WARES:  Gold, silver and other precious metal coins and medals.
SERVICES: Production and sale of coins and medals; and the
melting, assaying and refining of gold, silver and other precious
metals. Used  in CANADA since at least as early as December
1995 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pièces de monnaie et médailles en or, argent
et autres métaux précieux. SERVICES: Production et vente de
pièces de monnaie et de médailles; et fusion, essai et affinage de
l’or, de l’argent et d’autres métaux précieux. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

859,302. 1997/10/22. TETRA LAVAL HOLDINGS & FINANCE
S.A., AVENUE GÉNÉRAL-GUISAN 70, CH-1009, PULLY,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

MORE THAN THE PACKAGE 
The right to the exclusive use of the word PACKAGE in respect
with filling and packaging machines, wrapping machines, bulk
filling machines, cheese-packing machines, computer systems for
controlling food processing and packaging systems, food
packaging materials namely paper, cardboard, packaging
container and packaging material of paper or of paper coated with
plastic materials, plastic bags and sacks for packaging and
storage of foodstuffs and other liquid products, containers for ice-

cream, plastic film for wrapping, printed matter namely catalogs
and publications, instructional and teaching material namely
technical brochures relating to food processing and food
packaging equipment and accessories, installation and after-sales
services of food processing and food packaging equipment and
accessories.

WARES:  Food processors, especially for ice creams; cone baking
machines; cone packers; conveyors; machines used to enrobe or
apply a coating to foods; extrusion machines; ingredient feeders;
filling and packaging machines; homogenizers; mixers; ice cream
machines; pumps & valves used in food industry; wrapping
machines; food moulds; bulk filling machines; cheese-making
machines; cheese-packing machines; apparatus for membrane
filtration of liquid foodstuffs; apparatus for use in the food
packaging and food processing industries; apparatus for
homogenisation and pumping of liquid foodstuffs; apparatus for
extraction of food products; apparatus for evaporation of food
products; apparatus for concentration of fluid food products and
pharmaceutical products; decanters; apparatus for blending or
dosing fluid filling goods; distillation apparatus for recovery of
aroma agents in fluid food products; apparatus for regulation of fat
contents in fluid filling goods, especially milk; cleaning apparatus
for use in the food industry, namely automatic cleaning-in-place
units which function to clean processing equipment by means of
circulating water and detergents; apparatus for circulating water
and detergents to clean machines used for producing liquid
foodstuffs; computer systems for controlling food processing and
packaging systems; apparatus for controlling contents or ratios
with respect to fat and total solids in milk and/or cream, as well as
additives; weighing, measuring and proportioning apparatus and
instruments for use in the food packaging and food processing
industries; apparatus for heating, cooking and cooling during food
packaging and processing; apparatus for thermal treatment of
food products; heat exchangers; pasteurizers; sterilizers; freezers
and fittings thereof (hardening and freezing tunnels); food
packaging materials namely paper and cardboard; packaging
containers and packaging material of paper or of paper coated
with plastic material; plastic bags and sacks for packaging and
storage of foodstuffs and other liquid products; containers for ice
cream; cone sleeves; plastic film for wrapping; printed matter
namely product catalogs and technical brochures; instructional
and teaching material namely technical brochures relating to food
processing and food packaging equipment and accessories.
SERVICES: Installation and after-sales servicing of food
processing and food packaging equipment and accessories.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACKAGE en liaison avec des
machines de remplissage et d’emballage, machines à envelopper,
machines de remplissage en vrac, machines d’emballage de
fromage, systèmes informatiques pour commander les systèmes
de transformation et d’emballage de produits alimentaires,
matériaux d’emballage d’aliments, nommément papier, carton,
contenants d’emballage et matériau d’emballage en papier ou en 
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papier enduit de matières plastiques, sacs de plastique pour
l’emballage et l’entreposage de produits alimentaires et autres
produits liquides, contenants pour crème glacée, film plastique
pour emballage, imprimés, nommément catalogues et
publications, matériel éducatif et pédagogique, nommément
brochures techniques ayant trait aux équipements et aux
accessoires de transformation de produits alimentaires et
d’emballage d’aliments, installation et service après-vente
d’équipements et d’accessoires de transformation de produits
alimentaires et d’emballage d’aliments.

MARCHANDISES:  Robots culinaires, spécialement pour les
crèmes glacées; machines de cuisson de cornets; emballeuses
de cornets; convoyeurs; machines utilisées pour enrober ou
appliquer un enrobage aux aliments; machines à extrusion;
machines d’alimentation automatique d’ingrédients; machines de
remplissage et d’emballage; homogénéisateurs; mélangeurs;
machines à crème glacée; pompes et robinets utilisés dans
l’industrie du conditionnement alimentaire; machines d’emballage;
moules pour aliments; machines de remplissage en vrac;
machines de fabrication de fromage; machines d’emballage de
fromage; appareils de filtration sur membrane de produits
alimentaires liquides; appareils utilisés dans les industries
d’emballage d’aliments et de transformation de produits
alimentaires; appareils pour l’homogénéisation et le pompage de
produits alimentaires liquides; appareils pour l’extraction de
produits alimentaires; appareils pour l’évaporation de produits
alimentaires; appareils pour la concentration de produits
alimentaires liquides et de produits pharmaceutiques; carafes;
appareils pour mélanger ou doser des produits à garniture liquide;
appareils de distillation pour la récupération d’arômes dans les
produits alimentaires liquides; appareils pour la régulation de la
teneur en matière grasse dans les produits à garniture liquide,
spécialement le lait; appareils de nettoyage pour utilisation dans
l’industrie du conditionnement alimentaire, nommément appareils
automatiques de nettoyage sur place par circulation qui nettoient
l’équipement de transformation par la circulation d’eau et de
détergents; appareils servant à faire circuler l’eau et les
détergents pour nettoyer les machines utilisées dans la
préparation de produits alimentaires liquides; systèmes
informatiques pour commander les systèmes de transformation et
d’emballage de produits alimentaires; appareils pour contrôler les
contenus ou les teneurs en matières grasses et en matières
sèches totales dans le lait et/ou la crème, ainsi qu’additifs;
appareils et instruments de pesage, de mesurage et de dosage
utilisés dans les industries d’emballage et de transformation de
produits alimentaires; appareils pour le chauffage, la cuisson et le
refroidissement pendant l’emballage et la transformation des
aliments; appareils pour le traitement thermique de produits
alimentaires; échangeurs de chaleur; pasteurisateurs;
stérilisateurs; congélateurs et raccords connexes (tunnels de
durcissage et de congélation); matériaux d’emballage d’aliments
nommément papier et carton; contenants d’emballage et matériau
d’emballage en papier ou en papier enduit de plastique; sacs et
grands sacs de plastique pour l’emballage et l’entreposage de
produits alimentaires et d’autres produits liquides; contenants
pour crème glacée; manchons pour cornets; film plastique pour
emballage; imprimés nommément catalogues de produits et
brochures techniques; matériel éducatif et pédagogique

nommément brochures techniques ayant trait aux équipements et
aux accessoires de transformation et d’emballage de produits
alimentaires. SERVICES: Installation et service après-vente
d’équipements et d’accessoires de transformation et d’emballage
de produits alimentaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

860,770. 1997/11/04. HELENE OSEEN, 4214 1A STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2S1R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

FASHION 911 
The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Books; magazines; pre-recorded video and audio tapes;
pre-recorded CD-ROM’s containing information pertaining to
fashion issues and trends; jewelry namely necklaces, pendants,
earrings, watches, rings, bracelets, anklets, charms, lapel pins
and broaches; sunglasses and eyeglasses; pens; computer
mouse pads and computer screen savers. SERVICES: (1) Writing
newspaper and magazine articles for others; and fashion
consulting services. (2) Hosting, organizing and coordinating of
seminars and fashion shows for others; public speaking services
on behalf of others; sponsorship and endorsement of products and
services others; and the production and direction of television
programs. Used  in CANADA since September 01, 1996 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres; magazines; bandes audio et vidéo
préenregistrées; CD-ROM préenregistrés contenant de
l’information sur la mode et sur les tendances de la mode; bijoux,
nommément colliers, pendentifs, boucles d’oreilles, montres,
anneaux, bracelets, socquettes, breloques, épingles de revers et
broches; lunettes de soleil et lunettes; stylos; tapis de souris
d’ordinateur et programmes de protection d’écran. SERVICES:
(1) Rédaction d’articles de journaux et de magazines pour des
tiers; et services de consultation sur la mode. (2) Présentation,
organisation et coordination de séminaires et de défilés de mode
pour des tiers; services d’orateur pour le compte de tiers;
parrainage et promotion de produits et de services pour des tiers;
et production et réalisation d’émissions de télévision. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 1996 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).
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863,003. 1997/12/02. IRA LERNER, INC., 655 BROADWAY,
27TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10012, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MAGNETITE 
WARES:  (1) Eyewear, namely ophthalmic frames, eyeglasses,
sunglasses, sun lens attachments and safety goggles. (2)
Eyewear, namely ophthalmic frames, eyeglasses, sunglasses,
sunglasses magnetically attachable to eyeglass frames, clip-on
sunglasses and safety goggles. Priority  Filing Date: September
25, 1997 in association with the same kind of wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 20, 1999 under No.
2,263,660 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles de lunetterie, nommément
montures ophtalmiques, lunettes, lunettes de soleil, accessoires
pour verres de soleil et lunettes de sécurité. (2) Articles de
lunetterie, nommément montures ophtalmiques, lunettes, lunettes
de soleil, faces solaires pour fixer magnétiquement aux montures
de lunettes, faces solaires et lunettes de sécurité. Date de priorité
de production: 25 septembre 1997 en liaison avec le même genre
de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous le No. 2,263,660 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

863,346. 1997/12/03. CKS GROUP, INC., 10441 BRANDLEY
DRIVE, CUPERTINO, CALIFORNIA 95014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CKS 
WARES:  Computer software namely computer software for
electronic data interchange, for conducting electronic commerce,
for database management for work flow automation, for on-line
customer service, for development and management of electronic
communications networks, for integrating, monitoring, managing
and maintaining supply chain services, and manuals sold as a
unit. SERVICES: (1) Advertising services namely creating brands
for others, developing brands and branding strategies for others,
creating and placing advertising for others, designing packaging
and promotional campaigns for dissemination via electronic
communications networks, print media, radio, film television,
signage tradeshows, live events and sales outlets; marketing
services namely market research, market analysis, developing
promotional campaigns, gathering of market data, demographic
consultation, planning and implementing electronic commerce
technologies; marketing communication services, namely
marketing research and marketing studies; computer

communication services and telephone communication services;
product positioning services namely products marketing
consulting services (business); packaging design services;
promotion design services, namely advertising, updating
advertising material, dissemination of advertising matter, sales
promotions and publicity services; packaging design services,
graphic art design services; point of sale marketing design
services, namely, market communication services; media
placement services, namely advertising services, dissemination of
advertising matter, rental of advertising space, arranging and
placing advertisements, modeling for advertising or sales
promotion; presentation services, namely, arranging and
conducting seminars, conferences and courses, educational
services, instructions services, education information, teaching
services, practical training and demonstrations; customer support
services for others, namely business information, business
enquiries, business management and organization consultancy,
business management assistance, business management
consultancy, business organization consultancy, business
research, publicity services. (2) Publication of computer software;
republication of computer software; production services, namely
video tape film production, production of radio and television
programs, production of shows; multimedia programming
services, namely computer programming, computer software
design, updating computer software, graphic art designing; film
and video production services namely motion picture film
productions services and videotape production services. (3)
Computer software design for others; computer system design
services; graphic art design; systems integration services;
computer user interface design services; computer site design;
computer consulting services. Priority  Filing Date: June 03, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
302,843 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour échange
de données électronique, pour prestation de commerce
électronique, pour gestion de base de données sur
l’automatisation de la charge de travail, pour service à la clientèle
en ligne, pour le développement et la gestion de réseaux de
communications électroniques, pour l’intégration, la surveillance,
la gestion et l’entretien de services d’approvisionnement de
chaînes, et manuels vendus comme un tout. SERVICES: (1)
Services de publicité, nommément création de marques pour des
tiers, élaboration de marques et de stratégies de choix de
marques pour des tiers, création et passation de publicité pour des
tiers, conception d’emballages et de campagnes publicitaires pour
diffusion au moyen de réseaux de communications électroniques,
de médias imprimés, de radio, de téléfilms, de salons
professionnels en matière de signalisation, d’événements en
direct et de points de vente; services de mise en marché,
nommément études de marché, analyse de marché, élaboration
de campagnes publicitaires, collecte de données sur le marché,
consultation en matière de démographie, planification et mise en
oeuvre de technologies relatives au commerce éléctronique;
services de communication en commercialisation, nommément
recherche en commercialisation et études de commercialisation;
services de téléinformatique et services de communication
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téléphonique; services de positionnement de produits,
nommément services de consultation en commercialisation de
produits (entreprise); services de conception d’emballages;
services de conception publicitaire, nommément publicité, mise à
niveau de matériel publicitaire, diffusion de documents
publicitaires, services de promotion des ventes et de publicité;
services de conception d’emballage, services de conception
graphique; services de conception de commercialisation de points
de vente, nommément services de communication sur le marché;
services de placement dans les médias, nommément services de
publicité, diffusion de documents publicitaires, location d’espace
publicitaire, préparation et passation de publicité, modélisation de
publicité ou de promotion des ventes; services de présentation,
nommément organisation et tenue de séminaires, de conférences
et de cours, de services éducatifs, de services d’instruction,
d’information sur l’éducation, de services d’enseignement, de
formation pratique et de démonstrations; services de soutien à la
clientèle pour des tiers, nommément renseignements
commerciaux, demandes d’entreprises, gestion des affaires et
conseil en organisation, aide en gestion des affaires, conseil en
gestion des affaires, conseil en organisation des entreprises,
recherche commerciale, services publicitaires. (2) Publication de
logiciels; nouvelle publication de logiciels; services de production,
nommément production de films vidéo, production d’émissions de
radio et de télévision, production de spectacles; services de
programmation multimédia, nommément programmation
informatique, conception de logiciels, mise à niveau de logiciels,
conception graphique; services de production de films et de
vidéos, nommément services de production de films
cinématographiques et services de production de films vidéo. (3)
Conception de logiciels pour des tiers; services de conception de
systèmes informatiques; conception graphique; services
d’intégration de systèmes; services de conception d’interface pour
utilisateurs d’ordinateurs; conception de sites informatiques;
services de conseils en informatique. Date de priorité de
production: 03 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/302,843 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

863,462. 1997/12/08. JAPAN SYNTHETIC RUBBER CO. LTD.,
2-11-24, TSUKIJI, CHUO-KU, TOKYO 104, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

 

WARES:  Paper coating latex, SB (styrene-butadiene) latex,
silicone-acrylic emulsion, functional and high performance
dispersant used to prevent scaling and fouling in water system,
alignment films, protective polymer coating, color pigment
dispersed resists that form color filters or black matrix mainly used
in liquid crystal display, UV (ultra violet) curable resins;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; Photoresist;
plant growth regulators; fatty acids; artificial sweeteners (chemical
preparations) paints; varnishes; lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; organic
pigments in liquid, paste, powder and inorganic pigments in liquid,
paste, powder; printing inks; fixatives for water colours; soaps;
adhesives for affixing false hair; adhesives for affixing false
eyelashes; false eyelashes; false nails; abrasive paper; abrasive
cloth; pumice stone; polishing papers; polishing cloth, pad, slurry
of the particle used for polishing; shoe cream; boot polish;
diagnostic agent for hepatitis, AIDS, rheumatoid factors and other
medical conditions; materials for stopping teeth; dental wax;
diagnostic reagents; apparatus and instruments for evaluation and
research of the quality of materials, namely, curemeter for
elastmer; photographic systems namely advanced solid creation
system which creates solid models directly from three-
dimensional CAD data; ultra violet lamps, safety lamps;
calculating machines; data processing equipment; computers;
computer peripheral devices; printed circuit board testing
systems; raw or semi-worked rubber; synthetic rubber; semi-
processed plastic substances; semi-finished artificial resins;
padding materials of rubber or plastics; stuffing of rubber or 
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plastics; threads of plastic materials (not for textile); threads of
rubber (not for textile); rubber stoppers; shock absorbing buffers
of rubber; rings of rubber; inorganic material in a fibrous condition
for insulation; plastic fibres not for use in textile; insulation for IC,
print circuit boards, or other electric elements; thermoplastic
elastomer; acrylic emulsion, asphalt pavement reinforcement and
ceramics coating materials for building; non-metallic framework
for building; non-metallic building panels; non-metallic
transportable buildings; cement slabs; concrete; building stone;
building timber; building glass; asphalt composition. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Latex pour enduire le papier, latex de styrène-
butadiène, émulsion de silicone-acrylique, dispersant fonctionnel
et haute performance utilisé pour empêcher l’entartrage et la
salissure dans les adductions d’eau, films d’alignement,
revêtement polymère de protection, réserves de pigments de
couleur dispersés qui forment des filtres couleur ou des matrices
noires utilisées principalement dans l’affichage à cristaux liquides,
résines de séchage UV (ultra-violet); résines artificielles non
transformées; matières plastiques non transformées; photorésine;
régulateurs de croissance des plantes; acides gras; édulcorants
artificiels (préparations de produits chimiques), peintures; vernis;
laques; produits anti-rouille et contre détérioration du bois;
colorants; pigments organiques en liquide, pâte, poudre et
pigments inorganiques en liquide, pâte, poudre; encres
d’impression; fixatifs pour couleurs à aquarelle; savons; adhésifs
pour fixer des faux cheveux; adhésifs pour fixer des faux cils; faux
cils; faux ongles; papier abrasif; tissu abrasif; pierre ponce; papier
à polir; tissu et tampon à polir, boue de particule utilisée pour polir;
crème à chaussure; cirage à bottes; agent diagnostique pour
l’hépatite, le SIDA, les facteurs rhumatoïdes et autres états sous-
jacents; matériaux d’obturation dentaire; cire dentaire; réactifs de
diagnostic; appareils et instruments pour l’évaluation et la
recherche en matière de qualité des matériaux, nommément
rhéomètre pour élastomère; systèmes photographiques,
nommément système avancé de fabrication de solides qui permet
de fabriquer des modèles solides directement à partir de données
CAD tridimensionnelles; lampes à ultraviolets, lampes de sécurité;
calculatrices; équipement de traitement de données; ordinateurs;
périphériques d’ordinateur; systèmes de vérification de cartes à
circuits imprimés; caoutchouc brut ou semi-ouvré; caoutchouc
synthétique; substances de plastique semi-transformées; résines
artificielles semi-finies; matériaux de matelassage en caoutchouc
ou en plastique; rembourrage en caoutchouc ou en plastique; fils
de matières plastiques (non pour textile); fils de caoutchouc (non
pour textile); bouchons en caoutchouc; butoirs amortisseurs en
caoutchouc; rondelles de caoutchouc; matériau inorganique sous
forme fibreuse pour matériaux isolants; fibres en plastique non
pour utilisation dans les textiles; matériaux isolants pour CI,
plaquettes à circuits imprimés, ou autres éléments électriques;
élastomère thermoplastique; émulsion acrylique, renforcement de
revêtement asphaltique et matériaux de revêtement en céramique
pour la construction; ossature non métallique pour la construction;
panneaux de construction non métalliques; bâtiments
transportables non métalliques; dalles de ciment; béton; pierre de
construction; bois d’oeuvre de construction; verre pour bâtiments;
asphalte composé. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

863,655. 1997/12/10. LASSO COMMUNICATIONS INC., 1881
YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M4S3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, P.O. BOX 100, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1B2 

LASSO MEDIAONLINE 
The right to the exclusive use of the word MEDIAONLINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing online media
advertising services, including creative strategy, planning and
purchasing services; buying and reselling online advertising
inventory; developing, implementing and maintaining online
advertising and reporting systems; and managing, servicing,
targeting and reporting online advertisements. Used  in CANADA
since at least as early as November 26, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIAONLINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
services de publicité-médias en ligne, y compris les services de
stratégie de création, de planification et d’achat; achat et revente
de publicités en ligne; développement, mise en oeuvre et entretien
de systèmes de publicité et de transmission de rapports en ligne;
et gestion, entretien, ciblage et transmission de rapports
concernant les publicités en ligne. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 26 novembre 1997 en liaison avec les
services.

864,619. 1997/12/19. EUROGIRO NETWORK A/S, C/O
BIKUBEN GIROBANK A/S, GIROSTRØGET 1, 2630
TAASTRUP, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Paper and printed matter, namely, brochures,
magazines and manuals concerning financial and monetary
issues. SERVICES: (1) Financial and monetary affairs, namely,
arranging monetary transfers; mortgage services; brokerage;
services; credit card services including issuance of credit cards;
capital investments; financial analyses; financial consultancy,
loans (financing); deposit of valuables; cheque verification;
financial valuation; exchanging money; provision of safety deposit
facilities; issuance of travellers cheques; real estate affairs;
accounting services; mortgage services; brokerage services;
insurance services; investment services; financial analyses
services; consultancy services; retail estate services.
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(2) Telecommunications service via computer networks, Internet,
radio, telecopier, telephone, and telex in connection with monetary
transfers. (3) Computer programming; maintenance of computer
software; computer software design; leasing of access time to a
computer data base; professional, non-business, consultancy;
computer programming services; computer services; computer
maintenance services; consultancy services. Used  in DENMARK
on wares and on services. Registered  in DENMARK on October
28, 1994 under No. VR 07.285 1994 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Papier et imprimés, nommément brochures,
magazines et manuels concernant les questions financières et
monétaires. SERVICES: (1) Affaires financières et monétaires,
nommément organisation de transferts monétaires; services
hypothécaires; services de courtage; services de cartes de crédit,
y compris la délivrance de cartes de crédit; investissements de
capitaux; analyses financières; consultation financière, prêts
(financement); dépôt d’objets de valeur; vérification de chèques;
évaluation financière; échange de monnaies; fourniture de
coffres-forts; délivrance de chèques de voyage; affaires
immobilières; services de comptabilité; services hypothécaires;
services de courtage; services d’assurances; services
d’investissement; services d’analyses financières; services de
consultation; services immobiliers. (2) Services de
télécommunications au moyen de réseaux d’ordinateurs,
d’Internet, d’appareils radio, de télécopieurs, du téléphone et du
télex en rapport avec les transferts monétaires. (3)
Programmation informatique; maintenance de logiciels;
conception de logiciels; location de temps d’accès à une base de
données informatiques; consultation professionnelle, à des fins
non commerciales; services de programmation informatique;
services d’informatique; services de maintenance d’ordinateurs;
services de consultation. Employée:  DANEMARK en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
DANEMARK le 28 octobre 1994 sous le No. VR 07.285 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

864,665. 1997/12/18. JEFFREY A. ZELDIN, 1603 BATHURST
STREET, SUITE 204, TORONTO, ONTARIO, M5P3J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK B. EISEN, (DIMOCK STRATTON CLARIZIO), 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

 

The right to the exclusive use of the words INFUSED WITH PURE
OXYGEN is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the design in respect of the wares oxygen
machines is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Skin care products, namely face creams, hand creams,
toners, cleansers, moisturizers, sun block; shampoos,
conditioners and hair fixatives; cosmetics, namely foundation,
blush, lipstick, eyeliner, bronzing powders, nail polish and nail
polish remover; oxygen machines for application of oxygen to the
epidermis. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INFUSED WITH PURE
OXYGEN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du dessin en liaison avec les
marchandises à savoir machines à oxygène en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin de la peau, nommément
crèmes de beauté, crèmes pour les mains, toners, nettoyants,
hydratants, écran total; shampoings, revitalisants et fixatifs
capillaires; cosmétiques, nommément fonds de teint, fard à joues,
rouge à lèvres, eye-liner, poudres de bronzage, vernis à ongles et
dissolvants de vernis à ongles; machines à oxygène pour
application d’oxygène à l’épiderme. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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865,181. 1997/12/23. PROMUS HOSPITALITY CORPORATION
(A DELAWARE CORPORATION), 755 CROSSOVER LANE,
MEMPHIS, TENNESSEE, 38117, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: PROMUS HOTELS,
INC., 785 CROSSOVER LANE, SUITE 141, MEMPHIS,
TENNESSEE 38117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words VACATION RESORT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Vacation real estate time sharing services; resort
hotel services. Priority  Filing Date: October 31, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-382,343 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 16, 1999 under No. 2,231,794
on services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VACATION RESORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de temps partagé pour propriétés de
vacances; services d’hôtellerie en lieu de villégiature. Date de
priorité de production: 31 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-382,343 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mars 1999 sous le No. 2,231,794 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

867,285. 1998/01/22. PARMALAT FOOD INC., 405 THE WEST
MALL, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

 

The right to the exclusive use of the word CHEESNACKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESNACKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

867,587. 1998/01/28. P. 1997/08/15. LUIGINO’S, INC., 525
LAKE AVENUE SOUTH, DULUTH, MINNESOTA 55802,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S SIGNATURE 
WARES:  Prepared frozen meals consisting primarily of meat, fish,
poultry, pasta, rice and/or vegetables. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 20, 1999 under No. 2,256,005 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Mets préparés surgelés composés
principalement de viande, poissons, volaille, pâtes alimentaires,
riz et/ou légumes. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1999 sous le No. 2,256,005 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

868,294. 1998/02/03. PROMETIC PHARMA INC., 6100,
AVENUE ROYAL MOUNT, MONTRÉAL, QUÉBEC, H4P2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PIN-X 
MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des parasites intestinaux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Pharmaceutical preparations for treating intestinal
parasites. Proposed  Use in CANADA on wares.
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869,569. 1998/02/18. STEPHEN R. DUNN, 1144 EDGEMONT
ROAD N.W., CALGARY, ALBERTA, T3A2J8 

ATTACK 
WARES:  Printed matter namely decals, posters, photographs,
calendars, bumper stickers, stationery namely envelopes.
Clothing, namely, shirts, T-shirts, sweat shirts, pants, sweat pants,
shorts, coats, jackets, blouses, skirts, ties, belts, sweat bands,
sweaters. Headgear, namely, caps, visors, toques, hats, sweat
bands, ear and head bands. Footwear, namely, ski and snow
board boots, golf shoes, tennis shoes, hiking boots, running and
jogging shoes, hockey boots, roller skate boots, in-line skate
boots, basketball shoes, track and field shoes. Games and
playthings, namely, skis, surfboards, swim fins; ice, roller and in-
line skates, bicycles, hockey sticks, tennis and badminton
racquets, golf clubs and bags, wet suits, swim suits, sports gloves,
basketballs, pucks; balls, football, tennis, baseball; snowboards,
windsurfers, sails. A silicon based chemical compound in spray or
liquid form, for use as a hydrophobic compound to repel water,
sleet, snow, rain and to reduce friction; adhesiveness of freezing
rain, pollutants and act as a water repellant. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés. nommément décalcomanies,
affiches, photographies, calendriers, autocollants pour pare-
chocs, papeterie, nommément enveloppes. Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, manteaux, vestes, chemisiers,
jupes, cravates, ceintures, bandeaux antisudoripares, chandails.
Coiffures, nommément casquettes, visières, tuques, chapeaux,
bandeaux antisudoripares, bandeaux pour les oreilles et
bandeaux. Chaussures, nommément bottes de ski et de planches
à neige, chaussures de golf, chaussures de tennis, chaussures de
randonnée, chaussures de course et de jogging, chaussures de
patins de hockey, chaussures de patins à roulettes, chaussures
de patins à roues alignées, chaussures de basketball, chaussures
d’athlétisme. Jeux et articles de jeu, nommément skis, planches
de surf, palmes de plongée; patins à glace, à roulettes et à roues
alignées, bicyclettes, bâtons de hockey, raquettes de tennis et de
badminton, bâtons et sacs de golf, vêtements isothermiques,
maillots de bain, gants de sport, ballons de basket-ball, rondelles;
balles, football, tennis, baseball; planches à neige, planches à
voile, voiles. Un composé chimique à base de silicone en
vaporisateur ou en liquide, pour utilisation comme composé
hydrophobe pour protéger contre l’eau, le grésil, la neige, la pluie
et pour réduire le frottement, l’adhérence de la pluie verglaçante,
de substances polluantes et pour agir en tant qu’agent hydrofuge.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

870,406. 1998/02/26. 2946033 CANADA INC., SOMETIMES
DOING BUSINESS AS THE MAD SCIENCE GROUP, 3400
JEAN TALON STREET WEST, SUITE 201, MONTREAL,
QUEBEC, H3R2E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

MAD SCIENCE 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Pre-recorded CD-Roms consisting of games
containing hands-on scientific experiments, pre-recorded video
cassette tapes, pre-recorded audio cassette tapes, pre-recorded
video discs, pre-recorded laser discs, CD-interactive games
featuring animated or live action characters, interactive computer
entertainment software aimed at increasing the scientific literacy
of children, computer "screen saver" software products, namely
computer screen saver software, pre-recorded audio cassette
tapes, pre-recorded laser discs and pre-recorded compact discs
featuring materials for education and entertaining children,
juveniles and adults; instructional manuals and strategy guides to
assist or enhance the use of computer software games and
computer game programs, books based on fictional characters
derived from computer and video games, paper plates, paper
napkins, paper cups, paper party goods, namely paper blow-outs
and paper party decorations, printed table cloths and linens, paper
mats, paper party streamers and paper hats, printed paper
coasters, sold individually and as a part of birthday party packs,
illustrations, namely art pictures, posters, water color pictures,
figurines of paper maché, stencils, patterns for making clothing,
embroidery patterns, decorative transfers, comic books, comic
magazines, printed comic strips, educational materials and
instructional materials, namely books, workshop manuals, board
games, educational lesson plans, teaching guides, teacher’s
manuals, science activity books, magazines, instruction books for
arts and crafts, calendars, book covers made of paper and plastic,
magazines for entertaining and educating children and juveniles,
personal journals, books for entertaining and educating children
and juveniles, activity books, and work books, picture books,
storybooks, colouring books, and scrapbooks, photo albums, book
marks, photographs, bookends, stationery, namely stationery-
type portfolios, greeting cards, note cards, post cards, playing
cards, notepads, notepad covers, notebooks, memo pads, writing
paper, envelopes, printed invitations, markers, pens, crayons,
pencils, pencil top ornaments, printed pen, pencil, marker and
crayon cases, arts, crafts, and school supply containers, school
pens, school pencils, school paper, school markers, erasers,
pencil sharpeners, staplers, paper weights, printed book bags,
printed paper signs, printed sports bags, printed tote bags, printed
beverage can holders, stickers, plastic material for packaging
retail goods, drawing rulers, lunch bags, rubber stamps, stamp
pads, banners, charts, certificates, growth charts, drawing pads,
paints, namely poster paint, and watercolor paint, paintbrushes,
non permanent skin decals, printed gift bags, printed gift wrap, gift
wrap tissue, printed gift boxes, paper tags, and tote bags
containing arts and crafts materials, namely art paper, paper dolls,
paint kits, pieces of cloth, wooden sticks, yarn and the like and
instructional materials sold as a set, newspapers, newsletters,
trading cards, printed audio and video cassette containers, printed
compact disc, video disc, laser disc and computer disc containers;
shirts, blouses, sweaters, t-shirts, pants, shorts, skirts, dresses,
leggings, jog suits, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, jumpers, 
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jackets, overalls, shortalls, vests, coats, rain slickers, rain
ponchos, hats, head bands, wrist bands, ear muffs, ski suits, wind
suits, snowsuits, sleepwear, layettes, bibs, ties, scarves,
suspenders, belts, gloves, mittens, underwear, costumes and
masks (masquerade and Halloween), socks, tights, boots, shoes,
sandals, swim fins, slippers, jerseys, caps, hosiery, pantyhose,
neck ties, pyjamas, robes, night shirts, night gowns, swim suits,
tank tops, coats, sweaters, leotards, leg warmers, stockings,
vests, jackets, arm bands and rings that can function as flotation
devices, protective headgear, namely helmets, hats, caps, arm
pads, shin pads and knee pads, protective eyewear, namely
safety glasses, sunglasses, goggles; computer programs for video
and computer games, electronic games, computer games and
instructional manuals sold as a unit, joy sticks, computer pointing
devices, namely computer mouses, mouse pads and wrist pads
for use with computers, computer monitor frames, other computer
peripherals, manipulative games, paddleboard games and
promotional game materials, namely promotional game cards, toy
action figures, toy figures and accessories therefor, toy boxes, toy
mobiles, children’s and babies’ multiple activity toys, dolls, doll
accessories, fabric dolls, table games, board games, activity
games, card games, rattles, infant chew toys, bath toys, water
toys, ride-on toys, non-riding transportation toys, plush toys, soft
sculpture toys, battery-operated toys, wooden toys, activity toys,
toy vehicles, toy models, toy rockets, toy guns, musical toys,
plastic toys, moulded plastic figurines, toy balloons, vinyl toys,
fabric toys, hand puppets, squeezable squeaking toys, stuffed
toys, talking toys, inflatable toys, moulded toys and party favours
in the nature of small toys, children’s coin banks, toy musical
boxes, balls, namely volleyballs, table tennis balls, handballs, golf
balls, and playground balls, toy game balls, basketballs, footballs,
soccer balls, tennis balls, baseballs, balloons, sporting goods and
equipment, namely baseball bats, baseball gloves, craft sets for
children, easels, craft organization containers, bubble wands,
kites, jigsaw puzzles, return tops, skateboards, face masks, toy
helmets, ornaments and decorations for holidays. (2) Children’s
toys namely, slime cups, and kits to be assembled. SERVICES:
(1) Delivery of computer and video games, television programs,
and related information via global computer information networks,
and other electronic, satellite and telecommunications systems;
entertainment and educational services, namely designing
computer games and elements thereof, production, publication
and distribution of programs for television, radio, cinema, film,
video, audio and electronic delivery systems, on-line programming
through electronic media, live theatrical performances and
appearances; computer software, computer game, video game
and multimedia product design and development services, and
computer programming services. (2) Entertainment and
educational services namely theatre and multi media
performances and programs, games, and educational and
entertainment programs, provided via a worldwide computer
network. Used  in CANADA since at least as early as March 1985
on wares (2); April 03, 1997 on services (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Disques CD-ROM préenregistrés
consistant en jeux contenant expériences scientifiques pratiques,
bandes magnétoscopiques préenregistrées, bandes sonores
sous cassettes préenregistrées, vidéodisques préenregistrés,
disques laser préenregistrés, jeux interactifs sur disques
compacts présentant des personnages animés ou des
personnages pris sur le vif, logiciel interactif de divertissement
visant à augmenter le bagage scientifique des enfants, produits de
logiciels économiseurs d’écran, nommément logiciels
écononiseurs d’écran, bandes sonores sous cassettes
préenregistrées, disques laser préenregistrés et disques
compacts préenregistrés présentant du matériel pour éduquer et
divertir enfants, adolescents et adultes; manuels d’instruction et
guides de stratégie pour faciliter ou améliorer l’utilisation des jeux
d’ordinateur et des ludiciels, livres dont le contenu est basé sur
des personnages fictifs de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo,
assiettes en papier, serviettes de table en papier, gobelets en
papier; articles de fête en papier, nommément articles gonflables
en papier et décorations de fête en papier, nappes et linge de
maison imprimés, napperons en papier, serpentins de fête en
papier et chapeaux en papier, dessous de verres en papier,
vendus séparément et comme éléments de sacs familiaux
d’anniversaire; illustrations, nommément images artistiques,
affiches, tableaux d’aquarelle, figurines de papier mâché,
pochoirs, patrons pour fabriquer des vêtements, patrons de
broderie, décalcomanies décoratives, illustrés, revues illustrées,
bandes dessinées; matériel didactique, nommément livres,
manuels d’atelier, jeux de table, plans de leçons, guides
d’enseignement, manuels de l’enseignant, livres d’activités
scientifiques, revues, livrets d’instructions pour travaux d’art et
d’artisanat, calendriers, couvre-livres en papier et en plastique,
revues pour divertir et éduquer enfants et adolescents, journaux
intimes, livres pour divertir et éduquer enfants et adolescents,
livres d’activités et cahiers d’exercices, livres d’images, livres de
contes, livres à colorier et albums de découpures, albums à
photos, signets, photographies, serre-livres; articles de papeterie,
nommément porte-documents genre articles de papeterie, cartes
de souhaits, cartes de correspondance, cartes postales, cartes à
jouer, bloc-notes, couvertures blocs-notes, cahiers, blocs-notes,
papier à lettres, enveloppes, cartes d’invitation imprimées,
marqueurs, stylos, crayons à dessiner, crayons, crayons avec
figurines, stylos imprimés, étuis à crayons, marqueurs et crayons
à dessiner, contenants pour fournitures artistiques, d’artisanat et
scolaires, stylos d’écolier, crayons d’écolier, papier de travaux
scolaires, marqueurs d’écolier, gommes à effacer, taille-crayons,
agrafeuses, presse-papiers, sacs imprimés pour livres, panneaux
d’affichage en papier imprimés, sacs de sport imprimés, fourre-
tout imprimés, supports de canettes imprimés, autocollants,
matière plastique pour emballer des marchandises au détail,
règles à dessin, sacs-repas, tampons en caoutchouc, tampons
encreurs, bannières, diagrammes, certificats, échelles de
croissance, blocs-notes de papier à dessin; peintures,
nommément peinture pour affiches, et peinture à l’eau, pinceaux,
décalcomanies non permanentes pour la peau, sacs-cadeaux
imprimés, emballages cadeaux imprimés, tissu pour emballages
cadeaux, boîtes à cadeaux imprimées, étiquettes en papier; et 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2361

January 26, 2000 23 26 janvier 2000

fourre-tout contenant des articles pour travaux artistiques et
d’artisanat, nommément papier pour artiste, poupées en papier,
nécessaires de peinture, pièces de tissu, bâtonnets en bois, fil et
articles semblables, et matériel didactique vendu comme un tout,
journaux, bulletins, cartes à échanger, contenants imprimés pour
audiocassettes et vidéocassettes, contenants imprimés pour
disques compacts, vidéodisques, disques laser et disquettes;
chemises, chemisiers, chandails, tee-shirts, pantalons, shorts,
jupes, robes, caleçons, survêtements, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, chasubles, vestes, salopettes,
combinaisons courtes, gilets, manteaux, cirés, ponchos
imperméables, chapeaux, bandeaux serre-tête, bracelets de
poignets, cache-oreilles, tenues de ski, costumes coupe-vent,
combinaisons de neige, vêtements de nuit, layette, bavettes,
cravates, écharpes, bretelles, ceintures, gants, mitaines, sous-
vêtements, costumes et masques (de déguisement et
d’Halloween), chaussettes, collants, bottes, souliers, sandales,
palmes de plongée, pantoufles, jerseys, casquettes, bonneterie,
bas-culottes, cravates, pyjamas, sorties de bain, chemises de
nuit, robes de nuit, maillots de bain, débardeurs, manteaux,
chandails, léotards, jambières, mi-chaussettes, gilets, vestes,
brassards et anneaux fonctionnant comme des dispositifs de
flottaison; casques protecteurs, nommément casques, chapeaux,
casquettes, protège-bras, protège-tibias et genouillères; lunetterie
de protection, nommément lunettes de protection, lunettes de
soleil, lunettes de sécurité; logiciels pour jeux vidéo et jeux
d’ordinateur, jeux électroniques, jeux d’ordinateur, et manuels
d’instruction vendus comme un tout, manettes de jeu; dispositifs
de pointage, nommément souris, tapis de souris et protège-
poignets à utiliser avec des ordinateurs, moniteurs d’ordinateur,
autres périphériques, jeux de manipulation, jeux à carte
additionnelle; et articles de jeu en promotion, nommément cartes
de jeu publicitaires, figurines articulées, personnages jouets et
accessoires connexes, boîtes à jouets, mobiles pour enfants,
jouets multi-activités pour enfants et bébés, poupées, accessoires
de poupée, poupées de chiffon, jeux de table, jeux d’activités, jeux
de cartes, hochets, jouets à dentition, jouets pour le bain, jouets
pour l’eau, jouets à enfourcher, véhicules de transport sans siège
pour enfants, jouets en peluche, jouets souples, jouets à piles,
jouets de bois, jouets d’activités, véhicules-jouets, modèles
réduits en jouets, fusées-jouets, armes à feu en jouets, jouets
musicaux, jouets en plastique, figurines en plastique moulé,
ballonnets, jouets en vinyle, jouets en tissu, marionnettes à mains,
jouets sonores souples, jouets en peluche, jouets parlants, jouets
gonflables, jouets moulés et articles de fête sous forme de petits
jouets, tirelires pour enfants, boîtes à musique en jouets; balles et
ballons, nommément ballons de volley-ball, balles de tennis de
table, ballons de hand-ball, balles de golf, et balles de terrain de
jeu, balles de jeux en jouets, ballons de basket-ball, ballons de
football, ballons de soccer, balles de tennis, balles de base-ball,
ballons; articles et matériel de sport, nommément bâtons de base-
ball, gants de base-ball, ensembles d’artisanat pour chevalets
d’enfant, contenants de rangement pour articles d’artisanat, tire-
bulles, cerfs-volants, casse-tête, toupies, planches à roulettes,
masques faciaux, casques-jouets, ornements et décorations pour
les fêtes. (2) Jouets pour enfants, nommément tasses en écume
de mer et nécessaires à assembler. SERVICES: (1) Livraison de
jeux d’ordinateur et de jeux vidéo, d’émissions télévisées et
d’informations connexes au moyen de réseaux mondiaux

d’informatique, et d’autres systèmes électroniques, de satellite et
de télécommunications; services de divertissement et services
éducatifs, nommément conception de jeux d’ordinateur et de leurs
éléments, production, publication et distribution d’émissions pour
télévision, radio, cinéma, films, vidéo, audio et systèmes de
distribution électronique, programmes en ligne par supports
électroniques, présentations théâtrales et apparitions en ligne;
services de conception et d’élaboration de logiciels, de jeux
d’ordinateur, de jeux vidéo et de produits multimédias, et services
de programmation informatique. (2) Services de divertissement et
services éducatifs, nommément représentations et programmes
de théatre et multimédias, jeux, et programmes éducatifs et de
divertissement fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1985 en liaison avec les marchandises (2); 03 avril 1997
en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

870,600. 1998/02/27. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

WHIZ KID SUPER ANIMATED 
The right to the exclusive of the word SUPER is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive of the word
ANIMATED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
ANIMATED en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

870,684. 1998/02/27. CONOCO INC. A DELAWARE
CORPORATION, 600 NORTH DAIRY ASHFORD, HOUSTON,
TEXAS 77079, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
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WARES:  Metallo-organic standards used in the calibration of
instruments for the analysis of metals in oils and other organics.
Used  in CANADA since at least as early as January 1984 on
wares.

MARCHANDISES:  Étalons organométalliques utilisés pour
l’étalonnage d’instruments en vue de l’analyse de métaux dans les
huiles et autres matières organiques. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1984 en liaison avec les
marchandises.

870,748. 1998/03/02. NATIONAL BOARD FOR CERTIFICATION
IN OCCUPATIONAL THERAPY A MARYLAND CORPORATION,
800 SOUTH FREDERICK AVENUE, GAITHERSBURG,
MARYLAND 20877, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
Certification Mark/Marque de certification 

OCCUPATIONAL THERAPIST 
REGISTERED OTR 

The right to the exclusive use of the words OCCUPATIONAL,
THERAPIST and REGISTERED is disclaimed apart from the
certification mark.

SERVICES: Occupational therapy services. Used  in CANADA
since at least as early as 1952 on services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 19, 1995 under No.
1,942,364 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OCCUPATIONAL,
THERAPIST et REGISTERED en dehors de la marque de
certification n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ergothérapie. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1952 en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
décembre 1995 sous le No. 1,942,364 en liaison avec les
services.

870,862. 1998/03/02. I-CAR EDUCATION FOUNDATION, 3701
ALGONQUIN ROAD, SUITE 400, ROLLING MEADOWS, ILL.
60008, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PACE 

WARES:  Adjunct materials associated with adult educational
courses in the field of auto collision repair, namely, booklets,
binders and related printed materials used to demonstrate
educational accomplishments to prospective employers, namely,
certificates of completion, form résumés, form letters of
recommendation, stickers and notebooks, all used in connection
with educational courses. Used  in CANADA since at least as early
as February 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux auxiliaires connexes aux cours
pédagogiques pour adultes dans le domaine de la réparation de
voitures endommagées, nommément livrets, classeurs et
imprimés connexes utilisés pour démontrer des réussites
pédagogiques aux employeurs éventuels, nommément certificats
d’achèvement, curriculum vitae types, lettres de recommandation
types, autocollants et cahiers, tous utilisés en rapport avec des
cours pédagogiques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises.

871,132. 1998/03/04. KENT GIDA MADDELERI SANAYII VE
TICARET ANONIM SIRKETI, BOMONTI, FIRIN SOKAK, NO:40,
SISLI-ISTANBUL, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES:  (1) Any kind of bonbons made of sugar, candies
including candies made of jelly. (2) Caramels, biscuits, wafers,
chocolate biscuits, jelly, cocoa, non-alcoholic chocolate drinks,
coffee, cocoapowder, chocolate, sugar or chocolate coated
confectionery products, namely dragees, fondants, chocolate
coatings, cocoa coatings or sugar coatings, kinds of chewing gum,
sugar, cube sugar, powder sugar and tea. (3) Bonbons and
dragees. Used  in CANADA since at least as early as October
1996 on wares (1). Used  in CZECH REPUBLIC on wares (3).
Registered  in CZECH REPUBLIC on February 20, 1996 under
No. 188206 on wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).
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MARCHANDISES:  (1) Bonbons de toutes sortes en sucre,
friandises y compris friandises en gelée. (2) Caramels, biscuits à
levure chimique, gaufres, petits gâteaux au chocolat, gelée,
cacao, boissons au chocolat sans alcool, café, poudre de cacao,
chocolat, confiseries enrobées de sucre ou de chocolat,
nommément dragées, fondants, enrobages de chocolat,
enrobages de cacao ou enrobages de sucre, diverses sortes de
gomme à mâcher, sucre, sucre en morceaux, sucre à glacer et
thé. (3) Bonbons et dragées. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée:  RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE le 20 février 1996 sous le No. 188206 en liaison avec
les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

871,694. 1998/03/09. CTB, INC., STATE ROAD 15 NORTH, P.O.
BOX 2000, MILFORD, INDIANA 46542-2000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TURBO 
WARES:  Ventilation systems for poultry and livestock houses
composed of blowers, ducts, and controls therefor, sold as a unit.
Used  in CANADA since at least as early as January 01, 1993 on
wares. Priority  Filing Date: September 10, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/355,932 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No. 2,252,669 on
wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de ventilation pour poulaillers et
étables composés de ventilateurs, gaines et commandes
connexes, vendus comme un tout. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 septembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
355,932 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juin 1999 sous le No. 2,252,669 en liaison avec les marchandises.

872,170. 1998/03/12. E.R. SQUIBB & SONS, INC. A LEGAL
ENTITY, LAWRENCEVILLE-PRINCETON ROAD, PRINCETON,
NEW JERSEY 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VIVODERM 
WARES:  Wound healing preparations; synthetic dermal substrate
scaffold; implantable membranes for invivo and invitro production
of skin. SERVICES: Skin culturing services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Préparations pour soigner les blessures;
structure en substrat synthétique dermique; membranes
implantables pour fabrication in vivo et in vitro de peau.
SERVICES: Services de culture de peau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

872,179. 1998/03/13. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MICREPEL 
WARES:  Fabric (dust mite resistant) for use in mattress pads,
comforters and pillows. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tissus (résistant aux acariens détriticoles)
pour utilisation dans les couvre-matelas, les édredons et les
oreillers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

874,009. 1998/04/01. PARMALEE INDUSTRIES, INC., 8101
LENEXA DRIVE, LENEXA, KANSAS 66285-5965, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Detachable filter for use with respirators. (2)
Detachable filter for use with respirators not for artificial
respiration. Used  in CANADA since at least as early as February
18, 1998 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
June 01, 1999 under No. 2,250,374 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Filtre détachable pour utilisation avec
respirateurs. (2) Filtre détachable pour utilisation avec
respirateurs non pour respiration artificielle. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 février 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,250,374
en liaison avec les marchandises (2).
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874,406. 1998/04/06. SPORTSMARK INC., #633, 10201
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

WARES:  ELECTRONIC ITEMS NAMELY: Amplifiers;
prerecorded audio and video tapes in the field of education;
cameras and electronic calculators; cassette recorders;
chronometers; clocks; pre-recorded compact discs; compact disc
players; computer programs for use in database management, for
use as a spreadsheet, for word processing, and for game playing;
computer software for use in database management, for use as a
spreadsheet, for word processing, and for game playing; electric
lamps; electric night lights; electronic equipment namely electronic
games and hand held unit for playing electronic games;
flashlights; gramophones; indoor lighting fixtures; pagers; patch
cords; pen lights; phonograph records, phonograph record cases;
phonographs; pictorial inserts; pre-amplifiers; punched cards;
radio phonographs; radios; record cases; speakers; speakers and
patch cords; tape decks; tape recorders; blank audio tapes; blank
digital audio tapes; telephones; turntables; video game tape
cassettes; blank video tapes; video games and electronic games;
computer game tapes; watches. EYEWEAR NAMELY:
Binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and
frames therefor; goggles; monocles; novelty eyeglasses;
protective glasses; safety glasses; sunglasses; NOVELTY
ITEMS: Awards; badges; balloons; banners; baskets; bells; belts;
binoculars; blankets; bottle openers; flasks; bracelets; brooches;
bumper stickers; car emblems; carvings; charms; coasters; coins;
commemorative plates; shirt crests; cufflinks; decorative boxes;
earrings; engravings; figurines; flags; flash lights; football helmets;
and miniature football helmets; inflatable bop bags; inflatable inner
tubes for aquatic recreational use; inflatable toys; jewelry;
kaleidoscopes; key holders; lapel pins; license holders; license
plate holders; lighters; maps; matchbooks; medallions; medals;
miniature basketballs; miniature basketball courts; miniature
basketball players; miniature stadiums; miniature basketball
hoops; money clips; mugs; music boxes; nail clippers; necklaces;
parasols and umbrellas; pendants; pennants; piggy banks;
plaques; plates; posters; prints; ribbons; rings; sculptures; seat
cushions; silk flowers; souvenir albums; statuettes; stone
etchings; teaspoons; tie pins; tie clasps; tie tacks; tie bars; toy

models of vehicles; trading cards; trophies; walking sticks; watch
chains; watches; whips; wrist bands. PAPER AND RELATED
ITEMS NAMELY: activity books; address books; adhesive
stickers; adhesive backed message covers; adhesive pads;
adhesive tape dispensers; agenda books; agendas; albums;
announcement cards; annual reports; appointment books;
assorted paper refills; autograph books; badges; balloons; ball-
point pens; binders; birthday books; blackboards; blotters;
bookcovers; book marks; bookkeeping books; bookkeeping
forms; accounting books; accounting forms; booklets and
brochures; books of all kinds; bulletin boards; bumper stickers;
business card cases; cake decorations; calculators; calendars;
candles; cartoon books; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coasters;
colouring books; comic books; comics; crackers; crayons; cut-out
books; decals; desk sets; desk pads; desk pen sets; diaries;
dictionaries; doilies; drinking straws; emblems; envelopes;
erasers; event programs and magazines; fabric bookmarks; felt
pens; flags; folders and portfolios for papers; fountain pens; game
books; gummed labels; hobby kits; illustrated story books; indexes
and directories; invitations; invoice forms; iron-on heat transfers;
iron-on decals; joke books; layout chalks; letter-holding boxes;
letter paper; letter openers; loose-leaf binders; magazines;
magnifying glasses; marking pens; mechanical pencils; memo
pads; napkins; newsletters; newspapers; note pads; note books;
note paper; official publications relating to athletic programs;
paper bags for packaging; plastic bags for packaging; paper gift
wrap bows; bows for wrapping; ribbons for wrapping; plastic
wrapping film not for commercial or industrial purposes; wrapping
paper; gift wrapping paper; paper gift wrapping ribbons;
paintbrushes; paint-by-numbers books; paintings; pallets for
painting; art etchings; art mounts; art pads; art paper; art pictures;
art prints; art reproductions; graphic art reproductions; printed art
reproductions; paper packaging boxes; paper hats; paper clips;
paper cups; paper plates; paper folders; paper tablecloths; paper
ribbons and streamers; paperweights; pen stands; pencil
sharpeners; pencil and supply cases; pencils; pens; periodicals;
photo albums; photograph books; photographs; photographs of
players; place mats; playing cards; pocket secretaries; pop-up
books; post cards; posters; printed awards; printed emblems;
printed forms; partially printed forms; printed instructional,
educational, and teaching materials namely books, charts; printed
invitations; printed labels; printed mail response cards; printed
music books; printed patterns; printed plans; printed seminar
notes; printed survey answer sheets; printed tables; printed
teaching materials namely books, and charts; read-along books;
record jackets; report covers; ribbons; ring binders; rubber
stamps; rule books; rulers; school bags; score pads; score cards;
scrap books; stamp pads; serviettes; sheets of music; souvenir
books; stamp pads; stamp albums; staplers and staples; sticker
books; sticker and sticker albums; story books; straws;
sunglasses; table cloths; tally cards; telephone note pads; tickets
and vouchers for games; toilet paper; trading cards; transparent
tape dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wipe-
clean colouring surfaces; wooden boxes; workbooks; writing kits;
writing paper; writing instruments namely pencils, pens and
markers; writing pads; writing paper; writing tablets; yearbooks.
TOYS AND RELATED ITEMS NAMELY: Balloons; chalkboards; 
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educational toys; electronic toys; video games. SERVICES: (1)
Entertainment in the nature of on-going children’s television
programming; Entertainment, namely a continuing show
distributed over television, satellite, audio and video media and
internet commercial sites; promoting goods and services by
preparing and placing advertisements in an electronic magazine
accessed through a global computer network; promoting goods
and services by preparing and placing advertisements in
newspapers; dissemination of advertising matter; electronic
publishing services, namely, publication of text and graphic works
on the internet; education in the field of science, social studies,
law, language arts, math business, economics and computer
science; arranging and conducting educational conferences;
development and dissemination of educational materials and
manuals; educational services, namely, providing courses of
instruction at the primary and secondary level; educational
services, namely, conducting computer gaming programs in the
field of science, social studies, law, language arts, math business,
economics and computer science; the organization and conduct of
games of chance and skill; marketing of the goods and services of
others through the operation of contests and promotions of skill in
the fields of basketball, hockey, football, baseball and golf drafts.
(2) Restaurant services; bar services; advertising slogan
licensing; retail shops featuring gifts, clothing, cosmetics and
housewares; wholesales stores featuring gifts, clothing, cosmetics
and housewares; marketing services namely arranging for the
distribution of productions; radio broadcasting; radio
programming; distribution radio programs; the operation of sports
stadium; the arrangement, sponsorship, conduct and provision of
space facilities, and personnel for sports, entertainment, theatrical
events, meetings trade-shows and conventions; leasing computer
facilities; leasing of apartments; leasing of billboards; leasing of
computers; leasing of shopping mall space; leasing time to an
interactive computer data base in the field of educational research;
electronic billboard advertising; electronic mail services; electronic
voice messaging, namely, the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone; the operation of a
take-out food service; casino services; operation of a computer
database management system. Used  in CANADA since January
25, 1998 on services (1). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services (2).

MARCHANDISES:  ARTICLES ÉLECTRONIQUES,
NOMMÉMENT amplificateurs; bandes audio et vidéo
préenregistrées dans le domaine de l’éducation; appareils-photo
et calculatrices électroniques; magnétophones à cassettes;
chronomètres; horloges; disques compacts préenregistrés;
lecteurs de disque compact; programmes informatiques pour la
gestion de bases de données, pour utilisation comme tableurs,
pour le traitement de texte, et pour des jeux; logiciels pour la
gestion de bases de données, pour utilisation comme tableurs,
pour le traitement de texte, et pour des jeux; lampes électriques;
veilleuses électriques; équipement électronique, nommément
jeux électroniques et dispositifs à main pour jeux électroniques;
lampes de poche; électrophones; appareils d’éclairage intérieur;
téléavertisseurs; cordons de raccordement; lampes-stylos;
microsillons, boîtes à microsillons; phonographes; transparents;
préamplificateurs; cartes perforées; radio-électrophones;
appareils-radio; boîtes à disques; haut-parleurs; haut-parleurs et

cordons de raccordement; enregistreuses à bande;
magnétophones; bandes sonores vierges; bandes
audionumériques vierges; téléphones; platines tourne-disques;
bandes de jeux vidéo en cassette; bandes vidéo vierges; jeux
vidéo et jeux électroniques; bandes de jeux d’ordinateur; montres.
ARTICLES DE LUNETTERIE, NOMMÉMENT jumelles; étuis à
lunettes; lunettes et lunettes de soleil et montures connexes;
lunettes de sécurité; monocles; lunettes de fantaisie; lunettes de
protection; lunettes de sécurité; lunettes de soleil. ARTICLES DE
FANTAISIE, NOMMÉMENT trophées; insignes; ballons;
bannières; paniers; cloches; ceintures; jumelles; couvertures;
décapsuleurs; flacons; bracelets; broches; autocollants pour pare-
chocs; emblèmes de voitures; gravures; breloques; sous-verres;
pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons de
chemises; boutons de manchettes; boîtes décoratives; boucles
d’oreilles; gravures; figurines; drapeaux; lampes de poche;
casques de football; et casques de football miniatures; sacs
gonflables; chambres à air gonflables pour usage récréatif et
nautique; jouets gonflables; bijoux; kaléidoscopes; porte-clés;
épingles de revers; porte-plaques d’immatriculation; briquets;
cartes géographiques; pochettes d’allumettes; médaillons;
médailles; ballons de basket-ball miniatures; terrains de basket-
ball miniatures; joueurs de basket-ball miniatures; stades
miniatures; paniers de basket-ball miniatures; pinces à billets;
grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles; colliers;
parasols et parapluies; pendentifs; fanions; tirelires; plaques;
assiettes; affiches; estampes; rubans; anneaux; sculptures;
coussins de siège; fleurs de soie; albums-souvenirs; statuettes;
gravures sur pierre; cuillers à thé; épingles à cravate; pinces à
cravates; fixe-cravates; modèles réduits jouets de véhicules;
cartes à échanger; trophées; cannes; chaînes de montre;
montres; fouets; serre-poignets. PAPIER ET ARTICLES
CONNEXES, NOMMÉMENT livres d’activités; carnets
d’adresses; étiquettes autocollantes; couvre-messages à endos
adhésif; blocs adhésifs; dévidoirs de ruban adhésif; agendas;
albums; faire-part; rapports annuels; carnets de rendez-vous;
recharges de papier assorties; carnets d’autographes; insignes;
ballons; stylos à bille; classeurs; carnets d’anniversaires; tableaux
noirs; buvards; couvertures de livre; signets; livres comptables;
formules comptables; livres de comptabilité; formules de
comptabilité; livrets et brochures; livres de toutes sortes;
babillards; autocollants pour pare-chocs; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; calendriers;
bougies; illustrés; catalogues; craie; ardoises; porte-chéquiers;
livres pour enfants; planchettes à pince; sous-verres; livres à
colorier; livres humoristiques; bandes dessinées; pétards; crayons
à dessiner; livres à découper; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
dictionnaires; petits napperons; pailles; emblèmes; enveloppes;
gommes à effacer; programmes et magazines d’événements;
signets en tissu; stylos-feutres; drapeaux; chemises et
portefeuilles à papiers; stylos à encre; livres de jeux; étiquettes
gommées; nécessaires de bricolage; livres de contes illustrés;
index et répertoires; cartes d’invitation; formulaires de facture;
décalcomanies appliquées au fer chaud; livres d’histoires drôles;
craies à esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres; coupe-papier;
classeurs à anneaux; magazines; loupes; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; serviettes de table; bulletins; journaux; 
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blocs-notes; calepins; papier brouillon; publications officielles
ayant trait aux programmes d’athlétisme; sacs en papier pour
emballage; sacs de plastique pour emballage; noeuds en papier
pour emballages cadeaux; noeuds pour emballage; ruban
d’emballage; pellicule d’emballage plastique non à des fins
commerciales ou industrielles; papier d’emballage; papier à
emballer les cadeaux; rubans en papier pour emballages
cadeaux; pinceaux; livres de peintures par numéros; peintures;
palettes pour peinture; eaux-fortes; supports d’oeuvre d’art; blocs-
notes pour artiste; papier pour artiste; images artistiques;
reproductions artistiques; reproductions d’art; reproductions
graphiques; reproductions d’art imprimées; boîtes d’emballage en
carton; chapeaux de fête; trombones; gobelets en papier;
assiettes en papier; chemises en papier; nappes en papier;
rubans et serpentins en papier; presse-papiers; porte-stylos;
taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures de bureau; crayons;
stylos; périodiques; albums à photos; photographies;
photographies de joueurs; napperons; cartes à jouer; agendas de
poche; livres-carrousels; cartes postales; affiches; attestations
imprimées de prix; emblèmes imprimés; formulaires imprimés;
formules partiellement imprimées; matériel d’enseignement
imprimé, nommément livres, diagrammes; cartes d’invitation
imprimées; étiquettes imprimées; cartes-réponses imprimées;
livres de musique imprimés; patrons imprimés; plans imprimés;
notes de cours imprimées; feuilles-réponses de sondage
imprimées; tableaux imprimés; matériel didactique imprimé,
nommément livres, et diagrammes; ensembles livre-cassette;
enveloppes à microsillons; protège-documents; rubans; classeurs
à anneaux; tampons en caoutchouc; livres de règlements; règles;
sacs d’écolier; blocs de pointage; cartes de pointage; albums de
découpures; tampons encreurs; serviettes; partitions musicales;
livres-souvenirs; blocs de timbres; albums de timbres; agrafeuses
et agrafes; livres à autocollants; collants et albums à collants;
livres de contes; pailles; lunettes de soleil; nappes; cartes de
pointage; calepins téléphoniques; billets et bons d’échange pour
jeux; papier hygiénique; cartes à échanger; dévidoirs de ruban
adhésif transparent; carnets de voyage; garnitures de plateau;
rubans pour machines à écrire; surfaces à colorier essuyables;
boîtes en bois; cahiers; écritoires; papier à lettres; instruments
d’écriture, nommément crayons, stylos et marqueurs; blocs de
papier à lettres; papier à lettres; blocs-correspondance;
annuaires. JOUETS ET ARTICLES CONNEXES, NOMMÉMENT
ballons; ardoises; jouets éducatifs; jouets électroniques; jeux
vidéo. SERVICES: (1) Divertissement sous forme de programmes
télévisés continus pour enfants; divertissement, nommément
spectacles continus distribués au moyen de la télévision, du
satellite, des médias audio et vidéo et des sites commerciaux
Internet; promotion des biens et services par la préparation et le
placement de publicités dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial;
promotion des biens et services par la préparation et le placement
de publicités dans les journaux; diffusion d’imprimés publicitaires;
services d’édition électronique, nommément publication de textes
et de travaux graphiques sur Internet; éducation dans le domaine
des sciences, des sciences humaines, de la loi, de la langue, des
arts, des mathématiques, des affaires, de l’économie et de
l’ordinatique; organisation et tenue de conférences éducatives;
développement et diffusion de matériel et de manuels éducatifs;
services éducatifs, nommément fourniture de cours

d’enseignement aux niveaux primaire et secondaire; services
éducatifs, nommément présentation de programmes de jeu
informatique dans le domaine des sciences, des sciences
humaines, de la loi, de la langue, des arts, des mathématiques,
des affaires, de l’économie et de l’ordinatique; organisation et
tenue de jeux de hasard et d’adresse; marketing des biens et
services de tiers au moyen de l’exploitation de concours et de
promotions des compétences dans le domaine du repêchage au
basket-ball, au hockey, au football, au baseball et au golf. (2)
Services de restauration; services de bar; publicité sur l’utilisation
sous licence de slogans; boutiques de vente au détail de cadeaux,
de vêtements, de cosmétiques et d’articles ménagers; magasins
de vente en gros de cadeaux, de vêtements, de cosmétiques et
d’articles ménagers; services de mise en marché, nommément
arrangement pour la distribution de productions; radiodiffusion;
émissions de radio; distribution d’émissions radiophoniques;
exploitation de stades; fourniture d’installations et de personnel,
préparation, parrainage, tenue d’événements sportifs, de
divertissement, théâtraux, de réunions, de foires commerciales et
de congrès; location à bail d’installations informatiques; location
d’appartements; location à bail de panneaux d’affichage; location
à bail d’ordinateurs; location à bail d’espaces de centre
commercial; location de temps de base de données informatiques
interactive dans le domaine de la recherche pédagogique;
publicité par babillard électronique; services de courrier
électronique; messageries vocales électroniques, nommément
enregistrement, stockage et transmission ultérieure de messages
vocaux par téléphone; exploitation d’un service de mets à
emporter; services de casino; exploitation d’un système de
gestion de bases de données informatisées. Employée  au
CANADA depuis 25 janvier 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

875,913. 1998/04/21. KIMBERLY-CLARK CORPORATION, 401
NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH, WISCONSIN
54956-0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
ELLIOT SCOTT & AYLEN, 60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

REFLEX 
WARES:  Disposable industrial garments, namely coveralls. Used
in CANADA since at least as early as May 03, 1995 on wares.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 11, 1997 under
No. 2,111,740 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements industriels jetables, nommément
combinaisons. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 mai 1995 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 novembre 1997
sous le No. 2,111,740 en liaison avec les marchandises.
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876,144. 1998/04/23. GRUPO KALTEX S.A. DE C.V.,
INGENIEROS MILITARES NO. 2-9 PISO, NAUCALPAN DE
JUAREZ, 53390, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DENIMEX 
WARES:  Textile articles namely home furnishings for bed, bath
and kitchen, namely, sheets, comforters, blankets, bedspreads,
drapes, towels; napery namely tablecloths, napkins, placemats;
bathroom textiles namely, bath mats and shower curtains; men’s,
women’s, children’s clothing namely, outerwear, namely,
overcoats, rain coats, top coats, jackets, hats, gloves, shoes;
formal wear, namely, tuxedos, evening jackets, evening gowns;
beach wear, namely swimsuits, rompers, coverups;
undergarments; lounge wear, namely, robes, dressing gowns,
housecoats, pajamas; sportswear, namely, shirts, sweatshirts,
shorts, socks, pants; neckwear, namely, ties, scarves, cravats;
accessories, namely, belts, suspenders, handkerchiefs; dresses,
jumpers, suits, shirts, jeans, skirts, overalls, bermuda shorts,
shorts, vests, coats, blouses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits textiles, nommément articles
d’ameublement de maison pour lit, bain et cuisine, nommément
draps, édredons, couvertures, couvre-pieds, tentures, serviettes;
linge de table, nommément nappes, serviettes, napperons;
produits en tissu pour salle de bain, nommément tapis de bain et
rideaux de douche; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vêtements de plein air, nommément paletots,
imperméables, pardessus, vestes, chapeaux, gants, chaussures;
tenues de soirée, nommément smokings, vestes du soir, robes du
soir; vêtements de plage, nommément maillots de bain,
barboteuses, cache-maillot; sous-vêtements; peignoirs,
nommément sorties de bain, robes de chambre, robes d’intérieur,
pyjamas; vêtements sport, nommément chemises, pulls
molletonnés, shorts, chaussettes, pantalons; cravates et cache-
cols, nommément cravates, écharpes, cache-cols; accessoires,
nommément ceintures, bretelles, mouchoirs; robes, chasubles,
costumes, chemises, jeans, jupes, salopettes, bermudas, shorts,
gilets, manteaux, chemisiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

876,471. 1998/04/28. TORONTO AREA FORD DEALERS
ASSOCIATION AND TORONTO AREA LINCOLN MERCURY
DEALERS ASSOCIATION, 25 FAIRVIEW ROAD WEST, UPPER
PENTHOUSE #4, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of motor vehicles, namely automobiles,
minivans, trucks and sport utility vehicles. Used  in CANADA since
at least as early as March 14, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de véhicules automobiles,
nommément automobiles, mini-fourgonnettes, camions et
véhicules sport utilitaires. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 mars 1998 en liaison avec les services.

876,543. 1998/04/28. ULYSSES TRAINING CORPORATION,
137 NORTH MAIN STREET, DAVIDSON, NORTH CAROLINA
28036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

1-800-FOR-SERVICE 
WARES:  Multi-media computer software for use in training
customer service representatives. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 23, 1999 under No. 2,233,637 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels multimédias pour la formation de
représentants du service à la clientèle. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No.
2,233,637 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

876,870. 1998/05/01. HOTLINE COMMUNICATIONS LTD., 67
MOWAT AVENUE, SUITE 548, TORONTO, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, 200 ADELAIDE STREET WEST, SUITE
500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

HOTLINE COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Computer software to facilitate communication between
persons using the internet, and between persons using local area
computer networks or networks which are virtual private networks
in that they appear to users of such networks to be private
networks but in fact make use of the internet (intranet), the said
computer software permitting multiple host computer operators or
servers and multiple computer users who are remote from the host
computer operators or servers to access, share, transfer or modify
common (collaborative) electronic documents or contents of
computer memory, the contents of which electronic documents or
computer memory include one or more of the following forms of
expression, namely, electronic mail, text, graphics, audio, video,
audio visual, voice, and other data in a digital form of expression.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour faciliter les communications
entre personnes qui utilisent l’Internet, et entre personnes qui
utilisent des réseaux informatiques locaux ou des réseaux
considérés comme des réseaux privés virtuels puisqu’ils semblent
être des réseaux privés à leurs utilisateurs, ces derniers faisant en
fait usage de l’Internet (intranet), les logiciels en question
permettant aux opérateurs d’ordinateur central multiple ou aux
serveurs et aux utilisateurs d’ordinateurs multiples situés à
distance des opérateurs d’ordinateur central ou des serveurs
d’avoir accès à ce qui suit, de partager, transférer ou modifier des
documents électroniques ordinaires (coopératifs) ou des contenus
de mémoire d’ordinateur, le contenu de ces documents
électroniques ou de mémoire d’ordinateur comprenant une ou
plusieurs des formes d’expression suivantes, nommément
courrier électronique, textes, graphiques, données audio, vidéo,
audiovisuelles, voix, et autres données dans une forme
d’expression numérique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

876,894. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The three
squares are grey and the square on the right is burgundy.

The right to the exclusive use of the word PHYSICIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed matter, namely, client reports, staff training
manuals, policy manuals to be used by physicians and staff to aid
in the administrative management of medical practices;
presentation materials, namely, overhead transparencies, slides.
(2) Computer programs for use in database management and the
provision of custom software templates for use in the fields of
business management and consulting. SERVICES: (1) Provision
of physician practice management services to medical practices
designed to assist physicians and ancillary personnel in identifying
increased operating efficiencies, containing costs, promoting and
marketing practices, namely; clinical research studies; office,
administrative and business management services; physician
organization information systems; electronic medical records;
using Internet technology to facilitate patient interaction with
physicians and medical practices; billing and reimbursement
management; immediate verification of eligibility and benefits;
cost accounting systems; cost-benefit analyses; medical office
design; medical premise lease negotiations; medical office
equipment lease negotiations; medical office real estate
development; medical practice personnel management;
physicians and administrative staff recruiting services; medical
practice marketing and advertising; equipment acquisition
services; insurance management; personal financial management
for physicians; tracking of patient-care trends, utilization,
outcomes, market-driven health-care reform; physician practice
computer networks; development of strategic alliances with
suppliers to physicians. (2) Consulting services in the field of
patient’s medical information; consulting services in the field of
developing, installing, supporting and maintaining computer
software related to patient’s medical information, medical practice
operations, database management services. (3) Financial
planning services, financial planning consisting of meeting with
the client, learning their goals and concerns; and recommending
investment vehicles such as life insurance products, mutual funds,
GIC’s, etc. to meet their needs. (4) Management consulting
services in the field of physician practices; reporting services,
whether delivered in print form or by means of and over the
Internet or telephone, related to the tracking and monitoring of
financial and other data for the purposes of monitoring business
performance of medical practices. Used  in CANADA since July
08, 1997 on wares and on services (1), (2), (4); October 07, 1997
on wares (1); October 15, 1997 on services (3).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les trois carrés sont gris et le carré de
droite est bordeaux.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHYSICIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément rapports de clients,
manuels de formation du personnel, manuels de politiques pour
les médecins et le personnel pour faciliter la gestion administrative
des pratiques médicales; matériel de présentation, nommément
transparents pour rétroprojection, diapositives. (2) Programmes
informatiques utilisés pour la gestion de bases de données et
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fourniture de gabarits de logiciels personnalisés pour utilisation
dans le domaine de la consultation et de la gestion des affaires.
SERVICES: (1) Fourniture de services de gestion de pratique
médicale prévus pour aider les médecins et le personnel auxiliaire
à déterminer comment augmenter les économies d’exploitation, à
maîtriser les coûts, à promouvoir et à commercialiser les
pratiques, nommément études de recherches cliniques; services
de gestion de bureau, administrative et commerciale; systèmes
d’informations sur l’organisation des médecins; dossiers
médicaux électroniques; utilisation de la technologie de l’Internet
pour faciliter les échanges des patients avec les médecins et les
pratiques médicales; gestion de la facturation et du
remboursement; vérification immédiate de l’admissibilité et des
prestations; systèmes de comptabilité analytique; analyses coûts-
avantages; conception de cabinet médical; négociations de
location à bail de locaux médicaux; négociations de location à bail
d’équipements médicaux; aménagement immobilier de cabinet
médical; gestion du personnel exerçant la médecine; services de
recrutement de médecins et de personnel administratif;
commercialisation et publicité ayant trait à la pratique médicale;
services d’acquisition d’équipements; gestion d’assurance;
gestion financière personnelle pour médecins; recherche sur les
tendances, l’application, les résultats des soins apportés aux
patients; réforme des soins de santé axée sur le marché; réseaux
informatiques de pratique médicale; développement d’alliances
stratégiques avec les fournisseurs de médecins. (2) Services de
consultation dans le domaine des renseignements médicaux des
patients; services de consultation dans le domaine de
l’élaboration, de l’installation, du soutien et de l’entretien de
logiciels ayant trait aux renseignements médicaux des patients;
opérations dans le cadre de l’exercice de la médecine, services de
gestion de base de données. (3) Services de planification
financière, planification financière sous forme de réunions avec
les clients permettant de se renseigner au sujet de leurs buts et de
leurs préoccupations, puis de leur recommander des moyens
d’investissement tels que des produits d’assurance-vie, des fonds
mutuels, des certificats de placement garantis, etc., pour répondre
à leurs besoins. (4) Services d’experts-conseils en gestion dans le
domaine de la pratique médicale; services de rapports, livrés sous
forme imprimée ou par l’intermédiaire d’Internet ou du téléphone,
en matière de suivi et de surveillance de données financières et
autres dans le but de surveiller le rendement d’affaires de
pratiques médicales. Employée  au CANADA depuis 08 juillet
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1), (2), (4); 07 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises (1); 15 octobre 1997 en liaison avec les services
(3).

876,902. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

ELECTRONIC PHYSICIAN 
The right to the exclusive use of the words ELECTRONIC and
PHYSICIAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer software for use in database
management, for financial management, for word processing in
the function of medical office management in the areas of
registration, billing and accounting, and patient appointment
calendars and in the function of medical clinical practice in the
area of health maintenance activities, patient profiles, clinical
notes for patient encounter, electronic prescriptions,
investigations and laboratory management and in the function of
on-line reference tools in the area of healthcare to run stand-alone
or on local area networks or on local an wide area networks using
distributed client/ server architecture or by means of and over the
Internet. (2) Printed material, namely, handouts to patients namely
newsletters and brochures, applicant’s management services
manuals, user manuals related thereto software applications and
tools. (3) Computer software for use in database management
related to tracking and monitoring of financial and other data for
the purposes of monitoring business perfomance of a medical
practice and a physician. (4) Magazines distributed through and
Internet web site providing information on medical issues to the
public. SERVICES: Provision of physician practice and business
management services to medical business practices; education
services, namely, conferences and seminars designed to help
physicians and physician organizations design and manage their
information needs and relationships; management consulting
services related to physician organizations information systems
and practice or clinic operations; reporting services related to
tracking and monitoring financial and other data for the purposes
of monitoring business performance of a medical practice and a
physician, in printed form or by means of and over the Internet;
information services, namely information distributed through an
Internet web site providing information on medical issues to the
public in an interactive media format. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRONIC et PHYSICIAN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels pour utilisation en gestion de
base de données, pour gestion financière, pour traitement de texte
servant dans la gestion d’un cabinet médical dans les domaines
de l’enregistrement, de la facturation et de la comptabilité et de la
tenue de calendriers de rendez-vous des patients et servant dans
l’exploitation d’une clinique médicale dans le domaine des
activités de maintien de la santé, des profils des patients, des
notes cliniques pour la rencontre des patients, les ordonnances
électroniques, les études et la gestion d’un laboratoire et servant
d’outils de référence directe dans le domaine des soins de santé
pour faire fonctionner des postes isolés ou des réseaux locaux ou
des réseaux étendus faisant appel à une architecture client/
serveur répartie ou ayant recours ou faisant appel à Internet. (2)
Imprimés, nommément documents distribués aux patients,
nommément bulletins et brochures, manuels de services de
gestion du demandeur, manuels d’utilisateur reliés aux
applications et aux outils logiciels connexes. (3) Logiciels pour
utilisation en gestion de base de données concernant le repérage
et la surveillance de données financières et autres à des fins de 
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surveillance du rendement commercial d’un centre médical et d’un
médecin. (4) Magazines diffusés au moyen d’un site Internet
donnant au public de l’information sur des questions médicales.
SERVICES: Fourniture de services de gestion dans l’exercice de
la médecine et dans le domaine des affaires liées à l’exercice de
la médecine; services d’enseignement, nommément conférences
et séminaires conçus pour aider des médecins et des organismes
regroupant des médecins à concevoir et à gérer leurs besoins en
information et leurs relations; services d’experts-conseils en
gestion concernant des systèmes d’information d’organismes
regroupant des médecins, l’exercice de la médecine ou
l’exploitation de cliniques; services de compte-rendu concernant
le suivi et la surveillance de données financières et autres dans le
but de surveiller le rendement commercial d’une entreprise
médicale et d’un médecin, sous forme imprimée ou par
l’intermédiaire et au moyen d’ Internet; services d’information,
nommément information diffusée au moyen d’un site Internet
offrant au public de l’information traitant de questions médicales
sous forme d’une présentation interactive. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

876,904. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

FEEPHYSICAL 
WARES:  (1) Printed materials, namely, data-collection forms,
billing matrices, booklets pertaining to the preparation of forms,
submission of claims to provincial health-care plans, third-party
payers, insurance companies and patients. (2) Computer software
for use in data base management and for word processing in the
functional area of billing and accounting, namely providing the
ability to the health-care professional to bill for services provided
to the patient in health-care practices regardless of the funding
source. SERVICES: (1) Provision of consulting services namely
use of software tools to maximize reimbursement under fee-for-
service by reviewing the health-care practice’s fee schedule;
analyzing coding practices and performing an economic analysis
of the practice; optimizing reimbursement coding and billing
practices; facilitating contract negotiations; practice advice to
make the practice more profitable; analyzing, evaluating and
comparing capitated fees to fee-for-service payments as
appropriate and monitoring capitation rates, contracts, utilization,
cost data and referrals and facilitating contract negotiations;
maximizing billings related to provincial health-care plans, third-
party billings and billings for services that are not insured by
provincial health-care plans; consulting services pertaining to the
preparation of forms, submissions of medical claims and handling
of the assignment of benefits. (2) Reporting services, whether
delivered in print form or by means of and over the Internet or
telephone, related to the tracking and monitoring of billing and
financial data for the purposes of monitoring business
performance of health care practices. Used  in CANADA since
January 15, 1997 on wares and on services (1); January 30, 1998
on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément formulaires de
collecte de données, tableaux de facturation, livrets se rapportant
à la préparation de formulaires, envoi de réclamations à des
régimes d’assurance-maladie provinciaux, à des tiers payants, à
des compagnies d’assurance et à des patients. (2) Logiciels pour
utilisation en gestion de base de données et en traitement de texte
dans le domaine fonctionnel de la facturation et de la comptabilité,
nommément permettre aux professionnels de la santé de facturer
les services de soins médicaux offerts à leurs patients, quelle que
soit la source de financement. SERVICES: (1) Fourniture de
services de consultation, nommément utilisation d’outils logiciels
permettant de maximiser le remboursement dans un programme
de rémunération à l’acte en examinant le guide des tarifs des
services de santé; en analysant les façons de coder et en
effectuant une analyse économique de la manière de procéder; en
optimisant les codes de remboursement et les méthodes de
facturation; en facilitant la négociation de contracts; en donnant
des conseils améliorant la rentabilité; en analysant, évaluant et
comparant les coûts des soins aux paiements à l’acte appropriés
et en surveillant les taux, les contrats, l’utilisation, les données sur
les coûts et les renvois en matière de soins de santé et en facilitant
la négociation de contrats; en maximisant la facturation
concernant les régimes d’assurance-maladie provinciaux, la
facturation à des tiers et la facturation de services qui ne sont pas
couverts par les régimes d’assurance-maladie provinciaux;
services de consultation se rapportant à la préparation de
formulaires, à l’envoi de réclamations au titre de frais médicaux et
au traitement de l’affectation des prestations. (2) Services de
compte-rendu, sous forme imprimée ou par l’intermédiaire et au
moyen d’Internet ou du téléphone, concernant le suivi et la
surveillance de données de facturation et financières dans le but
de surveiller le rendement commercial d’une personne travaillant
dans le domaine des soins de santé. Employée  au CANADA
depuis 15 janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1); 30 janvier 1998 en liaison avec les
services (2).

876,905. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

YOUR PRACTICE MANAGEMENT 
PARTNER 

The right to the exclusive use of the words PRACTICE
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed matter, namely, client reports, staff training
manuals, policy manuals to be used by physicians and staff to aid
in the administrative management of medical practices;
presentation materials, namely, overhead transparencies, slides.
(2) Computer programs for use in database management and the
provision of custom software templates for use in the fields of
business management and consulting. SERVICES: (1) Provision
of physician practice management services to medical practice
designed to assist physicians and ancillary personnel in identifying 
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increased operating efficiencies, containing costs, promoting and
marketing practices, namely; clinical research studies; office,
administrative and business management services; physician
organization information systems; electronic medical records;
using Internet technology to facilitate patient interaction with
physicians and medical practices; billing and reimbursement
management; immediate verification of eligibility and benefits;
cost accounting systems; cost-benefit analyses; medical office
design; medical premise lease negotiations; medical office
equipment lease negotiations; medical office real estate
development; medical practice personnel management;
physicians and administrative staff recruiting services; medical
practice marketing and advertising; equipment acquisition
services; insurance management; personal financial management
for physicians; tracking of patient-care trends, utilization,
outcomes, market-driven health-care reform; physician practice
computer networks; development of strategic alliances with
suppliers to physicians. (2) Consulting services in the field of
patient’s medical information; consulting services in the field of
developing, installing, supporting and maintaining computer
software related to patient’s medical information, medical practice
operations, database management services. (3) Financial
planning services, financial planning consisting of meeting with
the client, learning their goals and concerns; and recommending
investment vehicles such as life insurance products, mutual funds,
GIC’s, etc. to meet their needs. (4) Management consulting 

services in the field of physician practices; reporting services,
whether delivered in print form of by means of and over the
Internet or telephone, related to the tracking and monitoring of
financial and other data for the purposes of monitoring business
performance of medical practices. (5) Information services,
namely provided medical, business and pharmaceutical
information of interest to physicians and their patients by means of
and over the Internet. Used  in CANADA since July 08, 1997 on
wares and on services (1), (2), (4); October 07, 1997 on services
(5); October 15, 1997 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots PRACTICE MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément rapports aux
clients, manuels de formation du personnel, manuels de politiques
pour les médecins et le personnel pour faciliter la gestion
administrative des pratiques médicales; matériel de présentation,
nommément documents transparents, diapositives. (2)
Programmes informatiques utilisés pour la gestion de bases de
données et fourniture de gabarits de logiciels personnalisés pour
utilisation dans le domaine de la consultation et de la gestion des
affaires. SERVICES: (1) Fourniture de services de gestion de
pratique médicale prévus pour aider les médecins et le personnel
auxiliaire à déterminer comment augmenter les économies
d’exploitation, à maîtriser les coûts, à promouvoir et à
commercialiser les pratiques, nommément études de recherches
cliniques; services de gestion de bureau, administrative et
commerciale; systèmes d’informations sur l’organisation des
médecins; dossiers médicaux électroniques; utilisation de la
technologie de l’Internet pour faciliter les échanges des patients
avec les médecins et les pratiques médicales; gestion de la
facturation et du remboursement; vérification immédiate de
l’admissibilité et des prestations; systèmes de comptabilité

analytique; analyses coûts-avantages; conception de cabinet
médical; négociations de location à bail de locaux médicaux;
négociations de location à bail d’équipements médicaux;
aménagement immobilier de cabinet médical; gestion du
personnel exerçant la médecine; services de recrutement de
médecins et de personnel administratif; commercialisation et
publicité ayant trait à la pratique médicale; services d’acquisition
d’équipements; gestion d’assurance; gestion financière
personnelle pour médecins; recherche sur les tendances,
l’application, les résultats des soins apportés aux patients;
réforme des soins de santé axée sur le marché; réseaux
informatiques de pratique médicale; développement d’alliances
stratégiques avec les fournisseurs de médecins. (2) Services de
consultation dans le domaine des renseignements médicaux des
patients; services de consultation dans le domaine de
l’élaboration, de l’installation, du soutien et de l’entretien de
logiciels ayant trait aux renseignements médicaux des patients;
opérations dans le cadre de l’exercice de la médecine, services de
gestion de base de données. (3) Services de planification
financière, planification financière sous forme de réunions avec
les clients permettant de se renseigner au sujet de leurs buts et de
leurs préoccupations, puis de leur recommander des moyens
d’investissement tels que des produits d’assurance-vie, des fonds
mutuels, des certificats de placement garantis, etc., pour répondre
à leurs besoins. (4) Services d’experts-conseils en gestion dans le
domaine de la pratique médicale; services de rapports, livrés sous
forme imprimée ou par l’intermédiaire d’Internet ou du téléphone,
en matière de suivi et de surveillance de données financières et
autres dans le but de surveiller le rendement d’affaires de
pratiques médicales. (5) Services d’information, nommément
fourniture d’informations pertinentes aux médecins et à leurs
patients distribuées par l’intermédiaire d’Internet. Employée  au
CANADA depuis 08 juillet 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1), (2), (4); 07 octobre 1997 en
liaison avec les services (5); 15 octobre 1997 en liaison avec les
services (3).

877,328. 1998/05/06. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,
404 MAIN STREET, P.O. BOX 250, WOODSTOCK, ONTARIO,
N4S7X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TRADITION 
WARES:  Pet food; livestock and poultry feed; cat litter; toys for
pets, namely, balls, catnip-filled toys, vinyl toys, rubber chew-toys,
artificial mice, and tug-toys; pet accessories, namely, leads,
collars, choke chains, tie-out stakes, tie-out chains, dishes and
bowls, pet cages, pet carriers, leashes, rawhide bones and
rawhide chew-toys; flea sprays; pet shampoos; flea collars; horse
accessories, namely, blankets, saddles pads and halters.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Aliments pour animaux de compagnie;
alimentation pour le bétail et la volaille; litière pour chats; jouets
pour animaux familiers, nommément balles, jouets remplis de
cataire, jouets en vinyle, jouets à mâcher en caoutchouc, souris
artificielles, et jouets à tirer; accessoires pour animaux de
compagnie, nommément laisses, collets, colliers étrangleurs,
piquets pour attacher les animaux familiers à l’extérieur, chaînes
pour attacher les animaux familiers à l’extérieur, plats et bols,
cages pour animaux de compagnie, cages pour transporter les
animaux de compagnie, laisses, os en peau crue et jouets à
mâcher en peau crue; vaporisateurs contre les puces;
shampoings pour animaux de compagnie; colliers anti-puces;
accessoires pour chevaux, nommément couvertures, tapis pour
selles et licous. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,214. 1998/05/13. DE CHAI INDUSTRIA E COMÉRCIO DE
ROUPAS LTDA., RUA GUAIANAZES, 1183, 01204-011, SÃO
PAULO, S.P., BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 
 

WARES:  (1) Clothing and sportswear, namely, skirts, dresses,
blouses, t-shirts, sweatshirts, sweat pants, jogging suits, pants,
trousers, shorts, socks and stockings. (2) Clothing accessories,
namely, backpacks, hats, travelling bags, and purses. (3)
Footwear, namely, shoes, sandals, slippers, and boots. Used  in
BRAZIL on wares. Registered  in BRAZIL on December 01, 1993
under No. 817595597 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements et vêtements sport,
nommément jupes, robes, chemisiers, tee-shirts, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, chaussettes et mi-chaussettes. (2) Accessoires
vestimentaires, nommément sacs à dos, chapeaux, sacs de
voyage et bourses. (3) Chaussures, nommément souliers,
sandales, pantoufles et bottes. Employée:  BRÉSIL en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  BRÉSIL le 01 décembre
1993 sous le No. 817595597 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,249. 1998/05/25. SQUARE CO., LTD., ARCO TOWER, 1-8-
1 SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO 153-8688, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RUSSELL & DUMOULIN, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

EINHANDER 
WARES:  Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes, blank video cassettes,
pre-recorded video cassettes featuring action and adventure
stories, pre-recorded audio cassettes featuring music, pre-
recorded compact discs featuring music, kaleidoscopes, motion
picture films featuring action and adventure stories, decorative
magnets, eyeglasses, stereoscopes and transparencies used
therewith, interactive video computer programs featuring action
and adventures, pre-recorded compact discs featuring action and
adventure stories; interactive CD-ROM game programs featuring
action and adventures computer game programs, and printed
manuals sold and packaged as a unit with the aforesaid goods;
printed materials, namely books, guides, charts, magazines,
newsletters and newspapers; papers and paper articles, namely
action, adventure and picture collector books; children’s activity
books; action, adventure and picture magazines; action,
adventure and picture newsletters; action, adventure and picture
pamphlets; action, adventure and picture brochures; action,
adventure and picture journals; posters; action, adventure and
picture storybooks; trading cards; adventure and action story
theme books; address books; adhesive tape for stationery or
household use; autograph books; book covers; book plates; book
marks; calendars; cardboard gift boxes; coloring books; comic
books; crossword puzzles; decorative pencil and pen top
ornaments; diaries; disposable paper lunch bags; drawing rulers;
chalk erasers; electric and non-electric erasers; greeting cards;
paper gift wrap; printed invitations; iron-on transfers; memo
boards; magnetic desktop organizers; magnetic stationery
organizers; magnetic personal organizers; memo pads; memento
albums; notebooks; pencil boxes and notebooks with magnetic
closures; paper party decorations; paper banners; paper figures
and illustrations for party souvenirs; paper party hats; paper
napkins; paper table covers; pencils; pencil boxes; pens; playing
cards; ring binders; rub-on transfers; scrapbooks; stationery,
namely writing paper, note paper and envelopes; stickers;
Valentine cards; and video game strategy guidebooks; games,
playthings, gymnastic and sporting articles, namely video game
programs and instruction manuals sold as a unit; bean bag games;
boards games; card games; Christmas tree ornaments; Christmas
tree skirts; dart guns; dolls; toy radio-controlled vehicles; hand-
held units for playing electronic games; electronic game
equipment for playing video games, electronic game equipment
with watch/clock function and game cabinets and cases for
storage sold together as a unit; inflatable punching toys with
weighted bases; non-electronic board games; non-electronic
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hand-held games; video games joysticks; plush dolls; ring-toss
games; flying disks; stuffed animals; action-type target games;
toss and catch games; toy balloons; toy banks; toy binoculars; toy
bowling set consisting of balls, pins, alleys and scoreboards; toy
guns; toy wind socks; toy figures and return tops. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges,
vidéocassettes vierges, vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure, audiocassettes préenregistrées de musique,
disques compacts préenregistrés de musique, kaléidoscopes,
films cinématographiques d’action et d’aventure, aimants,
lunettes, stéréoscopes et transparents connexes, programmes
informatiques vidéo interactifs d’action et d’aventure; disques
compacts préenregistrés d’action et d’aventure; programmes de
jeux interactifs sur CD-ROM d’action et d’aventure, programmes
de jeu sur ordinateur; et manuels imprimés vendus et emballés
comme un tout avec les marchandises susmentionnées;
imprimés, nommément livres, guides, cartes, magasines, bulletins
et journaux; papiers et articles en papier, nommément livres
d’action, d’aventure et d’images pour collectionneur; livres
d’activités pour enfants; magazines d’action, d’aventure et
d’images; bulletins d’action, d’aventure et d’images; prospectus
d’action, d’aventure et d’images; brochures d’action, d’aventure et
d’images; revues d’action, d’aventure et d’images; affiches; livres
d’histoires d’action, d’aventure et d’images; cartes à échanger;
livres thématiques d’action et d’aventure; carnets d’adresses;
ruban adhésif pour le bureau ou la maison; carnets d’autographes;
couvertures de livre; ex-libris; signets; calendriers; boîtes à
cadeaux en carton; livres à colorier; illustrés; jeux de mots croisés;
crayons décoratifs et ornements de stylos; agendas; sacs-repas
jetables en papier; règles non graduées; efface-craie; effaceurs
électriques et non électriques; cartes de souhaits; emballages
cadeaux en papier; cartes d’invitation imprimées; transferts à
apposer au fer chaud; tableaux d’affichage; classeurs
magnétiques à compartiments de bureau; classeurs magnétiques
d’articles de papeterie; classeurs magnétiques à compartiments
personnels; blocs-notes; albums souvenirs; cahiers; boîtes à
crayons et cahiers avec fermetures magnétiques; décorations en
papier pour fêtes; banderoles en papier; personnages et
illustrations en papier comme souvenirs de fête; chapeaux de fête
en papier; serviettes de table en papier; tapis de table en papier;
crayons; boîtes à crayons; stylos; cartes à jouer; classeurs à
anneaux; décalcomanies par frottement; albums à coupures;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, papier
brouillon et enveloppes; autocollants; valentins; et guides de
stratégies de jeux vidéo; jeux, articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport, nommément programmes de jeux vidéo
et manuels d’instruction vendus comme un tout; jeux de poches;
jeux de table; jeux de cartes; décorations d’arbre de Noël; jupes
pour arbre de Noël; fusils à fléchettes; poupées; véhicules jouets
radio-commandés; appareils à main pour jeux électroniques;
matériel électronique pour jeux vidéo; matériel de jeu électronique
avec fonction d’horloge pour jeux vidéo et armoires et boîtes de
rangement de jeux vendus comme un tout; jouets gonflables à
cogner avec base lestée; jeux de table non électroniques; jeux à
main non électroniques; manettes de jeu vidéo; poupées en

peluche; jeux de lancer des anneaux; disques volants; animaux
rembourrés; jeux de cible d’action; jeux de lancer-attraper; ballons
jouets; tirelires jouets; jumelles jouets; jeux de quilles jouets
comprenant boules, quilles, allées et tableaux de pointage; armes
jouets; manches à vent jouets; personnages jouets; et émigrettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,821. 1998/05/29. BLUE CROSS LIFE INSURANCE
COMPANY OF CANADA, 644 MAIN STREET, P.O. BOX 220,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

Color is claimed as a feature of this mark. The vertical bar through
the LIFELINK trade-mark is cyan blue.

SERVICES: Medical insurance services. Proposed  Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque. La barre verticale qui traverse la marque de commerce
LIFELINK est de couleur cyan.

SERVICES: Services d’assurance-maladie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

880,053. 1998/06/02. PEEL MANHATTAN JEANS COMPANY,
888-511 Avenue of the Americas, New York, N.Y. 10011-8436,
UNITED STATES OF AMERICA 
 

The right to the exclusive use of the word MANHATTAN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Articles of clothing, namely - Jeans, shorts, pants, skirts,
sweaters, shirts, vests, jackets, pull-overs, overalls, swimsuits,
wetsuits, towels, robes, rain suits, leggings, socks, tights,
stockings, sleepwear, hats, baseball caps, athletic shoes, casual
shoes, sandals, belts, gloves, ties. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANHATTAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément jeans,
shorts, pantalons, jupes, chandails, chemises, gilets, vestes,
pulls, salopettes, maillots de bain, combinaisons isothermiques de
plongée, serviettes, sorties de bain, ensembles imperméables,
caleçons, chaussettes, collants, mi-chaussettes, vêtements de
nuit, chapeaux, casquettes de base-ball, chaussures d’athlétisme,
souliers tout aller, sandales, ceintures, gants, cravates. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,076. 1998/06/01. KINGSTON-MIAMI TRADING COMPANY,
280 N.E. 2ND STREET, MIAMI, FLORIDA 33132, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Canned fruits, canned vegetables and dried fruit;
sauces, namely, hot pepper sauce, steak sauce, honey garlic
sauce, soya sauce, sweet and sour sauce, stir fry sauces, plum
sauce, marinade sauces and barbeque sauces; spices, coconut
milk, processed herbs; processed roots namely arrowroot, chaney
root, mauby bark, aniseed, linseed, sorrel, sour sop eaves, and
bridal and blood wiss; breakfast cereals; soft drinks, non-alcoholic
fruit drinks, fruit juices, and fruit punch. (2) Food flavourings,
flavoring syrup. Used  in CANADA since at least as early as 1993
on wares. Priority  Filing Date: December 22, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/409,376 in
association with the same kind of wares (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No. 2,252,995 on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Fruits en boîte, légumes en boîte et fruits
secs; sauces, nommément sauce au piment fort, sauce à steak,
sauce au miel et à l’ail, sauce soya, sauce aigre-douce, sauces
pour sautés, sauce aux prunes, sauces à marinade et sauces
barbecue; épices, lait de coco, fines herbes transformées; racines
transformées, nommément maranthe, racine de chaney, écorce
de mauby, graine d’anis vert, graine de lin, oseille commune,

feuilles de corossol, ainsi que bridal et blood wiss; céréales à
déjeuner; boissons gazeuses, boissons aux fruits non alcoolisées,
jus de fruits, et punch aux fruits. (2) Aromatisants alimentaires,
sirop aromatisant. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1993 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/409,376 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,252,995
en liaison avec les marchandises (1).

880,261. 1998/06/03. CAMPBELL SOUP COMPANY LTD, 60
BIRMINGHAM STREET, TORONTO, ONTARIO, M8V2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GARDENPUREE 
WARES:  Texture modified, pureed and/or minced vegetables,
fruits and starch products, namely, potatoes, rice and pasta.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Légumes, fruits et produits d’amidon à texture
modifiée, en purée et/ou hachés, nommément pommes de terre,
riz et pâtes alimentaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

880,594. 1998/06/04. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COPILOTE 
WARES:  Printed material, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books; computer
software, namely, computer software for personal financial
planning used in the analysis and assessment of personal
investment strategies. SERVICES: Banking services, securities
investment services, trust company services and insurance
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément dépliants publicitaires,
affiches, journaux, périodiques, bulletins et livres; logiciels,
nommément logiciels pour la planification financière personnelle
utilisés pour l’analyse et l’évaluation des stratégies de placement
personnelles. SERVICES: Services bancaires, services
d’investissement de valeurs, services de sociétés de fiducie et
services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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880,595. 1998/06/04. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COPILOT 
WARES:  Printed material, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books; computer
software, namely, computer software for personal financial
planning used in the analysis and assessment of personal
investment strategies. SERVICES: Banking services, securities
investment services, trust company services and insurance
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément dépliants publicitaires,
affiches, journaux, périodiques, bulletins et livres; logiciels,
nommément logiciels pour la planification financière personnelle
utilisés pour l’analyse et l’évaluation des stratégies de placement
personnelles. SERVICES: Services bancaires, services
d’investissement de valeurs, services de sociétés de fiducie et
services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

880,692. 1998/06/08. MCGLYNN BAKERIES, INC. (A
MINNESOTA CORPORATION), 7350 COMMERCE LANE,
MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55432-3189, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ON TOP OF THE WORLD’S BEST-
SELLING CAKES 

The right to the exclusive use of the words BEST-SELLING
CAKES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Product merchandising for bakeries namely sales
and advertising of cake decorations to bakery distributors and
bakeries and consulting services relating thereto for bakeries.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on November 26, 1996 under
No. 2,019,789 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST-SELLING CAKES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Marchandisage de produits pour boulangeries,
nommément vente et publicité de décorations à gâteaux aux
distributeurs de boulangerie et aux boulangeries, et services de
consultation pertinents pour boulangeries. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 1996 sous le No.
2,019,789 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

881,017. 1998/06/11. KOBRA INTERNATIONAL, LTD. A
CORPORATION OF THE STATE OF NEW YORK, 525
SEVENTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NICOLE MILLER 
WARES:  Men’s and boys’ clothing, namely, shirts, pants, suits,
jackets, vests, sweaters, coats, gloves, hats, mufflers, scarves,
ties, belts, undergarments, swim-wear, sweat suits, shorts, shoes,
socks and pockets squares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes et garçons,
nommément chemises, pantalons, costumes, vestes, gilets,
chandails, manteaux, gants, chapeaux, cache-nez, écharpes,
cravates, ceintures, sous-vêtements, maillots de bain,
survêtements, shorts, chaussures, chaussettes et mouchoirs de
poche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

881,311. 1998/06/15. CAPRICE AKRAM, 1245 MAIN STREET
WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8S1C4 
 

WARES:  Sterling silver and gold jewelry. SERVICES: Custom
design work and jewelry repair work. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux en argent Sterling et en or. SERVICES:
Conception personnalisée et réparation de bijoux. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

881,336. 1998/06/11. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA
UNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE, TOUR
BANQUE LAURENTIENNE, 1981, AVENUE MCGILL COLLEGE,
20E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A3K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IRIS 
SERVICES: Services financiers, nommément: gestion et courtage
de fonds communs de placement. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely: management and
brokerage of mutual funds. Proposed  Use in CANADA on
services.
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881,737. 1998/06/17. THREAT ASSESSMENT GROUP, INC. A
VIRGINIA CORPORATION, 537 NEWPORT CENTER DRIVE,
#300, NEWPORT BEACH, CALIFORNIA 92660, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TAG 
SERVICES: Organizing, conducting, and performing training
seminars, conferences, and lectures in the fields of threat
management and workplace violence; consultation services in the
fields of workplace violence, extortion, stalking, and product
tampering; psychiatric, psychological and criminological
consultation and evaluation services; expert witness services in
the field of criminology, psychology and psychiatry. Used  in
CANADA since at least as early as August 16, 1995 on services.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on February 20, 1996 under
No. 1,957,529 on services.

SERVICES: Organisation, présentation et tenue de séminaires,
de conférences et de causeries de formation dans le domaine de
la gestion des menaces et de la violence en milieu de travail;
services de consultation dans le domaine de la violence en milieu
de travail, de l’extorsion, du harcèlement avec menaces, et de la
violation de produits; services de consultation et d’évaluation
psychiatriques, psychologiques et criminologiques; services de
témoins experts dans le domaine de la criminologie, de la
psychologie et de la psychiatrie. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 16 août 1995 en liaison avec les
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
février 1996 sous le No. 1,957,529 en liaison avec les services.

881,843. 1998/06/18. DYNAVOX SYSTEMS INC., 2100
WHARTON STREET, PITTSBURGH, PENNSYLVANIA 15203,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DYNAVOX 
WARES:  (1) Computer based device with changeable screen
display of multiple icons selectable by a speech impaired user to
generate voice output to assist in communication; computer
programs in the field of communications for assisting
communication by handicapped persons; computer software and
instruction manuals sold or distributed therewith for assisting the
handicapped to communicate; computer based device for a
speech impaired user to generate voice output to assist in
communication; computer programs for predicting words in text for
use by individuals with physical or learning disabilities; eye
controlled communication apparatus for use in the control of
computers; voice synthesizers, printers, modems, telephones,
displays, and infrared beam interface attachment for personal

computers. (2) Computer based device with changeable screen
display of multiple icons selectable by a speech impaired user to
generate voice output to assist in communication. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1992 under No.
1,692,565 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Dispositif informatisé avec page-écran
changeante avec plusieurs icônes sélectables par un handicapé
de la parole pour produire une sortie vocale afin de faciliter la
communication; programmes informatiques dans le domaine des
communications pour faciliter la communication par les personnes
handicapées; logiciels et manuels d’instructions vendus ou
distribués avec ces logiciels pour aider les handicapés à
communiquer; dispositif informatisé pour les handicapés de la
parole permettant de produire une sortie vocale afin de faciliter la
communication; programmes informatiques pour prévoir des mots
dans le texte pour utilisation par des personnes ayant des
déficiences physiques ou des troubles d’apprentissage; appareils
de communication commandés par les yeux pour commander des
ordinateurs; synthétiseurs vocaux, imprimantes, modems,
téléphones, affichages, et connexion d’interface à rayons
infrarouges pour ordinateurs personnels. (2) Dispositif informatisé
avec affichage modifiable d’icônes multiples que peut choisir un
utilisateur mal-parlant pour produire une sortie vocale afin de
faciliter la communication. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1992 sous le No. 1,692,565
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

882,350. 1998/06/24. GRETAG IMAGING AG,
ALTHARDSTRASSE 70, 8105 REGENSDORF, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Automated or self-contained miniature photo finishing
laboratory; paper handling parts; mechanical, optical, electrical
and electronic parts for the control of a photo finishing machine,
namely an automated or self-contained miniature photo finishing
laboratory; film handling parts; mechanical, optical, electrical and
electronic parts for the control of a photo finishing machine,
namely an automated or self-contained miniature photo finishing
laboratory; parts for the control and dispensing of chemicals
thereof; optical and electronic apparatus for generating pictures
and index prints by digital and optical techniques; apparatus for
preparation, handling and finishing of films and prints; imaging and
photo finishing machines and parts for same; optical and
electronic scanners; digital image processors for the transfer from
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an input media to an output media namely from photographic film
to light sensitive paper and from digital media to physical media;
photographic and digital imaging micro- and mini- labs; film and
print preparing, handling and finishing machines and parts thereof.
Used  in SWITZERLAND on wares. Registered  in
SWITZERLAND on October 13, 1997 under No. 450804 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Laboratoire miniature d’impression
photographique automatisé ou autonome; pièces pour la
manutention de papier; pièces mécaniques, électriques,
électroniques et d’optique pour commander une machine
d’impression photographique, nommément un laboratoire
miniature d’impression photographique automatisé ou autonome;
pièces mécaniques, électriques, électroniques et d’optique pour
commander une machine d’impression photographique,
nommément un laboratoire miniature d’impression
photographique automatisé ou autonome; pièces pour la
commande et la distribution de produits chimiques connexes;
appareils électroniques et d’optique pour former des images et
des épreuves d’index au moyen de techniques numériques et
d’optique; appareils pour la préparation, la manutention et la
finition de films et d’épreuves; machines d’imagerie et
d’impression photographique et pièces connexes; lecteurs
optiques et électroniques; processeurs numériques d’images pour
le transfert d’un support d’entrée à un support de sortie,
nommément d’une pellicule photographique à un papier
photosensible et d’un support numérique à un support physique;
microlabos et minilabos photographique et d’imagerie numérique;
machines pour la préparation, la manutention et la finition de films
et d’épreuves et pièces connexes. Employée:  SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 13 octobre 1997
sous le No. 450804 en liaison avec les marchandises.

882,479. 1998/06/24. CONTROL FIRE SYSTEMS LTD., 63
ADVANCE ROAD, BLDG "A", TORONTO, ONTARIO, M8Z2S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words FIRE SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Installation, servicing, and consulting, with
respect to fire detection/suppression systems, alarm systems and
equipment. (2) Recycling of halon. (3) Servicing of HFC and halon
recycle equipment. Used  in CANADA since at least as early as
June 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRE SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Installation, entretien et consultation concernant
les systèmes de détection/extinction d’incendie, les systèmes
d’alarme et l’équipement. (2) Recyclage du halon. (3) Entretien de
l’équipement de recyclage du HFC et du halon. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994 en liaison avec
les services.

882,595. 1998/06/25. CHOCOLATE SIGNATURES INC., 27
CORONET ROAD, UNIT 17, TORONTO, ONTARIO, M8Z2L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR & FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX
480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 
 

WARES:  Confectionary products, namely chocolate and candy;
packaging material associated with confectionary products,
namely boxes, bags and wrappers. SERVICES: Wholesale, retail
and direct sales of confectionary products, namely chocolate and
candy. Used  in CANADA since at least November 01, 1993 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits de confiserie, nommément chocolats
et bonbons; matériaux d’emballage associés aux produits de
confiserie, nommément boîtes, sacs et matériaux
d’enveloppement. SERVICES: Vente en gros, au détail et
démarchage de produits de confiserie, nommément chocolats et
bonbons. Employée  au CANADA depuis au moins 01 novembre
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

883,747. 1998/07/08. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
SOUTH BUENA VISTA STREET, BURBANK, CALIFORNIA
91521, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SLEEPING BEAUTY 
WARES:  (1) Night shirts, pajamas, night gowns, dolls, coloring
kits (pictures to be coloured known as Doodles), posters, and
music boxes. (2) Scarves, gloves, mittens, muffs, ear muffs,
raincoats, umbrellas, painting aprons, belts, suspenders, hosiery,
socks, underwear, back packs, belt packs, all-purposes bags
made of cloth, vinyl or leather; school bags, summer and winter
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headwear namely, toques, hats, caps and visors; camisole sets,
snow suits, jackets, jogging suits, shorts, short sets, rompers,
sunsuits, pants, overalls, dresses, vests, blazers, jumpsuits,
leggings, skirts, bodysuits, sweaters, T-shirts, shirts, polo shirts,
two piece sets (tops and bottoms), robes, caps, hats, coats,
jackets, tote bags, Halloween/masquerade costumes, terry
sleepers, blanket sleepers, swimwear, bathing suit cover-ups,
panties, briefs, underwear, boxer shorts, ties, ponchos, shoes,
boots, sneakers, sandals, slippers. (3) Puzzles, paint-by-number
sets, modelling clay, board games, crayons, stained glass activity
sets, stick-on play sets (consisting of vinyl and plastic cut outs to
be placed on a board), sewing cards, cut-out dolls and clothes,
paper dolls, stencils, beads; beach balls, punch balls, playballs,
kites, kite string and spools, inflatable rings, return tops,
sandboxes, toboggans, inflatable snow tubes, snow boards, ski
goggles, sunglasses, spectacles, plush toys, talking telephones,
computer games, videotapes, namely, pre-recorded videotapes
featuring stories and music for family entertainment; video-
cassette board games, sleeping mats, pop-up toys, musical toys,
role playing toys (consisting of dress up accessories to assist in
role playing, (i.e. Doctor, nurse, policeman), doll accessories,
push-pull toys, wind-up toys, toy-size vehicles, non-edible food
toys, play jewellery, binoculars, play mirrors, play lipsticks, combs,
brushes, water sprinklers, drinking fountains, flashlights, cassette
players, recorder with headphones, snow shovels, rocking chairs,
child-size chairs, activity desks, table and chair sets, toy chests,
toy refrigerators, toy sinks and stoves, T.V. trays, coin banks,
gumball dispensers, rubber stamps, stamp pads, playing/trading
cards, trading card collector albums, toy watches, (talking and
non-talking), bubble blowing kits, jax and balls, jump ropes,
invisible ink sets, invisible picture books, Easter egg wrappers,
Easter decorations, Easter egg dying kits, calculators, balloons,
line art, colouring books, film cartridges, and toy film viewer,
namely, three-dimensional reel cards and character viewers; film
picture cards, tracing kits, electronic games, audio cassettes (with
or without read-along books), compact discs, activity books, rub-
down transfers, stickers, sticker books, play tents, plastic toy
figures, books, board games. (4) Toothbrushes, teethers, rattles,
cups, nursing bottle warmers, infant nursing bottles, pacifiers,
nurser thermal cases, squeeze toys, jingle toys, comb and brush
sets, booties, bibs, gum soothers, juice cups, training cups, crib
toys, rings, infant sheets, pillows, blankets, quilts, comforters,
mobiles, diaper bags, diaper changing pads, blocks, vinyl books.
(5) Telephones, bath towels, face cloths, beach towels, tea towels,
auto sun shades, figurines, photo albums, Christmas stockings,
wall plaques, night lights, clocks, collectible spoons, plates, bowls,
cups, glasses, mugs, pitchers, tumblers, cutlery sets, placemats,
tablecloths, picture frames, tissue boxes, teapots, thimbles, cream
and sugar containers, salt and pepper sets, trivets, desk chairs,
pajama bags, sleeping bags, Christmas tree ornaments,
Christmas tree lights, Christmas tree skirts, Christmas
decorations, water globes, baskets, ornamental table pieces, door
stoppers, doorknob hangers, gift tins, pillows, sheets, pillow
cases, comforters, blankets, dust ruffles, bedspreads, curtains,
drapes, cake pans, cake decorations, cake candles, floor mats,
oven mitts, pot holders, napkins, aprons, chair pads, coasters,
shower curtains, soap dishes, wastebaskets, self-adhesive wall
decorations, party noisemakers, party hats, loot bags, party
favours, wall hooks, wall decorations, namely, framed pictures;

collectible plates, musical dolls, wallpaper, wallpaper borders,
book-ends, zipper pulls, key chains, letter openers, paper weights,
book marks, memo holders, clipboards, magnets, decorative
buttons and pins, name plates door plaques, musical carousels.
(6) Earrings, necklaces, rings, anklets, bracelets, tie clips, tie bars,
pendants, cuff links, money clips, wallets, purses, tote bags, belt
bags, beach bags, lapel pins, watches. (7) Solid, hollow, filled
chocolate novelties, hard sugar candies, fruit drops, lollipops,
chewy candies. (8) Backpacks, school bags, lunch boxes, lunch
bags, insulated bottles, greeting cards, classroom exchange
valentines, decorative bows, gift wrap, gift bags, gift tissue paper,
ribbons, gift tags, calendars, locker bags, pencils, colouring
pencils, pens, markers, chalk, highlighters, erasers, pencil
sharpeners, address books, autograph books, envelopes, writing
paper, memo pads, journals, diaries, clipboards, file boxes, tape
dispensers, staplers, paper clips, postcards, notebooks, portfolios,
binders, book covers, scribble pads, pencil cases, pencil boxes.
(9) Nail stickers, soaps, bubble baths, shampoos, creme rinses,
hair clips, cologne, perfumes, lipsticks, lip glosses, nail polishes,
talc, hand and body lotion, dusting powder mitts, cosmetic cases,
mirrors, brushes, combs, bandages, toothbrushes, hair pins, hair
clips, barrettes, ponytail holders, headbands, hair bows and
ribbons. (10) Plastic lunch kits with or without vacuum bottles,
insulated lunch bags with or without vacuum bottles, magnets,
keychains. Used  in CANADA since at least as early as November
21, 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

MARCHANDISES:  (1) Chemises de nuit, pyjamas, robes de nuit,
poupées, ensembles de coloriage (images à colorier connues
sous le nom de Doodles), affiches, et boîtes à musique. (2)
Écharpes, gants, mitaines, manchons, cache-oreilles,
imperméables, parapluies, tabliers de peintre, ceintures, bretelles,
articles chaussants, chaussettes, sous-vêtements, sacs à dos,
sacs à baudrier, sacs polyvalents en tissu, vinyle ou cuir; sacs
d’écolier, couvre-chefs d’été et d’hiver, nommément tuques,
chapeaux, casquettes et visières; ensembles cache-corsets,
habits de neige, vestes, tenues de jogging, shorts, ensembles-
shorts, barboteuses, costumes d’été, pantalons, salopettes,
robes, gilets, blazers, combinaisons-pantalons, caleçons, jupes,
justaucorps, chandails, tee-shirts, chemises, polos, ensembles
deux pièces (hauts et bas), sorties de bain, casquettes, chapeaux,
manteaux, vestes, fourre-tout, costumes d’Halloween/de
mascarade, dormeuses en tissu éponge, dormeuses
molletonnées, maillots de bain, cache-maillots de bain, culottes,
caleçons, sous-vêtements, caleçons boxeurs, cravates, ponchos,
chaussures, bottes, espadrilles, sandales, pantoufles. (3) Casse-
tête, nécessaires de peinture par numéros, argile à modeler, jeux
de table, crayons à dessiner, nécessaires d’activités pour verre
teinté, ensembles de jeux autocollants (constitués de formes
découpées en vinyle et en plastique à placer sur un panneau),
cartes de couture, poupées et vêtements à découper, poupées en
papier, pochoirs, petites perles; ballons de plage, petites balles à
frapper, ballons de jeu, cerfs-volants, ficelles et dévidoirs de cerfs-
volants, anneaux gonflables, émigrettes, bacs à sable, toboggans,
chambres à air gonflables pour la neige, planches à neige,
lunettes de ski, lunettes de soleil, lunettes, jouets en peluche,
téléphones parlants, jeux sur ordinateur, bandes vidéo,
nommément bandes vidéo préenregistrées d’histoires et de
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musique pour divertissement familial; jeux de table à
vidéocassettes, matelas de camping, jouets animés, jouets
musicaux, jouets de jeux de rôle (constitués d’accessoires
vestimentaires facilitant les jeux de rôle, nommément de médecin,
d’infirmière, de policier), accessoires de poupée, jouets
déformables, jouets à ressort, véhicules-jouets, jouets à aliments
non comestibles, bijoux de jeu, jumelles, miroirs de jeu, rouge à
lèvres de jeu, peignes, brosses, arroseurs, fontaines, lampes de
poche, lecteurs de cassettes, enregistreurs avec casque d’écoute,
pelles à neige, berceuses, chaises pour enfants, bureaux
d’activités, ensemble table et chaises, coffres à jouets,
réfrigérateurs-jouets, éviers et cuisinières-jouets, plateaux-repas,
tirelires, distributeurs de gomme à mâcher, tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, cartes à jouer/échanger, albums
de collection de cartes à échanger, montres jouets (parlantes et
non parlantes), nécessaires à bulles, cochonnet et boules, cordes
à danser, nécessaires d’encre invisible, livres d’images invisibles,
enveloppes d’oeufs de Pâques, décorations de Pâques,
nécessaires de teinture pour oeufs de Pâques, calculatrices,
ballons, trousses de coloriage de dessin au trait, livres à colorier,
cartouches de films, et visionneuses pour films jouets,
nommément visionneuses tridimensionnelles de personnages et
cartes à tambour connexes; cartes d’images cinématographiques,
nécessaires de calquage, jeux électroniques, audiocassettes
(avec ou sans ensembles de livre-cassette), disques compacts,
livres d’activités, décalcomanies par frottement, autocollants,
livres pour autocollants, tentes-jouets, figurines-jouets en
plastique, livres, jeux de table. (4) Brosses à dents, anneaux de
dentition, hochets, tasses, chauffe-biberons, biberons, suces,
coffrets thermiques pour pouponnières, jouets à presser, jouets à
refrain publicitaire, peignes et brosses, bottillons, bavoirs, suces
en gomme, tasses à jus, tasses d’apprentissage, jouets de lit
d’enfant, anneaux, draps de bébés, oreillers, couvertures,
courtepointes, édredons, mobiles, sacs à couches, tables de
bébé, blocs, livres en vinyle. (5) Téléphones, serviettes de bain,
débarbouillettes, serviettes de plage, torchons à vaisselle, écrans
pare-soleil d’automobile, figurines, albums à photos, bas de Noël,
plaques murales, veilleuses, horloges, cuillères de collection,
assiettes, bols, tasses, lunettes, grosses tasses, pichets,
gobelets, services de coutellerie, napperons, nappes, cadres,
boîtes de mouchoirs en papier, théières, dés à coudre, crémiers
et sucriers, ensembles de salière et poivrière, dessous-de-plat,
chaises de bureau, sacs polochons, sacs de couchage,
décorations d’arbre de Noël, ampoules d’arbre de Noël, jupes
pour arbre de Noël, décorations de Noël, lumières aquatiques,
paniers, ornements de table, arrêts de portes, affichettes de porte,
attaches pour cadeaux, oreillers, draps, taies d’oreiller, édredons,
couvertures, volants de lit, couvre-pieds, rideaux, tentures,
moules à gâteaux, décorations à gâteaux, bougies à gâteaux,
nattes de plancher, gants isolants, poignées de batterie de
cuisine, serviettes, tabliers, coussins de chaise, sous-verres,
rideaux de douche, porte-savons, corbeilles à papier, décorations
murales autocollantes, bruiteurs de fête, chapeaux de fête, sacs
fourre-tout, articles de fête, crochets muraux, décorations
murales, nommément images encadrées; assiettes de collection,
poupées musicales, papier peint, frises en papier peint, appui-
livres, tirettes de fermeture à glissière, chaînettes de porte-clés,
coupe-papier, presse-papiers, signets, supports de notes de
service, planchettes à pince, aimants, épinglettes et boutons

décoratifs, plaques signalétiques, plaques de portes, carrousels
musicaux. (6) Boucles d’oreilles, colliers, bagues, socquettes,
bracelets, pince-cravates, pinces à cravates, pendentifs, boutons
de manchette, pince à billets, portefeuilles, bourses, fourre-tout,
ceintures bananes, sacs de plage, épingles de revers, montres.
(7) Friandises au chocolat pleines, vides et fourrées, sucreries
dures, bonbons aux fruits, sucettes, pâte à mâcher. (8) Sacs à
dos, sacs d’écolier, boîtes-repas, sacs-repas, bouteilles isolantes,
cartes de souhaits, cartes de Saint-Valentin à échanger entre
camarades de classe, emballages cadeaux, sacs-cadeaux, tissu
d’emballage, rubans, étiquettes à cadeaux, calendriers, sacs pour
casier, crayons, crayons de couleur, stylos, marqueurs, craie,
surligneurs, gommes à effacer, taille-crayons, carnets d’adresses,
carnets d’autographes, enveloppes, papier à lettres, blocs-notes,
journaux, agendas, planchettes à pince, boîtes-classeurs,
dévidoirs de ruban adhésif, agrafeuses, trombones, cartes
postales, cahiers, portefeuilles, classeurs, couvertures de livre,
blocs à griffonnage, étuis à crayons, boîtes à crayons. (9)
Autocollants pour ongles, savons, bains moussants, shampoings,
après-shampooing, clips pour cheveux, eau de Cologne, parfums,
rouges à lèvres, brillants à lèvres, produits pour le polissage des
ongles, talc, lotions pour les mains et le corps, mitaines à poudre
de talc, étuis à cosmétiques, miroirs, brosses, peignes, bandages,
brosses à dents, épingles à cheveux, clips pour cheveux,
barrettes, attaches de queue de cheval, bandeaux, boucles et
rubans pour les cheveux. (10) Nécessaires à repas en plastique
avec ou sans bouteilles thermos, sacs-repas isothermes avec ou
sans bouteilles thermos, aimants, chaînettes de porte-clefs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
novembre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10).

883,878. 1998/07/09. MICROSOFT CORPORATION, ONE
MICROSOFT WAY, REMOND, WASHINGTON 98052-6299,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHROMEFFECTS 
WARES:  Multimedia and graphical user interface design
programs for developing other computer programs having such
multimedia and graphical user interface content; multimedia and
graphical user interface enhancement programs for modifying
other computer programs to add such multimedia and graphical
interface content; computer programs for receiving graphics and
display information over computer networks and global
communication networks and rendering multimedia and graphics
displays based on such information. Priority  Filing Date: June 22,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/506,045 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Programmes de conception d’interface
utilisateur multimédia et graphique pour développer d’autres
programmes informatiques ayant ce contenu d’interface utilisateur
multimédia et graphique; programmes de mise en valeur
d’interface utilisateur multimédia et graphique pour modifier
d’autres programmes informatiques afin d’ajouter ce contenu
d’interface multimédia et graphique; programmes informatiques
pour recevoir de l’information graphique et d’affichage sur des
réseaux d’ordinateurs et des réseaux de communication
mondiaux et présenter des affichages multimédia et graphiques
basés sur cette information. Date de priorité de production: 22 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
506,045 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,889. 1998/07/09. TINTES Y ACABADOS MEDITERRANEO
S.L., CASTELLÓN 2, E-46004 VALENCIA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
base colour of the trade-mark is dull yellow, with dark green being
superimposed over the dull yellow of the large letters, T, A, and M.

WARES:  Fabrics, namely fabrics for use in the textile industry for
manufacture of clothes. Used  in CANADA since at least as early
as November 1997 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La couleur de base de la marque de
commerce est jaune mat, avec du vert foncé en superposition sur
le jaune mat des grosses lettres T, A et M.

MARCHANDISES:  Tissus, nommément tissus pour l’industrie
textile pour la fabrication de vêtements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

884,273. 1998/07/14. P. 1998/02/24. HUMCO HOLDING
GROUP, INC., 7400 ALUMAX DRIVE, TEXARKANA, TEXAS
75501, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUST ENHANCER 
WARES:  Vitamins and mineral supplements. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vitamines et suppléments minéraux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,299. 1998/07/14. ULTIMATE ADVENTURE CONNECTIONS
LTD., 3146 PLIMSOLL STREET, COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3C3X6 

ULTIMATE ADVENTURE GUIDE 
The right to the exclusive use of the words ADVENTURE GUIDE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Guide for sport and adventure packages for charitable
and non-profit organizations. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADVENTURE GUIDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Guides concernant des forfaits de sport et
d’aventure pour organismes de bienfaisance et sans but lucratif.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,733. 1998/07/17. RECOT, INC. A CORPORATION OF
DELAWARE, P.O. BOX 660634, DALLAS, TEXAS 75266-0634,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DIPPING CENTER 
WARES:  Snack-foods, namely tortilla chips and cheese.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Goûters, nommément croustilles au maïs et
fromage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,787. 1998/07/17. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA,
TOUR BANQUE LAURENTIENNE, 1981, AVENUE MCGILL
COLLEGE, 20E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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SERVICES: Services financiers, nommément: gestion et courtage
de fonds communs de placement. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely: management and
brokerage of mutual funds. Proposed  Use in CANADA on
services.

884,835. 1998/07/20. SHELL CANADA LIMITED, 400 - 4TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: C.E.
REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA,
T2P2H5 

DES GENS, DE L’ÉNERGIE, UNE 
VISION 

WARES:  T-shirts, pens, keychains, coffee mugs, brochures and
pamphlets. SERVICES: Operation of gasoline stations and gas
bars and the operation of convenience stores and snack bars.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, stylos, chaînettes de porte-clefs,
chopes à café, brochures et prospectus. SERVICES: Exploitation
de stations d’essence et de postes d’essence et exploitation de
dépanneurs et de casse-croûte. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

884,943. 1998/07/21. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
WEST EL CAMINO REAL, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHENOGENICS 
WARES:  Electronic apparatus, namely computer hardware,
computer software, namely, databases for monitoring and
collecting patient physiological information in the nature of
temperature, respiration rate, heart rate, blood pressure, oxygen
levels in the blood and psychological information, databases,
manuals and education literature, namely, newsletters, all in the
field of clinical research and disease management. SERVICES:
Data management, data warehousing, data communication
services, namely, communication of data via the Internet,
computer programming services, computer systems integration
services, namely, integration of software for use in patient
monitoring information systems, and education and training
services all in the field of clinical research and disease
management. Priority  Filing Date: February 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/429202 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Appareils électroniques, nommément matériel
informatique, logiciels, nommément bases de données pour le
contrôle et la collecte de renseignements physiologiques sur les
patients comme la température, la fréquence respiratoire, la
fréquence cardiaque, la tension artérielle, la teneur en oxygène
dans le sang, et renseignements psychologiques, bases de
données, manuels et documentation, nommément bulletins, tous
dans le domaine de la recherche clinique et du contrôle des
maladies. SERVICES: Gestion de données, stockage de
données, services de transmission de données, nommément
transmission de données au moyen d’Internet, services de
programmation informatique, services d’intégration de systèmes
informatiques, nommément intégration de logiciels pour utilisation
dans les systèmes d’information ayant trait au contrôle des
patients, et services d’éducation et de formation, tous dans le
domaine de la recherche clinique et du contrôle des maladies.
Date de priorité de production: 05 février 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/429202 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

884,944. 1998/07/21. P. 1998/02/05. HEALTH HERO
NETWORK, INC., 2570 WEST EL CAMINO REAL, MOUNTAIN
VIEW, CALIFORNIA 94040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHENOBASE 
WARES:  Electronic apparatus, namely computer hardware,
computer software, namely, databases for monitoring and
collecting patient physiological information in the nature of
temperature, respiration rate, heart rate, blood pressure, oxygen
levels in the blood and psychological information, databases,
manuals and education literature, namely, newsletters, all in the
field of clinical research and disease management. SERVICES:
Data management, data warehousing, data communication
services, namely, communication of data via the Internet,
computer programming services, computer systems integration
services, namely, integration of software for use in patient
monitoring information systems, and education and training
services all in the field of clinical research and disease
management. Proposed  Use in CANADA on services.

MARCHANDISES:  Appareils électroniques, nommément matériel
informatique, logiciels, nommément bases de données pour le
contrôle et la collecte de renseignements physiologiques sur les
patients comme la température, la fréquence respiratoire, la
fréquence cardiaque, la tension artérielle, la teneur en oxygène
dans le sang, et renseignements psychologiques, bases de
données, manuels et documentation, nommément bulletins, tous
dans le domaine de la recherche clinique et du contrôle des
maladies.
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SERVICES: Gestion de données, stockage de données, services
de transmission de données, nommément transmission de
données au moyen d’Internet, services de programmation
informatique, services d’intégration de systèmes informatiques,
nommément intégration de logiciels pour utilisation dans les
systèmes d’information ayant trait au contrôle des patients, et
services d’éducation et de formation, tous dans le domaine de la
recherche clinique et du contrôle des maladies. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

884,945. 1998/07/21. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
WEST EL CAMINO REAL, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHENOSCOPE 
WARES:  Electronic apparatus, namely computer hardware,
computer software, namely, databases for monitoring and
collecting patient physiological information in the nature of
temperature, respiration rate, heart rate, blood pressure, oxygen
levels in the blood and psychological information, databases,
manuals and education literature, namely, newsletters,
pamphlets, brochures, workbooks and electronic newsletters, all
in the field of clinical research and disease management.
SERVICES: Data management, data warehousing, data
communication services, namely, communication of data via
Internet, computer programming services, computer systems
integration services, namely, integration of software for use in
patient monitoring information systems, and education and
training services all in the field of clinical research and disease
management. Priority  Filing Date: February 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/429239 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES:  Appareils électroniques, nommément matériel
informatique, logiciels, nommément bases de données pour le
contrôle et la collecte de renseignements physiologiques sur les
patients comme la température, la fréquence respiratoire, la
fréquence cardiaque, la tension artérielle, la teneur en oxygène
dans le sang, et renseignements psychologiques, bases de
données, manuels et documentation, nommément bulletins, tous
dans le domaine de la recherche clinique et du contrôle des
maladies. SERVICES: Gestion de données, stockage de
données, services de transmission de données, nommément
transmission de données au moyen d’Internet, services de
programmation informatique, services d’intégration de systèmes
informatiques, nommément intégration de logiciels pour utilisation
dans les systèmes d’information ayant trait au contrôle des
patients, et services d’éducation et de formation, tous dans le

domaine de la recherche clinique et du contrôle des maladies.
Date de priorité de production: 05 février 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/429239 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

884,946. 1998/07/21. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
WEST EL CAMINO REAL, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHENOMETRICS 
WARES:  Electronic apparatus, namely computer hardware,
computer software, namely, databases for monitoring and
collecting patient physiological information in the nature of
temperature, respiration rate, heart rate, blood pressure, oxygen
levels in the blood and psychological information, databases,
manuals and education literature, namely, newsletters,
pamphlets, brochures, workbooks and electronic newsletters, all
in the field of clinical research and disease management.
SERVICES: Data management, data warehousing, data
communication services, namely, communication of data via
Internet, computer programming services, computer systems
integration services, namely, integration of software for use in
patient monitoring information systems, and education and
training services all in the field of clinical research and disease
management. Priority  Filing Date: February 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/429240 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES:  Appareils électroniques, nommément matériel
informatique, logiciels, nommément bases de données pour le
contrôle et la collecte de renseignements physiologiques sur les
patients comme la température, la fréquence respiratoire, la
fréquence cardiaque, la tension artérielle, la teneur en oxygène
dans le sang, et renseignements psychologiques, bases de
données, manuels et documentation, nommément bulletins, tous
dans le domaine de la recherche clinique et du contrôle des
maladies. SERVICES: Gestion de données, stockage de
données, services de transmission de données, nommément
transmission de données au moyen d’Internet, services de
programmation informatique, services d’intégration de systèmes
informatiques, nommément intégration de logiciels pour utilisation
dans les systèmes d’information ayant trait au contrôle des
patients, et services d’éducation et de formation, tous dans le
domaine de la recherche clinique et du contrôle des maladies.
Date de priorité de production: 05 février 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/429240 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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885,073. 1998/07/22. P. 1998/04/06. D.O.C OPTICS
CORPORATION A DELAWARE CORPORATION, 19800 WEST
EIGHT MILE ROAD, SOUTHFIELD, MICHIGAN 48075, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

WEBSIGHT 
WARES:  Lenses for eyeglasses designed to reduce eye strain
primarily caused by computer monitor use. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lentilles pour lunettes conçues pour réduire la
fatigue oculaire principalement causée par l’utilisation d’un écran
d’ordinateur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,099. 1998/07/22. REED ELSEVIER PROPERTIES INC.,
1105 NORTH MARKET STREET, SUITE 912, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VARIETY 
SERVICES: Organizing and conducting trade shows, exhibitions
and conferences on the topics of production, financing,
distribution, programming, licensing and technology, all in the
fields of motion picture, television, video and multimedia
entertainment. Used  in CANADA since at least as early as
September 05, 1997 on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 18, 1997 under No. 2,113,971 on
services.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales,
d’expositions et de conférences sur des sujets comme la
production, le financement, la distribution, la programmation,
l’utilisation sous licence et la technologie, tous dans le domaine
des films, de la télévision, du divertissement vidéo et multimédia.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
septembre 1997 en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997 sous le No.
2,113,971 en liaison avec les services.

885,322. 1998/07/22. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES:  Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters, books; and computer
software, namely: computer software for use in analysing, charting
and tracking financial services relating to consumer and corporate
investments; computer software which provides information
relating to consumer and corporate investment portfolios;
interactive computer software which analyses and assesses
consumer and corporate investment strategies; computer
software for accessing banking and other financial services; and
computer software, namely security management software
modules that provide privacy, access control, integrity, digital
signature and authentication services for data communications
across operating environments, multiple platforms and network
protocols, namely software for the creation support and deletion of
electronic identities, security management functions and alarms;
and software that provides full or file-level encryption and digital
signature over personal computer, workstation, local area network
and mainframe environments. SERVICES: Banking services,
securities services, trust company services and insurance
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, affiches, journaux, périodiques, bulletins,
livres de produits; et logiciels, nommément logiciels à utiliser dans
les services d’analyse, d’organigrammes et de recherches
financiers ayant trait aux investissements des consommateurs et
des sociétés; logiciel qui fournit des informations ayant trait aux
portefeuilles de placement des consommateurs et des sociétés;
logiciel interactif qui analyse et évalue les stratégies de placement
des consommateurs et des sociétés; logiciel pour accéder à des
services bancaires et à d’autres services financiers; et logiciels,
nommément modules logiciels de gestion de sécurité qui
fournissent des services de confidentialité, de contrôle d’accès,
d’intégrité, de signature et d’authentification numériques pour
communication de données à travers des environnements
d’exploitation, des plates-formes multiples et des protocoles de
réseau, nommément logiciel de logistique à la création et de
suppression des identifications électroniques, des fonctions et des
alarmes de gestion de sécurité; et logiciel qui fournit le chiffrement
complet ou au niveau des fichiers, et la signature numérique sur
des environnements d’ordinateur personnel, de poste de travail,
de réseau local et de gros ordinateur. SERVICES: Services
bancaires, services de valeurs mobilières, services de sociétés de
fiducie et services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

885,397. 1998/07/24. SHELL INTERNATIONAL PETROLEUM
COMPANY LIMITED, SHELL CENTRE, LONDON, SE1 7NA,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
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WARES:  Computer software for use in oil and gas exploration and
production for integration of multiple software applications.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’exploration et la
production de pétrole et de gaz pour l’intégration d’applications
logicielles multiples. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

885,450. 1998/07/24. EHN INC., 317 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M5V1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN & GOODMAN, ATTENTION: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE ST., BOX 24, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

WELLNESS WATCH 
The right to the exclusive use of the word WELLNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely a television series
and electronic online services, namely provision of transcripts of a
television series. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELLNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément série
d’émissions télévisées et services en ligne électroniques,
nommément fourniture de transcriptions d’une série d’émissions
télévisées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

885,664. 1998/07/28. EDMONTON CELLULAR SALES LTD.,
15031 - 118TH AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5V1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words CENTRES, GLOBAL
and COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the sales, rental,
leasing, installation, repair and servicing of cellular and satellite
phones, radios, voice and data pagers, mobile and
telecommunications equipment; leading, installation and servicing
of cellular and satellite phones, radios, terminals, voice and data
pagers and telecommunications equipment. Used  in CANADA
since at least as early as August 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRES, GLOBAL et
COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente, la location, la location à bail, l’installation, la réparation et
l’entretien courant de téléphones cellulaires et par satellite,
d’appareils-radio, de récepteurs de téléappel voix et données,
d’équipement de télécommunications fixe et mobile; location à
bail, installation et entretien de téléphones cellulaires et par
satellite, d’appareils-radio, de stations terminales, de récepteurs
de téléappel voix et données et d’équipement de
télécommunications. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 août 1997 en liaison avec les services.

885,673. 1998/07/28. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., 31
INTERNATIONAL BUSINESS PARK, CREATIVE RESOURCE,
609921, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

RHYTHMANIA 
WARES:  Computer hardware, computer peripherals and
computer software for the integration of text, audio, graphics, still
images and moving pictures into a computer-controlled and
interactive audio-visual delivery for use with personal computers
for local multimedia applications and multimedia applications
rendered on-line via a global computer network and manuals sold
as a unit. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, périphériques et
logiciels pour l’intégration de textes, de sons, de graphiques,
d’images fixes et d’images en mouvement dans un système de
distribution audiovisuel interactif et commandé par ordinateur pour
utilisation avec des ordinateurs personnels pour des applications
multimédia locales et des applications multimédia offertes en ligne
au moyen d’un réseau informatique universel, et manuels vendus
comme un tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,756. 1998/07/29. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON
& JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 350
SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ULTRA FIT 
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The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bandages for medical use. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandages à des fins médicales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

885,819. 1998/07/29. GRAND RESORTS AND DEVELOPMENT
COMPANY/COMPAGNIE DE VILLÉGIATURES ET
D’AMÉNAGEMENT GRAND, 845 CHEMIN PRINCIPAL, MONT-
TREMBLANT, QUEBEC, J0T1Z0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words LODGE and LAC
OUIMET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Souvenirs and giftware namely clothing namely T-shirts,
sweatshirts, sweaters, windbreakers, jackets, hats, ties, shirts,
shorts, pants, caps; paper products namely napkins, postcards,
note pads, note cards, letterhead, enveloppes, calendars,
agendas; pins, coffee mugs, spoons, cups, glasses, salt and
pepper shakers; key rings, golf balls, pencil cases. SERVICES:
Providing hotel facilities, convention, meeting and spa facilities as
well as recreational facilities for others in the nature of tennis,
skiing, swimming and the like; year-round sports and tourist resort
services; restaurant services; promoting hotel services, restaurant
and bar services and recreational facilities in the nature of tennis;
skiing, swimming and the like namely promoting events namely
organizing sporting and cultural events, triathlon, music festival,
arts and crafts festival; travel and accommodation services; real
estate services namely selling of residential units to individuals,
provisions of a rental pool agreement. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LODGE et LAC OUIMET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Souvenirs et articles cadeaux, nommément
vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chandails,
blousons, vestes, chapeaux, cravates, chemises, shorts,
pantalons, casquettes; articles en papier, nommément serviettes,
cartes postales, blocs-notes, cartes de correspondance, en-tête
de lettres, enveloppes, calendriers, agendas; épinglettes, chopes
à café, cuillères, tasses, lunettes, salières; et poivrières; anneaux
à clés, balles de golf, étuis à crayons. SERVICES: Fourniture de

ressources hôtelières, de centres de congrès, de salles de réunion
et d’installations de cuves thermales, ainsi que d’installations
récréatives pour des tiers sous forme d’installations de tennis, de
ski, de natation et d’installations semblables; services de centres
sportifs et de lieu de villégiature touristique; services de
restaurant; promotion de services hôteliers, services de restaurant
et de bar, et installations récréatives sous forme d’installations de
tennis, de ski, de natation et d’installations semblables,
nommément promotion d’événements, nommément organisation
d’événements sportifs et culturels, triathlon, festival de musique,
festival d’arts et d’artisanat; services de voyages et
d’hébergement; services immobiliers, nommément vente d’unités
résidentielles à des personnes, fourniture d’entente de pool
locatif. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

886,056. 1998/07/30. SKI ESCAPE INC., 2741 WOLFE STREET
SW, CALGARY, ALBERTA, T2T3R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

SKI ESCAPE 
The right to the exclusive use of the word SKI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provision of ski travel packages, including corporate
ski event planning and marketing, recreational ski instruction and
the operation of ski improvement camps. Used  in CANADA since
at least as early as December 01, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de voyages de ski tout compris, y compris
la planification et le marketing d’activités de ski de sociétés,
instruction de ski récréatif et exploitation de camps de
perfectionnement de ski. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 1988 en liaison avec les services.

886,099. 1998/08/03. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL (1986)
LTD., R.R. #3, FIRE # 10, NICOLAS BEAVER INDUSTRIAL
PARK, GUELPH, ONTARIO, N1H6P1 

THERE’S NOTHING ELSE LIKE 
LIQUIDS 

The right to the exclusive use of the word LIQUIDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Molasses based liquid feeds and supplements for dairy
and beef cattle; Molasses based additives to forages and silage.
Used  in CANADA since June 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUIDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Aliments et suppléments liquides à base de
mélasse pour bovins laitiers et à viande; additifs à base de
mélasse pour fourrages et ensilage. Employée  au CANADA
depuis juin 1996 en liaison avec les marchandises.

886,106. 1998/08/03. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL (1986)
LTD., R.R. #3, FIRE #10, NICOLAS BEAVER INDUSTRIAL
PARK, GUELPH, ONTARIO, N1H6P1 
 

WARES:  (1) Molasses based liquid feeds and supplements for
dairy and beef cattle; Molasses based additives to forages and
silage. (2) Molasses based liquid feeds and supplements for
swine. Used  in CANADA since June 1986 on wares (1); July 1997
on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Aliments et suppléments liquides à base
de mélasse pour bovins laitiers et de boucherie; additifs à base de
mélasse pour le fourrage et l’ensilage. (2) Aliments et
suppléments liquides à base de mélasse pour porcins. Employée
au CANADA depuis juin 1986 en liaison avec les marchandises
(1); juillet 1997 en liaison avec les marchandises (2).

886,153. 1998/08/04. BOCHITEX INTERNATIONAL
IMPORTATIONS INC., 1612 ST-LAURENT BLVD., MONTREAL,
QUEBEC, H2Y2T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARK L. ZIMMERMAN, CENTRE
MANUVIE, 2000 MANSFIELD, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3A4 

J. WALKERS 
The right to the exclusive use of the word WALKERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, socks and slippers. Used  in CANADA since
March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALKERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, chaussettes et pantoufles.
Employée  au CANADA depuis mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

886,396. 1998/08/04. HALIFAX INSURANCE COMPANY, 75
EGLINTON AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4P3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

 

The right to the exclusive use of the words COMMERCIAL LINES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as September 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMERCIAL LINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1996 en liaison
avec les services.

886,397. 1998/08/04. HALIFAX INSURANCE COMPANY, 75
EGLINTON AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4P3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 
 

The right to the exclusive use of the words COMMERCIAL LINES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as September 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMERCIAL LINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1996 en liaison
avec les services.
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886,398. 1998/08/04. HALIFAX INSURANCE COMPANY, 75
EGLINTON AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4P3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 
 

The right to the exclusive use of the words COMMERCIAL LINES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as September 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMERCIAL LINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1996 en liaison
avec les services.

886,878. 1998/08/07. FERRING B.V., MARSTRAAT 9, 2130 KC
HOOFDDORP, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIRMAGON 
WARES:  Pharmaceutical speciality containing a gonadotrophin
as active ingredient for the treatment of ovulation induction and the
ovarial stimulation in assisted reproduction techniques. Priority
Filing Date: August 06, 1998, Country: BENELUX, Application No:
920,966 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Spécialité pharmaceutique contenant une
gonadotrophine comme ingrédient actif pour le traitement de
l’induction de l’ovulation et la stimulation ovarienne dans les
techniques de procréation médicalement assistée. Date de
priorité de production: 06 août 1998, pays: BENELUX, demande
no: 920,966 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,047. 1998/08/11. ZEBRA CO., LTD., 2-9, HIGASHIGOKEN-
CHO, SHINJUKU-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

WARES:  Papers, namely letterheads, letter paper, envelopes and
cards; stationeries namely pencils, point protector, bone styluses,
fiber-tipped pens, mechanical pencils, slate pencils, steel pens,
rubber erasers, chalks, felt-tipped pens, pen tips, pen holders,
ball-point pens, fountain pens, writing brushes, spare leads for
mechanical pencils, spare cartridge of ink for ball-point pens,
spare cartridge of ink for fiber-tipped pens and celluloid sheet (laid
under writing paper); correcting fluids and correcting tapes; pen
cases; and office or household purposes glues. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papier à en-tête, papier à
lettres, enveloppes et cartes; papeterie, nommément crayons,
protège-pointes, pointes en os, stylos pointe fibre, porte-mines,
crayons d’ardoise, stylos d’acier, gommes à effacer, craies,
stylos-feutres, plumes, porte-plume, stylos à bille, stylos à encre,
pinceaux d’écriture, mines en graphite pour porte-mines,
cartouches d’encre pour stylos à bille, cartouches d’encre pour
stylos fibre, feuilles de celluloïd (à placer sous le papier à lettres),
liquides correcteurs, rubans correcteurs; et étuis à stylos; et colles
pour le bureau ou pour la maison. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,086. 1998/08/07. EXPERIENCE MUSIC PROJECT (A NON-
PROFIT CORPORATION OF THE STATE OF WASHINGTON),
C/O VULCAN NORTHWEST INC., 110 - 110TH AVENUE N.E.,
SUITE 550, BELLEVUE, WASHINGTON 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RUSSELL & DUMOULIN,
2100-1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

EXPERIENCE ARTS CAMP 
The right to the exclusive use of the words ARTS and CAMP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services, namely organizing and
conducting workshops, classes, seminars in the fields of music,
music history, musical instruments, dance, theatre, drama,
performing arts, film, creative writing, visual arts, art history and
culture; entertainment services, namely, live concerts,
performances; community services, namely organizing and
promoting events, presentations, programs, courses,
conferences, mobile exhibits, workshops and performances
related to education, art and music. Priority  Filing Date: March 04,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/444,243 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ARTS et CAMP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément organisation
et tenue d’ateliers, de classes et de séminaires dans le domaine
de la musique, de l’histoire de la musique, des instruments de
musique, de la danse, du théâtre, du drame, des arts
d’interprétation, des films, de la création littéraire, des arts visuels,
de l’histoire de l’art et de la culture; services de divertissement,
nommément concerts en direct, représentations; services
communautaires, nommément organisation et promotion
d’événements, de présentations, de programmes, de cours, de
conférences, d’expositions itinérantes, d’ateliers et de
représentations ayant trait à l’éducation, à l’art et à la musique.
Date de priorité de production: 04 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/444,243 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

887,267. 1998/08/12. BRIAN O’SULLIVAN, R.R. #2, CALEDON,
ONTARIO, L0N1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COIL CUFF 
The right to the exclusive use of the word COIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Roll protectors for rolls of coils of paper, cloth, veneer,
wood, metal, brass, copper, aluminum, plastic, rope, wire, or
rubber. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Protecteurs pour rouleaux ou bobines de
papier, tissu, placage, bois, métal, laiton, cuivre, aluminium,
plastique, corde, fil métallique ou caoutchouc. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

887,896. 1998/08/20. GLENVIEW SERVICES CORPORATION,
SOMETIMES TRADING AS OTTAWA ATHLETIC CLUB, 1420
BLAIR PLACE, 8TH FLOOR, GLOUCESTER, ONTARIO,
K1J9L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words TENNIS, ACADEMY,
OTTAWA, ATHLETIC and CLUB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely shirts, shorts, hats, sweatshirts,
sweatpants; tennis balls. (2) Gym bags. SERVICES: Operation of
tennis court facilities and a tennis club, and the teaching of tennis
and fitness. Used  in CANADA since at least as early as
September 1996 on services; October 1996 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TENNIS, ACADEMY,
OTTAWA, ATHLETIC et CLUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chemises,
shorts, chapeaux, pulls molletonnés, pantalons de survêtement;
balles de tennis. (2) Sacs de sport. SERVICES: Exploitation
d’installations de court de tennis et d’un club de tennis et cours de
tennis et de conditionnement physique. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
services; octobre 1996 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

887,937. 1998/08/21. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

WWW.PHYSICIANPARTNERS.COM 
The right to the exclusive use of WWW and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed matter, namely, client reports, staff training
manuals, policy manuals to be used by physicians and staff to aid
in the administrative management of medical practices;
presentation materials, namely, overhead transparencies, slides.
(2) Computer programs for use in database management and the
provision of custom software templates for use in the fields of
business management and consulting. SERVICES: (1) Provision
of physician practice management services to medical practices
designed to assist physicians and ancillary personnel in identifying
increased operating efficiencies, containing costs, promoting and
marketing practices; clinical research studies; office,
administrative and business management services; physician
organization information systems; electronic medical records;
using Internet technology to facilitate patient interaction with
physicians and medical practices; billing and reimbursement
management; immediate verification of eligibility and benefits;
cost accounting systems; cost-benefit analyses; medical office
design; medical premise lease negotiations; medical office
equipment lease negotiations; medical office real estate
development; medical practice personnel management;
physicians and administrative staff recruiting services; medical
practice marketing and advertising; equipment acquisition
services; insurance management; personal financial management
for physicians; tracking of patient-care trends, utilization,
outcomes, market-driven health-care reform; physician practice
computer networks; development of strategic alliances with
suppliers to physicians. (2) Consulting services in the field of
patient’s medical information; consulting services in the field of
developing, installing, supporting and maintaining computer
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software related to patient’s medical information, medical practice
operations, database management services. (3) Financial
planning services, financial planning consisting of meeting with
the client, learning their goals and concerns; and recommending
investment vehicles such as life insurance products, mutual funds,
GIC’s, etc. to meet their needs. (4) Management consulting
services in the field of physician practices. (5) Reporting services,
whether delivered in print form or by means of and over the
Internet or telephone, related to the tracking and monitoring of
financial and other data for the purposes of monitoring business
performance of medical practices. Used  in CANADA since
October 07, 1997 on wares and on services (1), (2); October 15,
1997 on services (3); January 15, 1998 on services (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément rapports aux
clients, manuels de formation du personnel, manuels de politiques
pour les médecins et le personnel pour faciliter la gestion
administrative des pratiques médicales; matériel de présentation,
nommément documents transparents, diapositives. (2)
Programmes informatiques utilisés pour la gestion de bases de
données et fourniture de gabarits de logiciels personnalisés pour
utilisation dans le domaine de la consultation et de la gestion des
affaires. SERVICES: (1) Fourniture de services de gestion de
pratique médicale prévus pour aider les médecins et le personnel
auxiliaire à déterminer comment augmenter les économies
d’exploitation, à maîtriser les coûts, à promouvoir et à
commercialiser les pratiques, nommément études de recherches
cliniques; services de gestion de bureau, administrative et
commerciale; systèmes d’informations sur l’organisation des
médecins; dossiers médicaux électroniques; utilisation de la
technologie de l’Internet pour faciliter les échanges des patients
avec les médecins et les pratiques médicales; gestion de la
facturation et du remboursement; vérification immédiate de
l’admissibilité et des prestations; systèmes de comptabilité
analytique; analyses coûts-avantages; conception de cabinet
médical; négociations de location à bail de locaux médicaux;
négociations de location à bail d’équipements médicaux;
aménagement immobilier de cabinet médical; gestion du
personnel exerçant la médecine; services de recrutement de
médecins et de personnel administratif; commercialisation et
publicité ayant trait à la pratique médicale; services d’acquisition
d’équipements; gestion d’assurance; gestion financière
personnelle pour médecins; recherche sur les tendances,
l’application, les résultats des soins apportés aux patients;
réforme des soins de santé axée sur le marché; réseaux
informatiques de pratique médicale; développement d’alliances
stratégiques avec les fournisseurs de médecins. (2) Services de
consultation dans le domaine des renseignements médicaux des
patients; services de consultation dans le domaine de
l’élaboration, de l’installation, du soutien et de l’entretien de
logiciels ayant trait aux renseignements médicaux des patients;
opérations dans le cadre de l’exercice de la médecine, services de
gestion de base de données. (3) Services de planification
financière, planification financière sous forme de réunions avec
les clients permettant de se renseigner au sujet de leurs buts et de
leurs préoccupations, puis de leur recommander des moyens
d’investissement tels que des produits d’assurance-vie, des fonds

mutuels, des certificats de placement garantis, etc., pour répondre
à leurs besoins. (4) Services d’experts-conseils en gestion dans le
domaine de la pratique médicale. (5) Services d’experts-conseils
en gestion dans le domaine de la pratique médicale; services de
rapports, livrés sous forme imprimée ou par l’intermédiaire
d’Internet ou du téléphone, en matière de suivi et de surveillance
de données financières et autres dans le but de surveiller le
rendement d’affaires de pratiques médicales. Employée  au
CANADA depuis 07 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2); 15 octobre
1997 en liaison avec les services (3); 15 janvier 1998 en liaison
avec les services (4), (5).

888,003. 1998/08/20. LOTUS DEVELOPMENT CORPORATION
A CORPORATION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE
LAWS OF THE STATE OF DELAWARE, 55 CAMBRIDGE
PARKWAY, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 02142, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NOTES 
WARES:  a multi-faceted computer software program designed for
personal, commercial and industrial uses which provides a data
base for the management, processing, and storage of data; a word
processor; a program to send and receive electronic mail; a
program which facilitates the connection of a computer to a
computer network; and a program to permit connection to the
Internet. Used  in CANADA since at least as early as April 1991 on
wares.

MARCHANDISES:  Programme logiciel polyvalent conçu pour
usages personnel, commercial et industriel qui fournit une base de
données pour la gestion, le traitement et le stockage de données;
logiciel de traitement de texte; programme pour envoyer et
recevoir du courrier électronique; programme qui facilite la
connexion d’un ordinateur à un réseau d’ordinateurs; et
programme pour permettre la connexion à Internet. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1991 en liaison avec
les marchandises.

888,007. 1998/08/20. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Transferee of/
Cessionnaire de: UNILEVER PLC, PORT SUNLIGHT, WIRRAL,
MERSEYSIDE, ENGLAND L62 4ZA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

PRO ACTIV 
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WARES:  Food for babies; edible oils and fats, margarine, salad
dressings, soups, yogurt; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
namely buns, cakes and tarts; bread, pastry; confectionery,
namely candy bars, ices; honey, treacle, yeast, baking powder,
salt, mustard, vinegar; sauces and condiments, namely ketchup,
tomato sauce, brown sauce, tartar sauce, mint sauce, horseradish
sauce and bechamel sauce; spices, frozen confections, snack
bars namely muesli bars, biscuits, and chocolates. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aliments pour bébés; huiles alimentaires et
corps gras, margarine, vinaigrettes, soupes, yogourts; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café, farine et
préparations à base de céréales, nommément brioches, gâteaux
et tartelettes; pain, pâte à tarte; confiseries, nommément barres
de friandises, glaces; miel, mélasse, levure, levure chimique, sel,
moutarde, vinaigre; sauces et condiments, nommément ketchup,
sauce aux tomates, sauce brune, sauce tartare, sauce à la
menthe, sauce au raifort et sauce béchamel; épices, friandises
surgelées, barres, nommément barres au musli, biscuits à la
levure chimique et chocolats. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

888,062. 1998/08/21. BIOCHEMICAL COMPUTING
INCORPORATED, 66 SLATER STREET, 6TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TOX IQ 
WARES:  Computer software program for use in cosmetic,
pharmaceutical and chemical testing, environmental analysis,
biochemical and educational research namely for the purpose of
testing and analysing the harmful effects of chemicals on living
organisms. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programme logiciel pour les tests
cosmétiques, pharmaceutiques et chimiques, l’analyse du milieu,
la recherche en biochimie et éducation, nommément aux fins de
tests et d’analyses des effets nocifs des produits chimiques sur les
organismes vivants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

888,088. 1998/08/21. ESSELTE N.V., INDUSTRIEPARK-
NOORD 30, 9100 SINT-NIKLAAS, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words ROLL and LABEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Magnetic data carriers, data processing equipment and
computers; printers; computer software and computer
programmes for creating and printing lables; cardboard; labels
and tags, self-adhesive labels and tags, label sheets and label
rolls. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROLL et LABEL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supports de données magnétiques, matériel
et ordinateurs de traitement de données; imprimantes; logiciels et
programmes informatiques pour la création et l’impression
d’étiquettes; carton; étiquettes et étiquettes volantes, étiquettes et
étiquettes volantes autoadhésives, feuilles d’étiquettes et
rouleaux d’étiquettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

888,390. 1998/08/27. MOHAN PERERA TRADING AS M & M
TWINS LIMITED, 100 DYNAMIC DRIVE, #10, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1V5C4 
 

SERVICES: The operation of a business in the wholesale and
retail sale and distribution of grocery items. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente en gros et au détail et la distribution d’articles d’épicerie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

888,413. 1998/08/26. SERENDIPITY POINT FILMS INC., 1303
Yonge Street, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4T2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

SERENDIPITY POINT FILMS 
The right to the exclusive use of the word FILM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The distribution, production and presentation of films,
television and video productions. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution, production et présentation de films, de
productions télévisuelles et vidéo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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888,664. 1998/08/26. WEYERHAEUSER COMPANY, 33663
WEYERHAEUSER WAY SOUTH, FEDERAL WAY,
WASHINGTON 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paper, namely, electronic imaging paper for use in office
equipment such as copiers and printers. Used  in CANADA since
at least as early as May 11, 1997 on wares. Priority  Filing Date:
April 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/468,704 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 05,
1999 under No. 2,284,890 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier, nommément papier pour imagerie
électronique utilisé dans les équipements de bureau tels que les
photocopieurs et les imprimantes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 mai 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 16 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/468,704 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No.
2,284,890 en liaison avec les marchandises.

888,697. 1998/08/28. SHANE CARR, TRADING AS A TOUCH
OF LOVE TORONTO’S SPA FOR PETS, 249A Berkeley St.,
Toronto, ONTARIO, M5A2X3 

A TOUCH OF LOVE - TORONTO’S SPA 
FOR PETS 

The right to the exclusive use of the words TORONTO’S and SPA
FOR PETS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Animal care services, namely pet grooming, boarding
of pets; daycare services for pets namely operating a daycare
centre for pets. Used  in CANADA since June 17, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO’S et SPA FOR
PETS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soins d’animaux, nommément toilettage
d’animaux de compagnie, services de pension pour animaux
familiers; services de garderie pour animaux familiers,
nommément exploitation d’une garderie pour animaux familiers.
Employée  au CANADA depuis 17 juin 1997 en liaison avec les
services.

888,805. 1998/08/28. BRAMMALL, INC., 409 HOOSIER DRIVE,
ANGOLA, INDIANA 46703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Metal bolts, locks, cables, bolt seals and locks, cable
seals and locks; metal lock seals for securing cargo and other
materials; metal twist wire locks, aluminum locks and steel locks;
tamper evident labels made of common metals and their alloys; tin
and aluminum flat and ball seals. Priority  Filing Date: May 27,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/491,439 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boulons, verrous, câbles, joints et plaques
d’arrêt, presse-étoupes de câbles et verrous en métal; joints de
calage en métal pour arrimer des cargaisons et d’autres
matériaux; fils métalliques de calage tournants, verrous en
aluminium et verrous en acier; étiquettes inviolables en métaux
ordinaires et leurs alliages; joint plats et sphériques fabriqués
d’étain et d’aluminium. Date de priorité de production: 27 mai
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
491,439 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,204. 1998/10/30. Animal Nutrition Association of Canada/
Association de nutrition animale du Canada, 325 DALHOUSIE
STREET, SUITE 625, OTTAWA, ONTARIO, K1N7G2 

ANAC 
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SERVICES: Representing over 200 feed manufacturers and
distributors of feed products; suppliers and distributors of supplies
and services used in the manufacture and distribution of feed
products; distributors of micro-ingredients; suppliers of major
ingredients; suppliers and distributors of pharmaceutical/animal
health products; and industry support services and supplies by
promoting and developing the livestock, poultry, aquatic and
specialty feed industry through an Advisor Certification Program,
in class Feed Technology Seminars, in class Commodity
Suppliers Course, Eastern Nutrition Conference and General
Meetings and Conventions; representing the interests of the
member companies and the feed industry since 1929 by
publishing an annual Directory of Members, 12 Newsletters per
year and a Good Manufacturing Practices manual. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Représentant plus de 200 fabricants d’aliments pour
animaux et de distributeurs de produits alimentaires pour
animaux; fournisseurs et distributeurs d’approvisionnements et
services utilisés dans la fabrication et la distribution de produits
alimentaires pour animaux; distributeurs de microingrédients;
fournisseurs d’ingrédients importants; fournisseurs et distributeurs
de produits pharmaceutiques/médicaments vétérinaires; et
services de soutien à l’industrie et approvisionnements par la
promotion et le développement de l’industrie de l’alimentation du
bétail, de la volaille, des animaux aquatiques et des élevages
spéciaux par l’intermédiaire du programme d’accréditation de
l’Association canadienne des industries de l’alimentation animale,
de séminaires sur la technologie de l’alimentation animale, de
cours relatifs aux fournisseurs de denrées, des conférences de
l’est sur la nutrition et d’assemblées générales et de congrès;
représentant les intérêts des sociétés adhérentes et de l’industrie
de l’alimentation depuis 1929 par l’édition d’un répertoire annuel
de membres, de douze bulletins par année et d’un manuel de
bonnes pratiques de fabrication. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

889,270. 1998/09/03. HELEN OF TROY LIMITED, C/O
CARRINGTON & SEALY, P.O. BOX 36, LUCAS STREET,
BRIDGETOWN, BARBADOS, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MISTRAL 
WARES:  Electric hair clippers, electric hand-held hair dryers,
electric curling irons, electric hot air brushes, electric hair setters,
combs and brushes. Used  in CANADA since at least as early as
1960 on wares.

MARCHANDISES:  Tondeuses à cheveux électriques, sèche-
cheveux à main électriques, fers à friser électriques, brosses à air
chaud électriques, chauffe-bigoudis électriques, peignes et
brosses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1960 en liaison avec les marchandises.

889,486. 1998/09/04. SARA LEE CORPORATION, 470 HANES
MILL ROAD, WINSTON-SALEM, NORTH CAROLINA 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA, 1200-
427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SUMMER LEGS 
WARES:  Hosiery and pantyhose. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants et bas-culottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,824. 1998/09/10. MOTOROLA, INC., 1303 E. ALGONQUIN
ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PUREVUE 
WARES:  Flat panel displays sold separately, and as a component
for use in finished electronic products. Priority  Filing Date: April
16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/468,886 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Écrans plats à cristaux liquides vendus
séparément, et comme composant pour utilisation dans des
produits électroniques finis. Date de priorité de production: 16 avril
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
468,886 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,949. 1998/09/14. GATORHYDE COATINGS INC., 1890
BRAMPTON STREET, HAMILTON, ONTARIO, L8H3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMES N. SMITH, (THOMAN, SOULE, GAGE), 46 JACKSON
STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8N3C5 

GATORHYDE 
SERVICES: Material treatment services, namely applying
protective polyurethane coating to wood, metal, steel, plastic, dry
wall, brick and stone surfaces and packing material to waterproof,
strenghten and improve abrasive resistance. Used  in CANADA
since April 1997 on services.
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SERVICES: Services de traitement de matériaux, nommément
application de revêtements de protection en polyuréthane sur des
surfaces de bois, de métal, d’acier, de plastique, de placoplâtre,
de brique et de pierre et compression de matériaux pour les
imperméabiliser, les renforcer et améliorer leur résistance à
l’abrasion. Employée  au CANADA depuis avril 1997 en liaison
avec les services.

889,958. 1998/09/04. LEBHAR-FREIDMAN INC., 425 PARK
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

WORLD STORES 
The right to the exclusive use of the word STORES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely magazine supplements;
magazines, newspapers, newsletters. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
suppléments de magazines; magazines, journaux, bulletins.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,987. 1998/09/11. AMF BOWLING WORLDWIDE, INC., 8100
AMF DRIVE, CITY OF MECHANICSVILLE STATES OF
VIRGINIA, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Furniture namely, modular settees, chairs and tables for
the front end of the bowling alley; Bowling ball front end system
namely, bowling ball return and storage racks, ball storage racks,
bowling lane dividers, chairs and tables. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément canapés modulaires,
chaises et tables pour l’avant de salles de quilles; système avant
pour boules de jeu de quilles, nommément casier de renvoi et de
rangement de boules, casier de rangement de boules,
séparateurs de pistes de quilles, chaises et tables. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

890,177. 1998/09/14. BLOCK DRUG COMPANY, INC. A
CORPORATION OF NEW JERSEY, 257 CORNELISON
AVENUE, JERSEY CITY, NEW JERSEY 07302-9988, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BEANO 
WARES:  Food and dietary supplements namely supplements to
aid the digestive process by breaking down difficult to digest
components of food. Used  in CANADA since at least as early as
September 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Aliments et suppléments diététiques,
nommément suppléments pour aider au processus de digestion
par la dislocation de composants d’aliments difficiles à digérer.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1992 en liaison avec les marchandises.

890,457. 1998/09/16. BELGIUM’S BEST CHOCOLATES, INC. A
MASSACHUSETTS CORPORATION, 27 IVY ROAD,
WELLESLEY, MASSACHUSETTS 02482, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Chocolates, pralines, truffles, chocolate bars, cookies.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chocolats, pralines, truffes, tablettes de
chocolat, biscuits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

890,496. 1998/09/17. LAKEPORT BREWING CORPORATION,
201 BURLINGTON STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8L4H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

2001 
WARES:  Beer, and spirits namely vodka based alcoholic
beverage coolers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière, et eaux-de-vie, nommément panachés
alcoolisés à base de vodka. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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890,497. 1998/09/17. LAKEPORT BREWING CORPORATION,
201 BURLINGTON STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8L4H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ODYSSEY 2001 
WARES:  Beer, and spirits namely vodka based alcoholic
beverage coolers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière, et eaux-de-vie, nommément panachés
alcoolisés à base de vodka. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

890,842. 1998/09/18. CRANE & CO., INC., 30 SOUTH STREET,
DALTON, MASSACHUSETTS 01226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Paper products, namely, writing paper, stationery writing
paper, envelopes writing paper, envelopes, blank cards, note
pads, writing pads, wrapping paper, hanging folders, greeting
cards, paper bags, paper boxes, and printing paper. Priority  Filing
Date: March 30, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/459,078 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles en papier, nommément papier à
lettres, papier à lettres, enveloppes pour papier à lettres,
enveloppes, cartes vierges, blocs-notes, blocs de papier à lettres,
papier d’emballage, dossiers suspendus, cartes de souhaits, sacs
en papier, boîtes pour papier, et papier à imprimer. Date de
priorité de production: 30 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/459,078 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

890,882. 1998/09/21. NUVANTA PTE LTD, 19 LOYANG WAY,
#08-20, CILC BUILDING, 508724, SINGAPORE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NUVANTA 

WARES:  Healthcare products, namely, pharmaceutical
preparations and substances for the prevention and treatment of
circulatory and vascular disorders, heart disease, stroke, allergies,
arthritis, ADD, fatigue, immunity, skin disorders; health food
supplements namely herbal products namely ginseng and ginkgo
preparations, antioxidants, vitamin and vitamin supplements
containing vitamins and minerals; ginseng and gingko
preparations incorporating vitamins and minerals; non-medicated
food nutritional supplements in the form of liquid, paste, powder,
tablets and capsules. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soins de santé, nommément
préparations et substances pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement de troubles vasculaires et du système circulatoire,
des maladies du coeur, des accidents cérébrovasculaires, des
allergies, de l’arthrite, des troubles déficitaires de l’attention, de la
fatigue, d’immunité, des maladies de la peau; suppléments
d’aliments naturels, nommément produits d’herbes, nommément
préparations de ginseng et de ginkgo, antioxydants, vitamines et
suppléments de vitamines contenant des vitamines et des
minéraux; préparations de ginseng et de gingko contenant des
vitamines et des minéraux; suppléments nutritifs alimentaires non
médicamentés sous forme de liquide, pâte, poudre, comprimés et
capsules. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,046. 1998/09/23. CANAQUA HOLDING LIMITED, 5685 -
51ST AVENUE, LADNER, BRITISH COLUMBIA, V4K3P6
Transferee of/Cessionnaire de: LEIKO INDUSTRIES LTD.,
10610 CHESTNUT PLACE, SURREY, BRITISH COLUMBIA,
V4N1W4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PETER J. MOGAN, (SAUER MOGAN DE JAGER
& VOLKENANT), 1185 WEST GEORGIA, SUITE 1600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4E6 

OXYCLEAN 
SERVICES: Air (and fiber) sterilization and deodorization cleaning
of residences and commercial buildings. Used  in CANADA since
November 15, 1997 on services.

SERVICES: Stérilisation et désodorisation de l’air (et fibres),
nettoyage de résidences et de bâtiments commerciaux.
Employée  au CANADA depuis 15 novembre 1997 en liaison avec
les services.

891,115. 1998/09/23. TEKNION FURNITURE SYSTEMS
LIMITED, 1150 FLINT ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3J2J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ATTIVO 
WARES:  Office furniture, namely: desks, modular desks,
bookcases and credenzas. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau, nommément bureaux,
bureaux modulaires, bibliothèques et bahuts. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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891,311. 1998/09/24. MOTORCARE SERVICES
INTERNATIONAL, B.V., STRAWINSKYLAAN 3111, 1077 ZX
AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTORCARE 
SERVICES: Accounting cost price analysis, business
investigations, business management and organization
consultancy, business management assistance, business
management consultancy, business organization consultancy,
compilation of information into computer databases, cost price
analysis, document reproduction, economic forecasting,
computerized file management, systemization of information into
computer databases. Priority  Filing Date: March 27, 1998,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 000782680 in
association with the same kind of services. Used  in
NETHERLANDS on services; GERMANY on services; UNITED
KINGDOM on services; FRANCE on services. Registered  in
OHIM (Alicante Office) on June 16, 1999 under No. 000782680 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Analyse comptable du prix de revient, enquêtes
commerciales, gestion des affaires et consultation en matière
d’organisation, aide en matière de gestion des affaires,
consultation en matière de gestion des affaires, consultation en
matière d’organisation de l’entreprise, compilation d’informations
dans des bases de données informatiques, analyse du prix de
revient, reproduction de documents, prévisions économiques,
gestion informatisée de fichiers, systématisation d’informations
dans des bases de données informatiques. Date de priorité de
production: 27 mars 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 000782680 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les services;
ALLEMAGNE en liaison avec les services; ROYAUME-UNI en
liaison avec les services; FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 16 juin 1999 sous le No.
000782680 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

891,687. 1998/09/28. CORNERSTONE PROPANE GP, INC.,
432 WESTRIDGE DRIVE, WATSONVILLE, CALIFORNIA 95076,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOMETOWN VALUES. NATIONWIDE. 
The right to the exclusive use of the word NATIONWIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Utility services, namely, transmission of electricity
and provision of natural gas; distribution services, namely, the
distribution of propane. (2) Telecommunications services, namely,
providing cable television transmission services, local and long
distance telephone services, satellite transmission services, and
cellular telephone services. Priority  Filing Date: April 17, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
469,331 in association with the same kind of services (1); April 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/469,333 in association with the same kind of services (2).
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATIONWIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services publics, nommément transport d’énergie
électrique et alimentation en gaz naturel; services de distribution,
nommément la distribution de propane. (2) Services de
télécommunications, nommément services de câblodistribution,
services téléphoniques locaux et interurbains, services de
transmission par satellite et services de téléphone cellulaire. Date
de priorité de production: 17 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/469,331 en liaison avec le même
genre de services (1); 17 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/469,333 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

891,716. 1998/09/29. MCCAIN FOODS LIMITED, 107 MAIN
STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E0J1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN CAMPBELL GODFREY, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

REGAL-O RINGS 
The right to the exclusive use of the word RINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Onion rings. SERVICES: Advertising, marketing and
promotional services relating to food products through the
distribution of printed material and promotional and discount
contests and programs. Used  in CANADA since at least as early
as August 05, 1998 on wares. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RINGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Rondelles d’oignon. SERVICES: Services de
publicité, de marketing et de promotion ayant trait aux produits
alimentaires au moyen de la distribution d’imprimés et de
concours et de programmes promotionnels et de rabais.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 août
1998 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

891,762. 1998/09/29. SEAMLESS EAVESTROUGH
MANUFACTURING (SUDBURY) LIMITED, 6786 HWY 17E,
CONISTON, ONTARIO, P0M1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The words SEAMLESS and EAVESTROUGH are blue and color
is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words SEAMLESS and
EAVESTROUGH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Eavestroughs, roof de-icer cables and leaf screens for
eavestroughs. SERVICES: Installation and repair for others of
eavestroughs, roof de-icer cables and leaf screens for
eavestroughs. Used  in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares and on services.

Les mots SEAMLESS et EAVESTROUGH sont de couleur bleue
et la couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEAMLESS et
EAVESTROUGH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Gouttières, câbles de déglaçage de toit et
crépines à feuilles pour gouttières. SERVICES: Installation et
réparation pour des tiers de gouttières, de câbles de déglaçage de
toit et de crépines à feuilles pour gouttières. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

891,776. 1998/09/29. THE DRAMBUIE LIQUEUR COMPANY
LIMITED, HILLWOOD HOUSE, CORSTORPHINE, EDINBURGH
EH12 6UX, SCOTLAND, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES:  Cups, plates, glasses, decanters, ash trays and mugs
and clothing, namely, hats, caps, coats, jackets and t-shirts;
scotch whisky, liqueurs, wines and cocktails. Priority  Filing Date:
September 07, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2176673 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tasses, assiettes, verres, carafes, cendriers
et grosses tasses et vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, manteaux, vestes et tee-shirts; whisky écossais,
liqueurs, vins et cocktails. Date de priorité de production: 07
septembre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2176673
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,179. 1998/10/02. Al Safa Halal Ltd., 11610 Yeatman
Terrace, Silver Spring, Maryland 20902, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: M.G.I. PACKERS
INC., 305 ARNOLD STREET, KITCHENER, ONTARIO, N2H6G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark in accordance with the
specimen filed with the application. The border of the upper ribbon
banner is tan in colour with a blue outline. The background of the
upper ribbon banner is red. The words CANADA’S FINEST and
the Arabic characters contained in the ribbon banner are white.
The background mountain scene is tan in colour and the temple in
the foreground is dark blue. The larger box on the lower portion of
the mark has a white frame border with a dark blue background.
The upper portion of the words AL SAFA contained in the larger
box are tan with those words blending to red. The smaller box at
the bottom of the mark is bordered in white with a red background
and the word HALAL is white.

The English translation of the Arabic characters as provided by the
applicant is halal.

The right to the exclusive use of the words CANADA’S FINEST
and HALAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  All meat products, namely beef, poultry, lamb, veal,
goat, and mutton; all processed meat products, namely beef
frankfurters, chicken frankfurters, beef salami, beef bologna, beef
bacon, corned beef, roast beef, pastrami, smoked chicken, and
breakfast links. Used  in CANADA since at least as early as May
1998 on wares.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque, conformément à l’échantillon présenté avec la demande.
La bordure de la bannière-ruban supérieure est de couleur marron
avec contour bleu. L’arrière-plan de la bannière-ruban supérieure
est rouge. Les mots CANADA’S FINEST et les caractères arabes
inscrits sur la bannière-ruban sont blancs. La scène montagneuse
en arrière-plan est de couleur marron et le temple à l’avant-plan
est bleu foncé. La grande case à la partie inférieure de la marque
a une bordure d’encadrement blanche avec arrière-plan bleu
foncé. La partie supérieure des mots AL SAFA inscrits sur la
grande case sont de couleur marron, et ces mots se mélangent à
la couleur rouge. La petite case à la partie inférieure de la marque
a une bordure blanche avec arrière-plan rouge, et le mot HALAL
est de couleur blanche.

La traduction en anglais des caractères arabes telle que fournie
par le requérant est halal.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S FINEST et HALAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tous des produits de viande, nommément
boeuf, volaille, agneau, veau, chèvre et mouton; tous des produits
de viande transformée, nommément saucisses de Francfort au
boeuf, saucisses de Francfort au poulet, salami au boeuf,
saucissons de Bologne au boeuf, poitrine salée de boeuf, boeuf
salé, rôti de boeuf, pastrami, poulet fumé et saucisses de petit
déjeuner. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les marchandises.

892,334. 1998/10/05. BOCK & STEINBERG ASSOCIATES,
INC., 525 SEVENTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

525 AMERICA 
WARES:  Pillows; blankets, throws, sheets, pillowcases and
draperies; men’s and women’s clothing, namely, sweaters, t-
shirts, shirts, blouses, scarves and leggings. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Oreillers; couvertures, jetés, draps, taies
d’oreiller et tentures; vêtements pour hommes et pour femmes,
nommément chandails, tee-shirts, chemises, chemisiers,
écharpes et caleçons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

892,573. 1998/10/08. BOEHRINGER INGELHEIM
INTERNATIONAL GMBH, BINGER STR. 148, 55218
INGELHEIM, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

REUMALESS 

WARES:  (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
rheumatic disorders; dietary preparations, namely dietary
supplements derived from plant extracts used for medical
purposes to support treatment of rheumatic disorders. (2) Food
supplements and food additives in the form of herbal extracts all
for non-medical use. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on February 17, 1993 under No. 2030577 on wares
(1); GERMANY on October 27, 1995 under No. 39518233 on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles rhumatismaux; préparations diététiques,
nommément suppléments diététiques provenant d’extraits de
plantes utilisés pour fins médicales pour aider au traitement de
troubles rhumatismaux. (2) Suppléments alimentaires et additifs
alimentaires sous forme d’extraits d’herbes, tous pour utilisation
non médicale. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 17 février 1993
sous le No. 2030577 en liaison avec les marchandises (1);
ALLEMAGNE le 27 octobre 1995 sous le No. 39518233 en liaison
avec les marchandises (2).

892,922. 1998/10/09. BMG MUSIC CANADA, A UNIT OF BMG
ENTERTAINMENT CANADA LTD., 150 JOHN STREET, 6TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5V3C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NORTHERN TOUCH 
WARES:  (1) Musical sound recordings on disc, tape, DVD, DC,
video cassette tapes, phonograph records; printed matter namely,
books, concert programs, magazines, newsletters, posters. (2)
Clothing and clothing accessories, namely, hats, caps,
neckerchiefs, t-shirts, sweatshirts, jackets, buttons, pins,
knapsacks. SERVICES: Entertainment services in the nature of
musical performances. Used  in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares (1) and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Enregistrements sonores de musique sur
disques, bandes, DVD, CD, bandes de magnétoscope,
microsillons; imprimés, nommément livres, programmes de
concerts, magazines, bulletins, affiches. (2) Vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément chapeaux, casquettes,
mouchoirs de cou, tee-shirts, pulls molletonnés, vestes, boutons,
épinglettes, havresacs. SERVICES: Services de divertissement
sous forme de représentations musicales. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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893,094. 1998/10/13. GROWER DIRECT FRESH CUT
FLOWERS INC., # 301, 4220 - 98 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T6E6A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 350 SPARKS
STREET, SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W8 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words FLOWERS, QUALITY,
FRESH and CUT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business specializing in the retail sale
of fresh cut flowers, balloons, vases, greeting cards and ribbons.
Used  in CANADA since at least as early as August 01, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOWERS, QUALITY,
FRESH et CUT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail de fleurs fraîches coupées, de ballons, de vases,
de cartes de souhaits et de rubans. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1996 en liaison avec les
services.

893,221. 1998/10/14. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REVTRAN 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances, namely
anti-infectives, anti-bacterials, anti-virals and antibiotics.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément antiinfectieux, antibactériens,
antivirus et antibiotiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

893,528. 1998/10/15. ZELLERS INC., 8925 TORBRAM ROAD,
BRAMPTON, ONTARIO, L6T4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRULY GARDEN 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lawn and garden products, namely flower bulbs, live
flowers, live plants, pots, soil, garden tools, hoses, hose
accessories, hose carts, pads for lawn chairs, lawn furniture, place
mats, sprinklers, umbrellas, table cloths for outdoor use.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour la pelouse et le jardin,
nommément bulbes de fleurs, fleurs naturelles, plantes vivantes,
pots, terreau, outils de jardinage, tuyaux souples, accessoires de
tuyau souple, dévidoirs de tuyau souple, plaques pour chaises de
jardin, meubles de jardin, napperons, arroseurs, parapluies,
nappes pour l’extérieur. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

893,563. 1998/10/16. APPLE AUTO GLASS SYSTEMS
LIMITED, 360 APPLEWOOD CRESCENT, CONCORD,
ONTARIO, L4K4V2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DD DYNAMIC DISTRIBUTORS 
The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Glass cleaner for automobiles and windows, fibre sticks,
namely probes made out of fibre to assist in putting glass into
mouldings without damaging the glass; and urethane cleaner.
SERVICES: Wholesale distribution of automotive glass, radiators
and related products. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTORS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Nettoyant pour glaces d’automobiles et de
vitres de fenêtres, baguettes de fibres, nommément sondes en
fibres pour faciliter la mise de verre dans les moulures sans
endommager le verre; et nettoyant uréthane. SERVICES:
Distribution en gros de glaces d’automobiles, de radiateurs et de
produits connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

893,573. 1998/10/19. VITABIOTICS LTD, VITABIOTICS
HOUSE, 3 BASHLEY ROAD, LONDON NW10 6SU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

VISIONACE 
WARES:  Pharmaceutical preparations, vitamin and mineral
preparations, all for the treatment of the eyes and ocular
conditions. Used  in UNITED KINGDOM on wares. Registered  in
UNITED KINGDOM on January 29, 1999 under No. 2142704 on
wares.
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MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, préparations
de vitamines et de minéraux, tous pour le traitement de troubles
des yeux et de troubles oculaires. Employée:  ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le
29 janvier 1999 sous le No. 2142704 en liaison avec les
marchandises.

893,762. 1998/10/20. USWEB CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 2880 LAKESIDE DRIVE, SUITE 300, SANTA
CLARA, CALIFORNIA 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

E-SUCCESS 
SERVICES: Business consultation services regarding utilization
of electronic communication networks and consultation services
regarding computer software design for others. Priority  Filing
Date: April 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/473,913 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation commerciaux concernant
l’utilisation de réseaux de communication électronique et services
de consultation concernant la conception de logiciels pour des
tiers. Date de priorité de production: 24 avril 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/473,913 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

893,767. 1998/10/20. HOLIDAY UMBRELLA INC., 4875 BOUL.
DES GRANDES PRAIRIES, MONTREAL, QUEBEC, H1R1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES:  Umbrellas. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parapluies. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

894,494. 1998/10/23. CORPORATE RECOVERY SERVICES
LIMITED, 2070 HADWEN ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5K2S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 2145
DUNWIN DRIVE, SUITE #13, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5L4L9 

RECOVERY PRO 
The right to the exclusive use of the word RECOVERY in respect
of debt collection services is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Computer software for maintaining and analyzing
inventories of accounts receivable, particularly as utilized by debt
collection agencies and credit granting agencies. SERVICES:
Debt collection services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECOVERY en liaison avec les
services de recouvrement en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la tenue à jour et l’analyse de
comptes débiteurs, en particulier ceux qui sont utilisés par les
agences de recouvrement et d’octroi de crédit. SERVICES:
Services de recouvrement. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

894,510. 1998/10/26. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. BOX 68, STATION A,
TORONTO, ONTARIO, M5W1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

WE’RE SERVICE OBSESSED 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,622. 1998/10/27. I.F. PRODUCTIONS INC., UNIT 1135,
13700 MAYFIELD PLACE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6V2E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PRYKE LAMBERT LEATHLEY RUSSELL, SUITE
500 - NORTH TOWER, 5811 COONEY ROAD, RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V6X3M1 

CANDLE BARN 
The right to the exclusive use of the word CANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Candles and candle holders. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en dehors de la
marque de commerce comme n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bougies et bougeoirs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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894,669. 1998/10/28. 3430901 Canada Inc., 95 Wellington Street
West, Suite 706, Toronto, ONTARIO, M5J2N7 Transferee of/
Cessionnaire de: Tricaster Holdings Inc., SUITE 850,
COMMERCE COURT EAST, TORONTO, ONTARIO, M5L1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

VENTRILOQUIST 
SERVICES: Communications services, namely voice broadcast
and distribution services that allow the communicator to record
one message and have it personalized and delivered to an
unlimited number of individuals within short time frames.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communications, nommément services
de diffusion et de distribution vocales qui permettent au
communicateur d’enregistrer un message et de le personnaliser et
de le transmettre à un nombre illimité de personnes dans des
délais courts. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

894,702. 1998/10/30. ALL WEATHER WINDOWS LTD., 18550 -
118A AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5S2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN BINDER, 2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE,
10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

The right to the exclusive use of the words WINDOWS, ENERGY
and SAVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Windows namely casement windows, awning windows,
picture windows, bow windows, bay windows, skylites, specialty
windows, door, steel insulated doors, side lites for doors, entrance
doors, terraces and patio doors. SERVICES: Operation of
showrooms and retail store for wholesale and retail sales and
service for commercial and residential windows and doors;
custom design of windows. Used  in CANADA since June 05, 1978
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINDOWS, ENERGY et
SAVER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fenêtres, nommément fenêtres à deux
battants, fenêtres à auvents, fenêtres panoramiques, fenêtres en
encorbellement, oriels, claires-voies, fenêtres spéciales, portes,
portes en acier isolées, éclairage latéral pour portes, portes
d’entrée, terrasses et portes de patio. SERVICES: Exploitation de
salles d’exposition et de magasin de détail pour vente en gros et
au détail et service en matière de portes et fenêtres de
commerces et de résidences; conception spéciale de fenêtres.
Employée  au CANADA depuis 05 juin 1978 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,722. 1998/10/28. Warnaco U.S., Inc., 470 Wheelers Farms
Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: WARNACO INC. A
DELAWARE CORPORATION, 90 PARK AVENUE, NEW YORK,
NEW YORK 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BABY ’N ME 
WARES:  Intimate apparel, namely, nursing bras and maternity
foundation garments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sous-vêtements, nommément soutiens-gorge
d’allaitement et sous-vêtements de maintien de maternité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,263. 1998/11/03. GABRIELLE STUDIO, INC., 550
SEVENTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DKNY WORKS 
WARES:  Cosmetics, namely eyeshadow, blush, foundation
makeup, mascara, lipstick, lip gloss, eye pencils, lip pencils, face
powder, bronzer, concealers, eyebrow pencils, brow fixers, nail
enamels and compacts; toiletries, namely facial cleansers, facial
moisturizers, eye creme, eye gel, hand creme, hand lotion,
makeup remover, facial acne creams, facial acne lotions, facial
acne gels and facial acne cleansers, facial toner, facial soap, body
soap; and parfumery. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément ombres à
paupières, fard à joues, fond de teint, fard à cils, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, crayons à paupières, crayons à lèvres, poudre
faciale, produit de bronzage, anticernes, crayons à sourcils,
pinceaux à sourcils, vernis à ongles et poudriers; articles de
toilette, nommément démaquillants, hydratants pour le visage,
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crème pour les yeux, gel pour les yeux, crème pour les mains,
lotions pour les mains, produit démaquillant, crèmes faciales
contre l’acné, lotions faciales contre l’acné, gels faciaux contre
l’acné et nettoyants faciaux contre l’acné, tonifiant pour le visage,
savon pour le visage, savon pour le corps; et parfumerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,655. 1998/11/06. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed materials, namely product brochures. (2)
Printed materials, namely newsletters. (3) Printed materials,
namely posters, newspapers, books; and computer software,
namely: computer software for use in analysing, charting and
tracking financial services relating to consumer and corporate
investments. (4) Printing materials, namely posters, newspapers,
books; and computer software namely: computer software which
provides information relating to consumer and corporate
investment portfolios. (5) Printing materials, namely posters,
newspapers, books; and computer software, namely: interactive
computer software which analyses and assesses consumer and
corporate investment strategies. (6) Printing materials, namely,
posters, newspapers, books; and computer software, namely:
computer software for accessing banking and other financial
services. (7) Printing materials, namely, posters, newspapers,
books; and computer software, namely: computer software,
namely security management software modules that provide
privacy, access control, integrity, digital signature and
authentication services for data communications across operating
environments, multiple platforms and network protocols, namely
software for the creation support and delection of electronic
identities, security management functions and alarms; and
software that provides full or file-level encryption and digital
signature over personal computer, workstation, local area network
and mainframe environments. SERVICES: (1) Securities
services. (2) Banking services, trust company services and
insurance services. Used  in CANADA since at least as early as
August 14, 1998 on wares (1) and on services (1); August 21,
1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (3), (4),
(5), (6), (7) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément dépliants
publicitaires. (2) Imprimés, nommément bulletins. (3) Imprimés,
nommément affiches, journaux, livres; et logiciels, nommément
logiciels à utiliser dans les services d’analyse, d’organigrammes
et de recherche financiers ayant trait aux investissements des
consommateurs et des sociétés. (4) Imprimés, nommément
affiches, journaux, livres; et logiciels, nommément logiciels qui
fournissent des informations ayant trait aux portefeuilles de

placement des consommateurs et des sociétés. (5) Imprimés,
nommément affiches, journaux, livres; et logiciels, nommément
logiciels interactifs qui analysent et évaluent les stratégies de
placement des consommateurs et des sociétés. (6) Imprimés,
nommément affiches, journaux, livres; et logiciels, nommément
logiciels pour accéder à des services bancaires et à d’autres
services financiers. (7) Imprimés, nommément affiches, journaux,
livres; et logiciels, nommément logiciels, nommément modules
logiciels de gestion de sécurité qui fournissent des services de
confidentialité, de contrôle d’accès, d’intégrité, de signature et
d’authentification numériques pour communication de données à
travers des environnements d’exploitation, des plates-formes
multiples et des protocoles de réseau, nommément logiciel de
logistique à la création et de suppression des identifications
électroniques, des fonctions et des alarmes de gestion de
sécurité; et logiciel qui fournit le chiffrement complet ou au niveau
des fichiers, et la signature numérique sur des environnements
d’ordinateur personnel, de poste de travail, de réseau local et de
gros ordinateur. SERVICES: (1) Services de valeurs mobilières.
(2) Services bancaires, services de sociétés de fiducie et services
d’assurances. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 août 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); 21 août 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4), (5), (6), (7) et en liaison avec les services
(2).

895,779. 1998/11/09. DAY-TIMERS, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), ONE WILLOW LANE, EAST TEXAS,
PENNSYLVANIA 18046, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

READY, SET... GET ORGANIZED! 
The right to the exclusive use of the word ORGANIZED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software and multimedia software in the field
of time and task management and planning; calendars, personal
organizers, appointment books, diaries, printed forms, time and
task planners and organizers. SERVICES: Time and task
management training services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIZED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels et logiciels multimédias dans le
domaine de la gestion et de la planification du temps et des
tâches; calendriers, classeurs à compartiments, carnets de
rendez-vous, agendas, formulaires imprimés, agendas
électroniques et agendas de planification du temps et des tâches.
SERVICES: Services de formation en gestion du temps et des
tâches. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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895,908. 1998/11/10. NEC TECHNOLOGIES, INC., 1250 N.
ARLINGTON HEIGHTS ROAD, ITASCA, ILLINOIS 60143-1238,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOUCHPASS 
WARES:  Computer peripheral device which reads a computer
user’s fingerprint to verify the user’s identity; computer hardware
and software allowing the use of fingerprints for security purposes
on computers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositif périphérique qui lit les empreintes
digitales de l’utilisateur d’un ordinateur pour vérifier l’identité de
cet utilisateur; matériel informatique et logiciels permettant
l’utilisation des empreintes digitales à des fins de sécurité sur les
ordinateurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,952. 1998/11/10. NYLOK FASTENER CORPORATION,
15260 HALLMARK DRIVE, MACOMB, MICHIGAN 48042,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

NYSTAY 
WARES:  (1) Sealant and locking coating as applied to fasteners.
(2) Sealant and locking coatings, sold as an integral component of
metal fasteners. Used  in CANADA since at least as early as July
17, 1998 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 1999 under No. 2,277,571 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Résines de scellement et revêtement de
blocage pour application à des attaches. (2). Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No.
2,277,571 en liaison avec les marchandises (2).

895,983. 1998/11/10. PATCHELL HOLDINGS INC., GALLERIA
MALL, 355 WELLINGTON STREET, P.O. BOX 122, LONDON,
ONTARIO, N6A3N7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

FITNESS FOR THE SOUL 
WARES:  Publications; namely, books, magazines, newsletters,
journals, electronic publications published on Internet sites.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Publications, nommément livres, magazines,
bulletins, journaux, publications électroniques publiées sur des
sites Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,056. 1998/11/06. Hy-Plant Irrigation Systems Inc., 3440
AUDLEY ROAD, R.R. #1, BROOKLIN, ONTARIO, L0B1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

RAIN STICK 
WARES:  Watering cans; plant watering units comprising a
cylindrical water receptacle and pump for pumping water onto a
plant. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Arrosoirs; arrosoirs pour plantes comprenant
un contenant cylindrique pour l’eau et une pompe pour pomper
cette eau sur les plantes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

896,097. 1998/11/12. CORE PARALEGAL SERVICES LIMITED,
4211 YONGE STREET, SUITE 325, TORONTO, ONTARIO,
M2P2A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5C2S0 

CORE PARALEGAL 
The right to the exclusive use of the word PARALEGAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing representation in courts, tribunals,
administrative hearings or other venues, to people charged with
provincial offences or breaches of municipal by-laws and to people
who require assistance with small claims court proceedings,
landlord and tenant proceedings and other judicial or quasi-judicial
proceedings. (2) Mediation services. Used  in CANADA since at
least as early as April 1997 on services (1). Proposed  Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PARALEGAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de représentation en cour, devant les
tribunaux, aux auditions administratives ou à d’autres endroits,
pour des personnes accusées d’infractions provinciales ou
d’infractions à des règlements municipaux et pour les personnes
qui nécessitent de l’assistance pour des actions en justice à la
cour des petites créances, les actions en justice entre
propriétaires et locataires et autres procédures judiciaires ou
quasi judiciaires. (2) Services de médiation. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec
les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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896,118. 1998/11/10. WANDA KELLY AND TANYA KELLY
DOING BUSINESS UNDER THE BUSINESS NAME TARRON
PET PRODUCTS, AND ALSO SOMETIMES DOING BUSINESS
UNDER THE NAME TARRON, RR #4, AMMON ROAD,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word DOGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Disposable dog diapers. Used  in CANADA since at least
as early as October 03, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Couches jetables pour chiens. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.

896,135. 1998/11/12. INTERPATH COMMUNICATIONS, INC.,
1700 PERIMETER PARK WEST, MORRISVILLE, NC 27560,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTERPATH 
SERVICES: (1) Computer services, namely designing and
implementing network web pages for others; hosting the web sites
of others on a computer server for a global computer network;
providing multiple-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information. (2) Providing multiple-user access to a global
computer information network for the transfer and dissemination
of a wide range of information. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 18, 1997 under No. 2,114,386 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services informatiques, nommément conception
et mise en oeuvre de pages Web de réseau pour des tiers;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur pour un réseau
informatique mondial; fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la
diffusion d’une vaste gamme d’informations. (2) Fourniture d’un
accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur

ordinateur pour le transfert et la diffusion d’une vaste gamme
d’informations. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 18 novembre 1997 sous le No. 2,114,386 en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

896,208. 1998/11/12. AMERSHAM PHARMACIA BIOTECH AB
A LEGAL ENTITY, S-751 82 UPPSALA, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

MEGABACE 
WARES:  Automated instrument system comprised of software,
hardware and reagents for use in DNA analysis, and instruction
and user manuals sold as a unit. Used  in CANADA since at least
as early as January 30, 1997 on wares. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 05, 1998 under No. 2,155,542 on wares.

MARCHANDISES:  Système d’instruments automatisé
comprenant des logiciels, du matériel informatique et des réactifs
pour l’analyse de l’ADN, et manuels d’instructions et de l’utilisateur
vendus comme un tout. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
mai 1998 sous le No. 2,155,542 en liaison avec les marchandises.

896,262. 1998/11/16. CAULFEILD APPAREL GROUP LTD.,
1400 WHITEHORSE ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. PAUL TERRY, (AIRD & BERLIS), BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

Golf Essentials Caulfeild 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s short sleeve knit shirts, wind shirts, sweaters,
pants, shorts, jackets, socks, belts and golf hats and ladies short
sleeve knit shirts, wind shirts, sweaters, pants, shorts, skirts,
socks, belts and golf hats. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chemisettes en tricot, chemises coupe-vent,
chandails, pantalons, shorts, vestes, chaussettes, ceintures et
casquettes de golf pour hommes ainsi que chemisettes en tricot,
chemises coupe-vent, chandails, pantalons, shorts, jupes,
chaussettes, ceintures et casquettes de golf pour femmes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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896,326. 1998/11/16. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

MAGNIFICO 
WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,354. 1998/11/13. PACE GROUP LIMITED, HIGHBRIDGE
HOUSE, BATH ROAD, LONGFORD, HEATHROW, MIDDLESEX
UB7 0EH, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL,
NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words AIRLINE SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Airline station management; accountancy
services; airline ticketing services; consultancy services in respect
of the handling of cargo; consultancy services in respect of the
provision of airline services; transport of goods; air freight
transportation; air freight handling; freight forwarding; transport of
goods by road; arranging the transportation of goods; cargo
handling services; chartering of aircraft; reservation services for
goods; airline ramp supervision services; provision of security
services in respect of cargo and goods. (2) Management of
exhibitions and events; reservation services for passengers;
organising of tours; travel guide services; ticket reservation
services; arranging and conducting conferences relating to air
transport and airline services; organising exhibitions for
educational purposes; reservation of accommodation; provision of
restaurant services; travel agency services. Used  in CANADA
since at least as early as November 02, 1998 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots AIRLINE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion de comptoir de ligne aérienne; services
de comptabilité; services de billetterie de ligne aérienne; services
de consultation en liaison avec la manutention de cargaison;
services de consultation en liaison avec la fourniture de services
de transport aérien; transport de marchandises; transport aérien
de marchandises; manutention de fret aérien; acheminement de
marchandises; transport routier de marchandises; organisation du
transport de marchandises; services de manutention de fret;
nolisement d’aéronefs; services de réservation pour
marchandises; services de supervision de l’aire de trafic de ligne
aérienne; services de sécurité en liaison avec la cargaison et les
marchandises. (2) Gestion d’expositions et d’événements;
services de réservation pour passagers; organisation
d’excursions; services de guides de voyage; services de
réservation de billets; organisation et prestation de conférences
ayant trait au transport aérien et aux services de lignes aériennes;
organisation d’expositions à des fins pédagogiques; réservation
d’hébergement; services de restauration; services d’agences de
voyage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
02 novembre 1998 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

896,358. 1998/11/13. STONEAGE CREATIONS CANADA INC.,
2409 16 STREET, NANTON, ALBERTA, T0L1R0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

STONEAGE CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word CREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, promoting, marketing and
commercializing creative products of others, namely: product
development consulting services, promotional services, namely,
developing promotional campaigns for others; marketing services,
namely, business marketing consulting services, market analysis,
market research, arranging for advertising and distribution of
products of others; business consulting services about bringing
creative products of others to market and protecting intellectual
property rights in such products. Used  in CANADA since at least
as early as 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, promotion, mise en marché et
commercialisation de produits créatifs de tiers, nommément
services de consultation en matière d’élaboration de produits,
services de promotion, nommément élaboration de campagnes
de promotion pour des tiers; services de mise en marché,
nommément services de consultation en commercialisation,
analyse de marché, études de marché, organisation de la publicité
et de la distribution de produits de tiers; services de conseil
commercial en matière de mise en marché de produits créatifs de
tiers et de protection de droits de propriété intellectuelle pour ces
produits. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1987 en liaison avec les services.
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896,419. 1998/11/13. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PUSH and PLAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computers and multimedia computers, CD-ROM drives,
compact disc interactive players and drives, DVD players, video
disc players, remote controls, computer mouse, game pad,
joystick, electronic game machine for use with computer. Priority
Filing Date: May 15, 1998, Country: BENELUX, Application No:
916081 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUSH et PLAY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ordinateurs et ordinateurs multimédia, unités
de disque CD-ROM, platines et lecteurs interactifs de disques
compacts, lecteurs de vidéodisques numériques, lecteurs de
vidéodisques, télécommandes, souris d’ordinateur, tablettes de
jeux, manettes de jeux, machine de jeux électroniques pour
utilisation avec un ordinateur. Date de priorité de production: 15
mai 1998, pays: BENELUX, demande no: 916081 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

896,434. 1998/11/16. CANADIAN SOCIETY FOR EXERCISE
PHYSIOLOGY, 185 SOMERSET STREET WEST, SUITE 202,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CSEP EXERCISE THERAPIST 
The right to the exclusive use of the words THERAPIST and
EXERCISE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely, pamphlets, brochures,
textbooks, guides, journals; course materials, namely, books,
guides, charts, seminar notes, video recordings, slides; pre-
recorded video and audio tapes; clothing, namely, hats, shirts,
pants, sweatshirts, coats; promotional material, namely, pens,
lapel pins, notepads, posters. SERVICES: Exercise assessment,

treatment, supervision, prescription, evaluation, and education
services, namely, conducting classes, seminars, conferences,
workshops in the field of exercise assessment, treatment,
supervision, prescription, evaluation, fitness appraisal;
educational testing services; fitness appraisal services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THERAPIST et EXERCISE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément prospectus,
brochures, manuels, guides, revues; matériel de cours,
nommément livres, guides, diagrammes, notes de séminaire,
enregistrements vidéo, diapositives; bandes audio et vidéo
préenregistrées; vêtements, nommément chapeaux, chemises,
pantalons, pulls molletonnés, manteaux; matériel promotionnel,
nommément stylos, épingles de revers, bloc-notes, affiches.
SERVICES: Services d’évaluation d’exercices, de traitement, de
supervision, d’ordonnance, d’évaluation et d’éducation,
nommément tenue de classes, de séminaires, de conférences,
d’ateliers dans le domaine de l’évaluation d’exercices, du
traitement, de la supervision, de l’ordonnance, de l’évaluation, de
l’évaluation de la condition physique; services de tests
pédagogiques; services d’évaluation de la condition physique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

896,518. 1998/11/17. BLASER’S USA, INC. A WISCONSIN
CORPORATION, P.O. BOX 36, 1858 HWY. 63, COMSTOCK,
WISCONSIN 54826, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE CHEESE MORE PEOPLE CHOOSE 
The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese and cheese foods, namely cheese, cheese and
cracker combinations, cheese curds, cheese fondue and cheese
spreads. Priority  Filing Date: May 19, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/487,762 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 02, 1999 under No. 2229031 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage et aliments au fromage,
nommément fromage, combinaisons fromage et craquelins,
caillés de fromage, fondue au fromage et tartinades au fromage.
Date de priorité de production: 19 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/487,762 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2229031 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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896,571. 1998/11/16. DATAMIRROR CORPORATION, SUITE
700, 3100 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R8T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DATA DRIVES BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word DATA and BUSINESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in extraction, filtering,
reformatting and replication of data and related manuals used
herewith. Used  in CANADA since at least as early as September
09, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA and BUSINESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’extraction, le filtrage, le
reformatage et la réplication de données et manuels connexes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

896,925. 1998/11/19. NIRMA CHEMICAL WORKS LIMITED,
NIRMA HOUSE, ASHRAM ROAD, AHMEDABAD, 380 009,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NIRMA 
WARES:  Washing soaps and detergents in the form of powder,
cake or bar; all purpose cleaning preparations, household cleaner
powder; bleaching preparations and other substances for laundry
use, namely laundry bleach, laundry fabric softener; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps, namely
soaps for hands, face and body, deodorant soap, saddle soap,
skin soap toilet soap; shampoos, perfumery, essential oils; tooth
paste; dentifrices; cosmetics, namely face and body creams, bath
salts and oils, cleaning lotions and creams, body powders, lipstick
and mascara, nail polish, beauty aids, namely face and eye
makeup, eye shadow, blush, foundation makeup, and rouge; hair
lotions; hair oil; hair dyes; hair growing preparations, namely hair
growing stimulants. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Savons et détergents de lavage sous forme
de poudres, de pains ou de barres; préparations de nettoyage tout
usage, poudre nettoyante pour la maison; décolorants et autres
substances pour la lessive, nommément agent de blanchiment
pour la lessive, assouplisseur de tissus pour la lessive;
préparations de nettoyage, de polissage, de récurage et
préparations abrasives; savons, nommément savons pour les
mains, le visage et le corps, savon déodorant, savon pour selle,
savon pour la peau, savon de toilette; shampoings, parfumerie,
huiles essentielles; pâte dentifrice; dentifrices; cosmétiques,
nommément crèmes pour le visage et le corps, sels et huiles de
bain, lotions et crèmes de nettoyage, poudres pour le corps, rouge
à lèvres et fard à cils, vernis à ongles, produits de beauté,

nommément maquillage pour le visage et les yeux, ombre à
paupières, fard à joues, fond de teint, et rouge à joues; lotions
capillaires; huile capillaires; teintures capillaires; préparations
favorisant la pousse des cheveux, nommément stimulants pour la
pousse des cheveux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

896,989. 1998/11/18. MEDESTEA INTERNAZIONALE S.R.L.,
CORSO MATTEOTTI 40, 10121 TORINO, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, dietary
supplements made from plant, mineral or animal extracts for the
treatment and prevention of cellulitis and blood vessel
deterioration and for the improvement of blood vessels. Used  in
ITALY on wares. Registered  in ITALY on February 02, 1999
under No. 771220 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
suppléments diététiques fabriqués à partir de plantes, minéraux
ou extraits d’animaux pour le traitement et la prévention de la
cellulite et la détérioration de vaisseaux sanguins et pour
l’amélioration des vaisseaux sanguins. Employée:  ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le 02 février
1999 sous le No. 771220 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,148. 1998/11/20. BAYLOR UNIVERSITY, P.O. BOX 97034,
WACO, TEXAS 76798-7034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Clothing and accessories, namely sweatshirts, t-
shirts, dress shirts, casual shirts, sweaters, vests, shorts, sweat
pants, jackets, ties, caps, hosiery, and shoes. (2) Clothing, namely
sweatshirts. Priority  Filing Date: May 20, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/489,838 in association
with the same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 05, 1999 under No. 2,216,574 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements et accessoires, nommément
pulls molletonnés, tee-shirts, chemises habillées, chemises sport,
chandails, gilets, shorts, pantalons de survêtement, vestes,
cravates, casquettes, articles chaussants et chaussures. (2)
Vêtements, nommément pulls molletonnés. Date de priorité de
production: 20 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/489,838 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 janvier 1999 sous le No. 2,216,574 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

897,393. 1998/11/24. COURIER CAPITAL CORPORATION, 214
WEST FIFTH STREET, JAMESTOWN, NEW YORK 14701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INVESTVIEW 
SERVICES: Customized Investment and Asset Management
Services, namely investment monitoring and evaluation, client-
based reporting, analysis of client asset allocation and
recommending appropriate asset allocation based on client input,
investment accounting and custodian statement reconciliation,
and fund manager search and selection. Priority  Filing Date:
August 04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/530,326 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services personnalisés de gestion de placements et
de biens, nommément suivi et évaluation de placements, rapports
présentés aux clients, analyse de la répartition des titres des
clients et recommandations de répartition appropriée des titres sur
la base de l’état de rapprochement entre la mise de fond du client,
de la comptabilité d’investissement et du relevé du dépositaire
ainsi que recherche et sélection d’administrateur de fonds. Date
de priorité de production: 04 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/530,326 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

897,488. 1998/11/26. HERAEUS KULZER GMBH & CO. KG,
GRÜNER WEG 11, D-63450 HANAU, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is SEITENZÄHNE. The translation as provided by the
applicant of the Chinese characters is SIDETEETH.

WARES:  Artificial teeth. Priority  Filing Date: June 25, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 35 308.5 in association
with the same kind of wares. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on September 21, 1998 under No. 398
35 308 on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est SEITENZ HNE. La traduction anglaise telle que fournie
par le requérant des caractères chinois est SIDETEETH.

MARCHANDISES:  Dents artificielles. Date de priorité de
production: 25 juin 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
35 308.5 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 21 septembre 1998 sous le No. 398
35 308 en liaison avec les marchandises.

897,544. 1998/11/26. THE PHILADELPHIA EAGLES FOOTBALL
CLUB, A LIMITED PARTNERSHIP, PHILADELPHIA VETERANS
STADIUM, BROAD STREET AND PATTISON AVENUE,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
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WARES:  (1) Posters, calendars, trading cards, sports books,
sports magazines, notepads, stickers and bumper stickers. (2)
Clothing, namely fleece tops and bottoms, caps, t-shirts,
sweatshirts, shorts, tank tops, sweaters, pants, jackets,
turtlenecks, jumpsuits, jerseys, sweatsuits, swimwear, parkas,
sleepwear, namely robes and pajamas, gloves, scarves, aprons,
boots and sneakers, and windwear, namely jackets, pants and
hats. (3) Games, toys and playthings namely, board games, card
games, dart games, parlour games, interactive video cassette
games, video and VCR games, footballs, plush footballs, plush
football bags, beach balls, flying disks, pull back toys, train sets,
dolls, stuffed toys, plush toys, return tops and pool cues.
SERVICES: (1) Education and entertainment services, namely,
organization of sports and sports events, entertainment services
provided during intervals at sports events, arranging and
organizing of competitions, physical education programs;
production of radio and television programs, live shows and
displays. (2) Entertainment services in the form of televised
professional football exhibitions and games. Used  in CANADA
since at least as early as 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Affiches, calendriers, cartes à échanger,
livres sur les sports, magazines sur les sports, bloc-notes,
autocollants et autocollants pour pare-chocs. (2) Vêtements,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, tee-shirts,
pulls molletonnés, shorts, débardeurs, chandails, pantalons,
vestes, chandails à col roulé, combinaisons-pantalons, jerseys,
survêtements, maillots de bain, parkas, vêtements de nuit,
nommément sorties de bain et pyjamas, gants, écharpes, tabliers,
bottes et espadrilles, et vêtements de protection contre le vent,
nommément vestes, pantalons et chapeaux. (3) Jeux, jouets et
articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de
fléchettes, jeux de société, cassettes de jeux vidéo interactifs, jeux
vidéo et jeux électroniques, ballons de football, ballons de football
en peluche, sacs de football en peluche, ballons de plage, disques
volants, jouets roulants, ensembles de train, poupées, jouets
rembourrés, jouets en peluche, émigrettes et queues de billard.
SERVICES: (1) Services d’éducation et de divertissement,
nommément organisation de sports et d’événements sportifs,
services de divertissement fournis pendant les pauses
d’événements sportifs, préparation et organisation de
compétitions, de programmes d’éducation physique; production
d’émissions de radio et de télévision, de spectacles en direct et de
présentations. (2) Services de divertissement sous forme de
démonstrations et de parties de football professionnel télévisées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

897,776. 1998/11/27. WESTCOAST ENERGY INC., 1333 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

WESTFLO 

WARES:  Software for use in enabling on-line data
communication, namely on-line data communication software for
use over a global area computer network to facilitate access to
and the exchange of information respecting gas gathering,
processing and transportation data and reports. SERVICES:
Computer services, namely electronic bulletin board services, and
the operation of an on-line data communication service operated
over a global area computer network which service provides
access to and the exchange of information respecting gas
gathering, processing and transportation data and reports. Used
in CANADA since March 03, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels permettant la transmission en direct
de données, nommément logiciels de transmission en direct de
données pour utilisation sur un réseau informatique mondial pour
faciliter l’accès à l’information et l’échange d’information sous
forme de données et de rapports ayant trait à la collecte, au
traitement et au transport du gaz. SERVICES: Services
d’informatique, nommément des services de babillard
électronique et l’exploitation d’un service de communication en
direct de données exploité sur un réseau informatique mondial
lequel service permet l’accès à l’information et l’échange
d’information sous forme de données et de rapports ayant trait à
la collecte, au traitement et au transport du gaz. Employée  au
CANADA depuis 03 mars 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

897,811. 1998/11/27. DR. DONALD G. ROBERTSON INC.,
SUITE 212 - 9764 5TH STREET, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA,
V8L2X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 290, 1675
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W2G5 

MOUTHTRAPS 
WARES:  Orthodontic appliances; instruction manuals for use and
maintenance of orthodontic appliances; and containers for the
storage and physical protection of orthodontic appliances.
SERVICES: Orthodontic services, namely: prescription, design,
manufacture, delivery and removal of orthodontic appliances.
Used  in CANADA since February 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils orthodondiques; manuels
d’instruction pour l’utilisation et l’entretien des appareils
orthodondiques; et contenants pour le rangement et la protection
des appareils orthodondiques. SERVICES: Services
d’orthodontie, nommément ordonnance, conception, fabrication,
livraison et enlèvement d’appareils orthodondiques. Employée  au
CANADA depuis février 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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897,849. 1998/11/27. Schering-Plough Ltd., Toepferstrasse 5,
CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND Transferee of/
Cessionnaire de: SCHERING CANADA INC., 3535 TRANS-
CANADA HIGHWAY, POINTE CLAIRE, QUEBEC, H9R1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AR 
WARES:  Pharmaceutical preparation namely, an antihistamine
preparation. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés pharmaceutiques, nommément
une préparation antihistaminique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,900. 1998/11/27. JOSE CUERVO, S.A. DE C.V.,
GUILLERMO GONZALEZ CAMARENA # 800, ZEDEC SANTA
FE, DELEGACION A. OBREGON, MEXICO, D.F. 01210,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CASABEL 
WARES:  Sauces, namely hot sauces. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Sauces, nommément sauces piquantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,044. 1998/11/30. BARCLAYS BANK PLC, 54 LOMBARD
STREET, LONDON EC3P 3AH, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BARCLAYS ENDORSE 
WARES:  Magnetically encoded cards and programmable cards;
computer software and programs for encoding and decoding
magnetically encoded and programmable cards and for use in
relation to identification, authorisation, authentification and
verification services; computer hardware for use in relation to
encoding and decoding magnetically encoded and programmable
cards and for use in relation to identification, authorisation,
authentification and verification services; telecommunications
apparatus and equipment namely card readers; card encoders,
decoders and readers; parts and fittings for all the aforesaid
goods. SERVICES: Identification, authorization, authentication
and verification services used in relation to electronic commerce
and electronic communications; electronic signature verification
and authorization services; digital signature verification and
authorization services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Cartes à codage magnétique et cartes
programmables; logiciels et programmes pour coder et décoder
des cartes à codage magnétique et des cartes programmables; et
pour utilisation en relation avec des services d’identification,
d’autorisation, d’authentification et de vérification; matériel
informatique pour utilisation en relation avec le codage et le
décodage de cartes à codage magnétique et de cartes
programmables et pour utilisation en relation avec des services
d’identification, d’autorisation, d’authentification et de vérification;
matériel et équipement de télécommunications, nommément
lecteurs de cartes; codeurs, décodeurs et lecteurs de cartes;
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services d’identification,
d’autorisation, d’authentification et de vérification utilisés en
relation avec le commerce électronique et les communications
électroniques; services de vérification et d’autorisation de
signatures électroniques; services de vérification et d’autorisation
de signatures numériques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

898,312. 1998/12/04. PAR EXCELLENCE LEISURE INC., 601 -
650 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2R4 

PACER 
WARES:  Go-karts. SERVICES: Rental of go-karts. Used  in
CANADA since August 28, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Karts. SERVICES: Location de karts.
Employée  au CANADA depuis 28 août 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

898,752. 1998/12/04. ASSURE HEALTH INC. / ASSURE SANTÉ
INC., 5090 EXPLORER DRIVE, 10TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W5B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade mark.

SERVICES: The provision of electronic adjudication of group
health insurance claims, the provision of electronic data
interchange services for health care providers including the dental
profession, the pharmaceutical profession and other professions
providing health care services; the reimbursement of group health
insurance claims generally; the design and implementation of
health rehabilitation programs; and the formulation and
development of pharmaceutical formularies and the provision of
statistical studies and reviews relating to pharmaceutical usage.
Used  in CANADA since at least as early as January 1997 on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH et de la représentation
de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé,

SERVICES: Prestation de l’adjudication électronique de
demandes de règlement en vertu de régimes d’assurance-
maladie collective, prestation de services d’échange de données
informatisé pour fournisseurs de soins de santé, y compris les
dentistes, les pharmaciens et d’autres professionnels offrant des
services d’assurance-maladie; remboursement de demandes de
règlement en vertu de régimes d’assurance-maladie collective en
général; conception et mise en oeuvre de programmes de
rétablissement; conception et développement de listes de
médicaments, et prestation d’examens et d’études statistiques sur
l’usage des médicaments. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

898,753. 1998/12/04. ASSURE HEALTH INC. / ASSURE SANTÉ
INC., 5090 EXPLORER DRIVE, 10TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W5B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of electronic adjudication of group
health insurance claims, the provision of electronic data
interchange services for health care providers including the dental
profession, the pharmaceutical profession and other professions
providing health care services; the reimbursement of group health
insurance claims generally; the design and implementation of
health rehabilitation programs; and the formulation and
development of pharmaceutical formularies and the provision of
statistical studies and reviews relating to pharmaceutical usage.
Used  in CANADA since at least as early as January 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointe en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Prestation de l’adjudication électronique de
demandes de règlement en vertu de régimes d’assurance-
maladie collective, prestation de services d’échange de données
informatisé pour fournisseurs de soins de santé, y compris les
dentistes, les pharmaciens et d’autres professionnels offrant des
services d’assurance-maladie; remboursement de demandes de
règlement en vertu de régimes d’assurance-maladie collective en
général; conception et mise en oeuvre de programmes de
rétablissement; conception et développement de listes de
médicaments, et prestation d’examens et d’études statistiques sur
l’usage des médicaments. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

898,876. 1998/12/09. TWENTIETH CENTURY FOX FILM
CORPORATION, 10201 WEST PICO BOULEVARD, LOS
ANGELES, CA. 90035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PREDATOR 
WARES:  (1) Motion picture films, pre-recorded video tapes, video
cassettes and videodiscs; comic books. (2) Pre-recorded audio
tapes, audio cassettes, and audio compact discs; computer
software programs featuring entertainment relating to motion
picture films and television programs; computer games and game
accessories; electronic games; hand-held units for playing
electronic games; toy action figures; toy vehicles; books; trading
cards; t-shirts; shirts; sweatshirts; sweatpants; jackets; caps.
SERVICES: (1) Production and distribution of motion picture films,
pre-recorded video tapes, video cassettes and videodiscs. (2)
Production and distribution of computer software programs and
computer games and game accessories; production and
distribution of pre-recorded audio tapes, audio cassettes, and
audio compact discs; providing on-line services relating to motion
picture film, video and television entertainment via a global
computer network. Used  in CANADA since at least as early as
June 12, 1987 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Films cinématographiques, bandes vidéo,
vidéocassettes et vidéodisques préenregistrés; livres de contes
illustrés. (2) Bandes sonores, audiocassettes et disques compacts
audio préenregistrés; programmes logiciels de divertissement
ayant trait aux films cinématographiques et aux émissions de
télévision; jeux sur ordinateur et accessoires de jeux; jeux
électroniques; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; figurines articulées; véhicules jouets; livres; cartes
à échanger; tee-shirts; chemises; pulls molletonnés; pantalons de
survêtement; vestes; casquettes. SERVICES: (1) Production et
distribution de films cinématographiques, de bandes vidéo, de
vidéocassettes et de vidéodisques préenregistrés. (2) Production
et distribution de programmes logiciels, de jeux sur ordinateur et
d’accessoires de jeux; production et distribution de bandes
sonores, d’audiocassettes et de disques compacts audio
préenregistrés; fourniture de services en ligne ayant trait au
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divertissement cinématographique, vidéo et télévisuel au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 juin 1987 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

899,018. 1998/12/10. CITY GOLDSMITH & JEWELLERS INC.,
T44 - 31 TAPSCOTT ROAD, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1B4Y7 

CJ 
WARES:  Gold jewellery. SERVICES: Engraving metal precious
articles. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux en or. SERVICES: Gravure d’articles
en métal précieux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

899,071. 1998/12/16. TERRY BINGLEY HOLDINGS LTD. O/A
BINGLEY DISTRIBUTORS, 280 DUFFERIN AVE., WEST,
TRENTON, ONTARIO, K8V5G2 
 

WARES:  Musical instruments, namely, pianos, keyboards,
organs, banjos, guitars, zithers and cases for keyboards, organs,
banjos, guitars and zithers. Used  in CANADA since 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Instruments de musique, nommément pianos,
claviers, orgues, banjos, guitares, cithares et étuis pour claviers,
orgues, banjos, guitares et cithares. Employée  au CANADA
depuis 1997 en liaison avec les marchandises.

899,277. 1998/12/09. HEARTLAND CORPORATION, 805
NORTH MEADOWBROOK, OLATHE, KANSAS 66062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words SPOT, LAUNDRY and
PRE WASH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Laundry pre-wash. Used  in CANADA since at least as
early as October 19, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPOT, LAUNDRY et PRE
WASH en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produit de prélavage pour la lessive.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

899,379. 1998/12/11. PROCTER & GAMBLE PRODUCTIONS
INC., ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO
45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THE HUMANITY BRACELET 
The right to the exclusive use of the word BRACELET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery, namely bracelets. Priority  Filing Date:
October 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/578,935 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRACELET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux, nommément bracelets. Date de
priorité de production: 28 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/578,935 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,427. 1998/12/17. HARPP INDUSTRIES INC., 5 HAZELTON
AVENUE, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5R2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STEP ONE 
WARES:  Oral care and hygiene products and health and beauty
aids namely, dental cleansers, dentifrice, breath sprays,
toothpaste, oral rinses, mouthwash, mouth cleansing tabs, dental
floss, toothbrushes, and cleansing preparations for oral care
devices. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pour soins oraux et hygiène
personnelle ainsi qu’accessoires de santé et de beauté,
nommément nettoyants dentaires, dentifrices, atomiseurs pour
l’haleine, bains de bouche, rince-bouche, comprimés nettoyants
pour la bouche, soie dentaire, brosses à dents, et préparations
nettoyantes pour dispositifs de soins oraux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2361 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2000 74 January 26, 2000

899,450. 1998/12/09. G.L.B. UNE SOCIÉTÉ ANONYME, 60,
BOULEVARD VICTOR HUGO, 06130 GRASSE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA FABRIQUE 
MARCHANDISES:  Produits de parfumerie, cosmétiques,
nommément, parfums, eaux de Cologne et de toilette, savons
parfumés, huiles essentielles pour le corps, laits, crèmes, gels
pour le visage et le corps, rouge et brillant à lèvres, vernis à
ongles, fonds de teint, crèmes teintées, mascara, ombre à
paupières, fards, crayons à usage cosmétique, poudre pour le
maquillage, démaquillants sous forme de lait, lotions, crèmes,
gels, préparations cosmétiques pour le bain, nommément gels,
huiles, crèmes et sels de bain, talc, déodorants à usage
personnel, shampooings, bougies parfumées. Date de priorité de
production: 09 juin 1998, pays: FRANCE, demande no: 98736095
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 09 juin 1998 sous le No. 98736095 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Perfumery products, cosmetics, namely, perfumes,
colognes and eaux de toilette, perfumed soap, essential oils for
the body, milks, creams, gels for the face and body, lipstick and lip
gloss, nail polish, make-up foundations, coloured creams,
mascara, eyeshadow, blushes, make-up pencils, make-up
powder, make-up removers in the form of milks, lotions, creams,
gels, cosmetic formulations for the bath, namely gels, oils, creams
and bath salts, talc powder, personal deodorants, shampoo,
scented candles. Priority  Filing Date: June 09, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98736095 in association with the same
kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on June 09, 1998 under No. 98736095 on wares.

899,487. 1998/12/11. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
S.A., RUE DE L’INSTITUT 89, B-1330 RIXENSART, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN ELLIOT SCOTT & AYLEN, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MOSKIRIX 
WARES:  Vaccines for the prevention or treatment of malaria.
Priority  Filing Date: September 12, 1998, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2177082 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins pour la prévention ou le traitement de
la malaria. Date de priorité de production: 12 septembre 1998,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2177082 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

899,633. 1998/12/18. ANDREA MULDER-SLATER, 458
MAPLEVIEW DR. E., RR#6 SITE#12 BARRIE, ONTARIO,
L4M5P5 

Kinderart 
SERVICES: Visual art education information on the Internet: Art
lessons for teachers, parents and home-schoolers including
drawing, painting, coloring pages, printmaking, sculpture,
educational articles and art history lessons. Used  in CANADA
since July 01, 1997 on services.

SERVICES: Information sur l’enseignement des arts visuels sur
l’Internet : leçons sur l’art pour enseignants, parents et parents-
enseignants, y compris le dessin, la peinture, le coloriage, la
gravure, la sculpture, des articles pédagogiques et des leçons sur
l’histoire de l’art. Employée  au CANADA depuis 01 juillet 1997 en
liaison avec les services.

899,743. 1998/12/22. TYE-SIL CORPORATION LTD. - TYE-SIL
CORPORATION LTÉE, 12225 INDUSTRIAL BLVD., CITY AND
DISTRICT OF MONTREAL, QUEBEC, H1B5M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

CHRISTMAS EVE 
The right to the exclusive use of the word CHRISTMAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Paper products, namely wrapping paper, gift boxes and
bags, greeting cards, ribbons, bows, plates, napkins, tablecloths.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRISTMAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles en papier, nommément papier
d’emballage, boîtes à cadeaux et sacs, cartes de souhaits,
rubans, boucles, assiettes, serviettes, nappes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,898. 1998/12/17. TRAVEL GUARD GROUP, INC., 1145
CLARK STREET, STEVENS POINT, WISCONSIN 54481,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRAVEL GUARD 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Underwriting travel, accident and health insurance
services. Used  in CANADA since at least as early as April 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Souscription de services d’assurance-voyage,
d’assurance-accident et d’assurance-maladie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec
les services.
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899,924. 1998/12/16. HELEN BROCKIE, 54 FOXMEADOW
DRIVE, WINNIPEG, MANITOBA, R3P1T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIDNEY G.
SORONOW, (WALSH MICAY AND COMPANY), 10TH FLOOR
RICHARDSON BUILDING, ONE LOMBARD PLACE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3B3H1 

THE ACTION LEARNER PLANNER 
FOR RED-YELLOW-GREEN APPLE 

LEARNING 
The right to the exclusive use of the words LEARNER, PLANNER
and LEARNING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and learning process models and
programs to enhance effective learning skills in any subject
matter. Used  in CANADA since October 08, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNER, PLANNER et
LEARNING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Modèles et programmes de procédés pédagogiques
et d’apprentissage pour améliorer l’efficacité de l’apprentissage
de toute matière. Employée  au CANADA depuis 08 octobre 1998
en liaison avec les services.

1,000,017. 1998/12/16. THE DIAL CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, 15501 NORTH DIAL
BOULEVARD, SCOTTSDALE, ARIZONA 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRYSTAL BREEZE 
WARES:  Bath and toilet soap; non-medicated bath salts, shower
and bath gel; hand and body lotion; body scrubbing puff, toiletries,
namely body talc, foaming bath, and bubble bath; alpha-hydroxy
based skin preparations; facial and body scrubs; facial masks;
skin toning preparations; exfoliants; skin moisturizers; skin
cleaning preparations; body oil; body cremes; body mists; lip
gloss; lip balm; pumice stone; massage oil; hair shampoo; hair
conditioner; foot care preparations, namely leg gel, foot scrub;
muscle rub; essential oils; perfume; cloth cosmetic bags and gift
sets; instant hand sanitizer with anti-bacterial properties.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Savon pour le bain et savon de toilette; sels de
bain, gel pour la douche et le bain non médicamentés; lotions pour
les mains et le corps; houppettes de nettoyage du corps, articles
de toilette, nommément poudre de talc, bain moussant, et produit
moussant pour le bain; préparations alpha-hydroxylées pour la
peau; exfoliants pour le visage et le corps; masques de beauté;
préparations toniques pour la peau; exfoliants; hydratants pour la
peau; préparations de nettoyage pour la peau; huile pour le corps;
crèmes pour le corps; vaporisateurs pour le corps; brillant à lèvres;
baume pour les lèvres; pierre ponce; huile de massage;

shampoing; revitalisant capillaire; préparations pour les soins des
pieds, nommément gel pour jambes, produit nettoyant pour les
pieds; pommade à friction pour muscles; huiles essentielles;
parfums; ensembles cadeau et sacs à cosmétiques en tissu;
produit d’assainissement instantané pour les mains avec
propriétés antibactériennes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,025. 1998/12/17. BLOCKBUSTER INC., 1201 ELM
STREET, DALLAS, TEXAS 75270, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLOCKBUSTER DVD 
HEADQUARTERS 

The right to the exclusive use of the word DVD is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services of audio cassettes, films,
cinema films, motion pictures, video cassettes, video discs, video
cassette recorders, video games, video game players, cd-roms,
pre-recorded laser disks, vcds (video compact discs), dvds (digital
video disks), cd-rs (recordable compact disks), dvd-roms, dvd-
rams, interactive software and associated hardware featuring
entertainment, games, stationery, books, magazines, foodstuffs,
jewelry and accessories, computer software and hardware. (2)
Mail order catalogue services featuring audio cassettes, films,
cinema films, motion pictures, video cassettes, video discs, video
cassette recorders, video games, video game players, cd-roms,
pre-recorded laser disks, vcds (video compact discs), dvds (digital
video disks), cd-rs (recordable compact disks), dvd-roms, dvd-
rams, interactive software and associated hardware featuring
entertainment, games, stationery, books, magazines, foodstuffs,
jewelry and accessories, computer software and hardware; rental
of films, cinema films, motion pictures, video cassettes, video
discs, video cassette recorders, video games, video game
players, cd-roms, pre-recorded laser disks, vcds (video compact
discs), dvds (digital video disks), cd-rs (recordable compact disks),
dvd-roms, dvd-rams, interactive software and associated
hardware featuring entertainment. Used  in CANADA since at least
as early as November 23, 1998 on services (1). Proposed  Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DVD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail pour les articles
suivants : audiocassettes, films, films cinématographiques,
vidéocassettes, vidéodisques, magnétoscopes, jeux vidéo,
lecteurs de jeux vidéo, disques CD ROM, disques laser
préenregistrés, disques compacts vidéo, vidéodisques
numériques, disques compacts enregistrables, vidéodisques
compacts numériques, vidéodisques numériques à mémoire vive,
logiciels interactifs et matériel informatique associé comprenant
divertissements; jeux, articles de papeterie, livres, revues,
produits alimentaires, bijoux et accessoires, logiciels et matériel
informatique. (2) Services de vente par correspondance et par
catalogue des articles suivants : audiocassettes, films, films
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cinématographiques, vidéocassettes, vidéodisques,
magnétoscopes, jeux vidéo, lecteurs de jeux vidéo, disques CD
ROM, disques laser préenregistrés, disques compacts vidéo,
vidéodisques numériques, disques compacts enregistrables,
vidéodisques compacts numériques, vidéodisques numériques à
mémoire vive, logiciels interactifs et matériel informatique associé
comprenant divertissements; jeux, articles de papeterie, livres,
revues, produits alimentaires, bijoux et accessoires, logiciels et
matériel informatique; location de films, films cinématographiques,
cassettes vidéo, vidéodisques, magnétoscopes, jeux vidéo,
lecteurs de jeux vidéo, disques CD ROM, disques laser
préenregistrés, disques compacts vidéo, vidéodisques
numériques, disques compacts enregistrables, vidéodisques
compacts numériques, vidéodisques numériques à mémoire vive,
logiciels interactifs et matériel informatique associé comprenant
des divertissements. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 novembre 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,000,240. 1998/12/21. CELLEGY PHARMACEUTICALS, INC.
(A CALIFORNIA CORPORATION), 1065 EAST HILLSDALE
BOULEVARD, SUITE 418, FOSTER CITY, CALIFORNIA 94404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CELLEDIRM 
WARES:  Skin creams, gels, ointments, and lotions for topical use;
skin care preparations for enhancing skin health and appearance,
namely, creams, gels, ointments, lotions, cleansers, toners and
masks; skin care preparations, namely, moisturizers, and anti-
wrinkle agents; and non-drug anti-inflammatories, anti-irritants,
and anti-allergenics used alone or as an ingredient with other
substances. Priority  Filing Date: August 31, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/545,510 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crèmes, gels, onguents, et lotions pour la
peau pour utilisation topique; préparations pour les soins de la
peau pour favoriser la santé et l’apparence de la peau,
nommément crèmes, gels, onguents, lotions, nettoyants, toners et
masques; préparations pour soins de la peau, nommément
hydratants, et agents anticernes; et anti-inflammatoires, anti-
irritants, et anti-allergiques sans médicaments utilisés seuls ou
comme ingrédients avec d’autres substances. Date de priorité de
production: 31 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/545,510 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,343. 1998/12/22. DONALD WALSH ALSO TRADING AS
MR. DOWNCHILD, R.R. # 4, LAKEFIELD, ONTARIO, K0L2H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (PAUL SANDERSON & ASSOCIATES),
179 JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO,
M5T1X4 

MR. DOWNCHILD 
WARES:  (1) Promotional items, namely photographs, posters,
business cards, guitar strap. (2) Sound recordings, namely pre-
recorded vinyl phonograph records, pre-recorded cassette tapes.
(3) Sound recordings, namely pre-recorded eight track stereo
cassette cartridges. (4) Sound recordings, namely pre-recorded
compact discs, pre-recorded CDS. (5) Audio visual recordings
namely pre-recorded music videos, video cassettes. (6)
Promotional items, namely pennants. (7) Buttons. (8) Clothing,
namely overalls, sweaters, T-shirts, sport shirts, tank tops, jeans,
vests, jackets, hats; buckles. (9) Adhesive stickers and decals,
bumper stickers, crests, emblems, iron-on decals. (10) Souvenir
items, namely booklets, souvenir albums, key chains, key tabs,
guitar picks. SERVICES: (1) Entertainment services, namely the
provision of live musical and personal appearances of a musical
artist performing in a musical group for the purposes of
entertainment and for the purposes of fund raising. (2)
Entertainment services, namely the provision of recorded
performances and personal appearances of a musical artist in a
musical group in television shows. (3) Entertainment services,
namely the provision of live musical and recorded performances
and personal appearances of a musical artist performing in a
musical group on sound recordings, namely phonograph records.
(4) Entertainment services, namely the provision of musical and
entertainment performances of a musical artist performing in a
musical group in live and re-recorded radio shows for broadcast
purposes. (5) Entertainment services as an actor in motion picture
films. (6) Publishing newsletters. (7) Operation of a website on the
world wide web offering pre-recorded music for sale and providing
information on music. Used  in CANADA since at least as early as
June 1969 on wares (1) and on services (1); August 1971 on
services (3); February 1972 on wares (2); April 1972 on services
(2); December 1972 on services (4); March 1974 on wares (3);
July 1987 on wares (5), (6); February 1989 on wares (4).
Proposed  Use in CANADA on wares (7), (8), (9), (10) and on
services (5), (6), (7).

MARCHANDISES:  (1) Articles promotionnels, nommément
photographies, affiches, cartes d’affaires, bretelles pour guitares.
(2) Enregistrements sonores, nommément microsillons en vinyle
préenregistrés, cassettes préenregistrées. (3) Enregistrements
sonores, nommément cassettes stéréo huit pistes
préenregistrées. (4) Enregistrements sonores, nommément
disques compacts préenregistrés, CDS préenregistrés. (5)
Enregistrements audiovisuels, nommément vidéos musicaux
préenregistrés, vidéocassettes. (6) Articles promotionnels,
nommément fanions. (7) Boutons. (8) Vêtements, nommément
salopettes, chandails, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
jeans, gilets, vestes, chapeaux; boucles. (9) Autocollants et
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, écussons,
emblèmes, décalcomanies appliquées au fer chaud. (10)
Souvenirs, nommément livrets, albums-souvenirs, chaînettes de
porte-clés, étiquettes pour clés, médiators. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément fourniture de
présentations musicales en direct et d’apparitions en personne
d’un artiste musical s’exécutant dans un groupe musical à des fins
de divertissement et de collecte de fonds. (2) Services de
divertissement, nommément fourniture de représentations
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enregistrées et d’apparitions en personne d’un artiste musical au
sein d’un groupe musical dans des spectacles télévisés. (3)
Services de divertissement, nommément fourniture de
représentations musicales en direct et enregistrées et
d’apparitions en personne d’un artiste musical s’exécutant dans
un groupe musical avec enregistrements sonores, nommément
microsillons. (4) Services de divertissement, nommément
fourniture de représentations musicales et de divertissement d’un
artiste musical s’exécutant dans un groupe musical dans des
émissions radiophoniques en direct et réenregistrées à des fins de
diffusion. (5) Services de divertissement comme acteur dans des
films cinématographiques. (6) Publication de bulletins. (7)
Exploitation d’un site Web sur le World Wide Web offrant de la
musique préenregistrée pour la vente et fournissant de
l’information sur la musique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1969 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1); août 1971 en liaison avec les
services (3); février 1972 en liaison avec les marchandises (2);
avril 1972 en liaison avec les services (2); décembre 1972 en
liaison avec les services (4); mars 1974 en liaison avec les
marchandises (3); juillet 1987 en liaison avec les marchandises
(5), (6); février 1989 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (7), (8), (9),
(10) et en liaison avec les services (5), (6), (7).

1,000,472. 1998/12/24. RAINBOWHIRL ONLINE INC., 222
ROMFIELD CIRCUIT, THORNHILL, ONTARIO, L3T3J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
H. ROBERT H. STIKEMAN, (STIKEMAN, GRAHAM & KEELEY),
SUITE 700, BOX 24, 220 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2W4 

MYBOOKSNOW.COM 
The right to the exclusive of the suffix .COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Promotion of bookselling services of others by way of
on-line advertising on the Internet. Used  in CANADA since
December 22, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du suffixe .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Promotion de services de librairie au moyen
de publicité en ligne sur Internet. Employée  au CANADA depuis
22 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,000,609. 1998/12/23. FLORSHEIM GROUP INC., 200 NORTH
LASALLE, CHICAGO, ILLINOIS 60601-1014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MAGNEFORCE 
WARES:  Footwear namely, shoes and boots. Used  in CANADA
since at least as early as August 24, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, nommément souliers et bottes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 août
1998 en liaison avec les marchandises.

1,000,621. 1998/12/23. WARNER BROS. RECORDS INC., 3300
WARNER BOULEVARD, BURBANK, CALIFORNIA 91505,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Media used for storage and transmission of digital data
in the form of blank and pre-recorded tapes and discs; multimedia
software for entertainment purposes combining voice, music and
visual data for CD, on-line and interactive use; pre-recorded and
blank audio and / or video records, tapes, cassettes and discs,
cinematographic film; publications in the form of books,
magazines, periodicals and newspapers; sheet music, music
manuscript paper, decalcomanias, posters, stationery, namely
note cards, greeting cards, trading cards, letterhead and
envelopes, and calendars. SERVICES: Entertainment services in
the nature of provision and management of theatres, cinemas and
concert halls; provision of multimedia entertainment and / or live
entertainment and shows; production and leasing of motion
picture and television films, audio and / or video records, tapes,
cassettes or discs, computer software and CD-ROMs; music
publishing services; production and leasing of CD-ROMs; on-line
computer services; and provision of access to an electronic on-line
network for information retrieval. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Supports utilisés pour le stockage et la
transmission de données numériques sous forme de bandes et de
disques vierges et préenregistrés; logiciels multimédias à des fins
de divertissement combinant la voix, de la musique et des
données visuelles pour CD, pour utilisation en ligne et interactive;
supports, bandes, cassettes et disques audio et/ou vidéo
préenregistrés et vierges, films cinématographiques; publications
sous forme de livres, magazines, périodiques et journaux; feuilles
de musique, papier manuscript à musique, décalcomanies,
affiches, articles de papeterie, nommément cartes de
correspondance, cartes de souhaits, cartes à échanger, en-tête
de lettres et enveloppes, et calendriers. SERVICES: Services de
divertissement sous forme de fourniture et de gestion de théâtres,
de cinémas et de salles de concert; fourniture de divertissement
multimédia et/ou de divertissement en direct et de spectacles;
production et location de films cinématographiques et de téléfilms,
d’enregistrements, bandes, cassettes ou disques audio et/ou
vidéo, de logiciels et CD-ROM; services de publication musicale;
production et location de CD-ROM; services informatiques en
ligne; et fourniture d’accès à un réseau électronique en ligne pour
la récupération d’information. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,000,669. 1998/12/29. DAVID GILLMAN, 77 CITATION,
TORONTO, ONTARIO, M2K1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KENNETH H. OVERLAND,
(OVERLAND ROSENZVEIG), 1010 SHERBROOKE ST. W.,
SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 
 

The right to the exclusive use of the words SEARCH.COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software used to browse and to search the
internet. Used  in CANADA since October 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEARCH.COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour fureter et faire des
recherches dans Internet. Employée  au CANADA depuis octobre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,000,695. 1998/12/29. KOWA COMPANY LTD., 6-29, NISHIKI
3-CHOME, NAKA-KU, NAGOYA, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Chemical additive, namely activated carbon used for
clarification and purification of gas, such as air including
compressed air and liquid air, and carbon dioxide, clarification and
purification of water, recovery of mineral, such as gold and
uranium, recovery of solvent, carrier of catalyst, bleaching and
purification of industrial chemicals, soil improvement, gas masks,
cigarette filters, air conditioning apparatus, water purifying
apparatus. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Additifs chimiques, nommément charbon actif
utilisé pour la clarification et la purification de gaz, comme l’air y
compris l’air comprimé et l’air liquide, et le dioxyde de carbone,
clarification et purification d’eau, récupération de minerais,
comme l’or et l’uranium, récupération de solvants, support de
catalyseur, produits chimiques industriels de blanchiment et de
purification, produits pour l’amélioration du sol, masques à gaz,
filtres à cigarette, appareils de climatisation, appareils de
purification de l’eau. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,000,697. 1998/12/29. GORDON FOOD SERVICE, INC., 333
FIFTIETH STREET, S.W., GRAND RAPIDS, MICHIGAN 49508,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

HOME IN A HURRY 
WARES:  Eating utensils, namely, forks, knives, and spoons;
paper napkins and paper and plastic food packaging bags and
wraps; food containers, plates and cups. Used  in CANADA since
at least as early as October 1998 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 15, 1998 under No.
2,211,539 on wares.

MARCHANDISES:  Ustensiles, nommément fourchettes,
couteaux, et cuillères; serviettes de table en papier et sacs et
enveloppes en papier et en plastique pour l’emballage d’aliments;
contenants pour aliments, assiettes et tasses. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 décembre 1998 sous le No. 2,211,539 en
liaison avec les marchandises.
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1,000,826. 1998/12/30. SCOTT NICHOL GOLF LIMITED, 80
WOODGLEN GROVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BALLEM MACINNES, 1800 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 -
7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

WARES:  Golf club swing aids; namely a golf training device to aid
the user in practicing a golf swing. Used  in CANADA since April
05, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Aides pour exercer l’élan avec bâtons de golf,
nommément un dispositif d’enseignement du golf pour aider
l’utilisateur à exercer son élan au golf. Employée  au CANADA
depuis 05 avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,000,954. 1998/12/31. COMBATSIM.COM INC., 2617 15TH
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T3Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2H2G4 

COMBATSIM.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) On-line magazines. (2) Clothing, namely, t-shirts,
shirts, sweatshirts, pants, sweatpants, shorts, hats, jackets,
walking boots, and belts; and computer peripherals. SERVICES:
(1) Publishing services, namely, the production and distribution of
on-line magazines; and advertising services for others namely the
placement of advertisements on the Internet. (2) On-line retail
store services featuring military related books, computer software,
and clothing. (3) Operation of an on-line consumer forum that
allows others to obtain information relating to various military
computer software created by others, to develop and discuss
strategies for various military computer software created by
others, and to present their views relating to various military
computer software created by others. Used  in CANADA since
February 01, 1997 on wares (1) and on services (1); February 05,
1998 on services (2). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and
on services (3).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Magazines en ligne. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemises, pulls molletonnés, pantalons,
pantalons de survêtement, shorts, chapeaux, vestes, bottes de
marche, et ceintures; et périphériques. SERVICES: (1) Services
de publications, nommément production et distribution de
magazines en ligne; et services de publicité pour des tiers,
nommément placement de publicités sur Internet. (2) Service de
magasin de détail en ligne spécialisé dans les vêtements, les
logiciels et les livres reliés au domaine militaire. (3) Exploitation
d’un forum en ligne pour consommateurs permettant à des tiers
d’obtenir de l’information ayant trait à divers logiciels militaires
élaborés par des tiers, d’élaborer et de discuter de stratégies pour
divers logiciels militaires élaborés par des tiers et de présenter
leurs points de vue en rapport à divers logiciels militaires élaborés
par des tiers. Employée  au CANADA depuis 01 février 1997 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1); 05 février 1998 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (3).

1,001,054. 1999/01/04. CONSORZIO PER L’ESPORTAZIONE
DEL PROSCIUTTO, 43013, LANGHIRANO (PARMA), PIAZZA
CORRIDONI, 16, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN S. FOLDIAK,
(HELLER, GOTTLIEB, FOLDIAK), 1010 SHERBROOKE
STREET WEST, SUITE 2300, MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 
 

The trade-mark consists of the words IL NUMERO UNO together
with a graphic illustration of a symbol in the center of the drawing
which is a representation of a pork’s flank.

The letters forming the word IL NUMERO UNO together with the
quotation marks are white, the interior oval shape is red, the
encircling oval is green and the symbol representing the pork flank
in the center of the drawing is gold. Color is claimed as a feature
of the trade-mark.

The translation as provided by the applicant of the words IL
NUMERO UNO is THE NUMBER ONE.

WARES:  Dried or cured pork meat, ham and sausages. Made
known in CANADA since at least as early as July 22, 1997 on
wares.
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La marque de commerce comprend les mots IL NUMERO UNO et
l’illustration d’un symbole au centre du dessin qui est une
représentation d’un flanc de porc.

Les lettres qui forment les mots IL NUMERO UNO et les
guillemets sont de couleur blanche, la forme ovale intérieure est
de couleur rouge, l’ovale périphérique est de couleur verte et le
symbole représentant le flanc de porc au centre du dessin est de
couleur or. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque de commerce.

La traduction des mots IL NUMERO UNO telle que fournie par le
requérant est THE NUMBER ONE.

MARCHANDISES:  Viande de porc séchée ou fumée, jambon et
saucisses. Révélée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 22
juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,001,102. 1999/01/05. BEVERLY HILLS JEWELLERS MFG.
LTD., 9325 YONGE STREET, UNIT 15, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4C0A8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BIRENBAUM STEINBERG LANDAU SAVIN
& COLRAINE, SUITE 1000, 33 BLOOR STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3H1 

BHJ 
WARES:  Jewellery, gems, precious stones, earrings, necklaces
and rings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, gemmes, pierres précieuses, boucles
d’oreilles, colliers et anneaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,104. 1999/01/05. PETER W. EMBLETON "TRADING AS"
INFORMATIVE RESEARCH DEVELOPMENT & MARKETING,
141-864-6200 MCKAY AVE., BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5H4M9 
 

The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Board Games. (2) Computer game software. Used  in
CANADA since December 01, 1998 on wares (1); December 22,
1998 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Jeux de table. (2) Logiciels de jeux
informatisés. Employée  au CANADA depuis 01 décembre 1998
en liaison avec les marchandises (1); 22 décembre 1998 en
liaison avec les marchandises (2).

1,001,575. 1999/01/11. TRULITE INDUSTRIES LIMITED, 1820
COURTNEY PARK DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

TRU-SPAN 
WARES:  Flat glass, namely glass paneling tempered or heat
strengthened and painted with a ceramic frit. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Verre plat, nommément panneau de verre
durci ou renforcé par la chaleur et peint d’une fritte de céramique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,583. 1999/01/08. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 VEVEY, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MNA 
WARES:  Printed matter, namely pre-printed forms, brochures and
leaflets for use in evaluating the nutritional state of people.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément formulaires,
brochures et dépliants pré-imprimés utilisés pour l’évaluation de
l’état nutritionnel de personnes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,586. 1999/01/08. INDIANA STAMP COMPANY, INC. AN
INDIANA CORPORATION, 1415 S. CALHOUN STREET, FT.
WAYNE, INDIANA 46802, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  Printing mats formed of elastomeric material. Used  in
CANADA since at least as early as June 1972 on wares.

MARCHANDISES:  Flans d’impression fabriqués à partir
d’élastomère. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1972 en liaison avec les marchandises.
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1,001,801. 1999/01/12. THE GEORGIAN TRUST COMPANY
LIMITED, HARBOUR HOUSE, GRAND TURK ISLAND, TURKS
AND CAICOS ISLANDS, WEST INDIES Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Financial services namely the issuances of gold
receipts. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Services financiers, nommément délivrance
de reçus pour valeurs en or. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,868. 1999/01/13. JIMMY BUFFETT, 424-A FLEMING
STREET, KEY WEST, FLORIDA 33040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MARGARITAVILLE 
WARES:  Distilled liquor; malt liquor, namely beer; liqueurs,
tequila, rum, prepared alcoholic cocktails, alcoholic and non
alcoholic wine coolers, prepared wine cocktails, wines, alcoholic
punches. Priority  Filing Date: July 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/571,395 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Boissons très alcoolisées; liqueur de malt,
nommément bière; liqueurs, téquila, rhum, cocktails alcoolisés
préparés, boissons rafraîchissantes au vin alcoolisées et non
alcoolisées, vins aromatisés préparés, vins, punches alcoolisés.
Date de priorité de production: 21 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/571,395 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,942. 1999/01/12. MINNESOTA MINING AND
MANUFACTURING COMPANY, 3M CENTER, 2501 HUDSON
ROAD, SAINT PAUL, MINNESOTA 55144-1000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FILTEK 
WARES:  Dental restoration compounds. Priority  Filing Date:
September 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/551,643 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés pour la restauration dentaire. Date
de priorité de production: 11 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/551,643 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,106. 1999/01/15. AVON BOOKS, INC., 959 EIGHTH
AVENUE, NEW YORK, N.Y. 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES:  Nonfiction books on the subject of health and
preventative medicine. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ouvrages documentaires ayant pour sujet la
santé et médecine préventive. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,002,172. 1999/01/18. NOVARTIS, AG, LICHTSTRASSE 35,
CH-4002 BASEL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CERTICAN 
WARES:  Pharmaceutical preparations for treatment of disorders
of the immune system. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles du système immunitaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,251. 1999/01/18. PAUL CARLOS, 1411-A CARLING
AVENUE, SUITE 147, OTTAWA, ONTARIO, K1Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRIPSONIC 
WARES:  Audio recordings, musical compact discs; video
recordings, pre-recorded video tapes; photographs, concert
billboards, clothing, namely, sweatshirts, t-shirts, sweaters,
jackets, coats, hats; buttons, badges, hair bands, caps, printed
matter, namely posters and concert programs. SERVICES:
Entertainment services, namely musical entertainment
performances. Used  in CANADA since at least as early as July 13,
1998 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores, disques compacts
de musique; enregistrements vidéo, bandes vidéo
préenregistrées; photographies, panneaux d’affichage de
concerts, vêtements, nommément pulls molletonnés, tee-shirts,
chandails, vestes, manteaux, chapeaux; boutons, insignes,
bandeaux serre-tête, casquettes, imprimés, nommément affiches
et programmes de concerts. SERVICES: Services de
divertissement, nommément représentations de divertissement
musical. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
13 juillet 1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,351. 1999/01/20. INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO.,
AL-WAHDA STREET, INDUSTRIAL AREA NO. 1, P.O. BOX
4115 SHARJAH, UNITED ARAB EMIRATES Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FARO 

WARES:  Chocolates; chocolates either with or without filling or
topping; wafers and biscuits; chocolate wafers, and bars,
chocolate covered biscuits, wafers either plain or with a chocolate
or flavoured cream covering, topping or filling; sweets and toffees;
chocolates with nuts, nougat, cereal and/or caramel filling or
topping. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chocolats; chocolats avec ou sans fourrure
ou garniture; gaufres et biscuits à levure chimique; gaufres et
tablettes de chocolat, biscuits à levure chimique enrobés de
chocolat, gaufres ordinaires ou avec un enrobage, une garniture
ou une fourrure au chocolat ou à la crème aromatisée; sucreries
et caramels au beurre; chocolats aux noix, au nougat, fourrés ou
garnis de céréales et/ou de caramel. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,002,452. 1999/01/21. MapConnects Inc., 285 WEBER
STREET NORTH, UNIT 3, WATERLOO, ONTARIO, N2J3H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
S. WYNTON SEMPLE, (ZAMMIT, DASH & SEMPLE), 130
BLOOR STREET W., SUITE 601, TORONTO, ONTARIO,
M5S1N5 

LEARNING INNOVATION 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely, computer software for
creating, storing, searching, retrieving, formatting, analyzing and
displaying maps and geographically referenced data;
geographically referenced computer databases containing
information in text and image form including information relating to
environmental, social and cultural heritage, businesses and other
aspects of local economies including architectural and other
structures, sports activities and personnel, genealogy, and water
quality and other environmental monitoring; computer software,
brochures, magazines and newsletters for school curriculum
development, instruction, and teaching. SERVICES: Educational
services, namely curriculum development and instructional
training for teachers provided by means of conferences, personal
consultation and access to internet sites, in the field of computer
applications. Used  in CANADA since as early as December 01,
1998 on services; January 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour créer,
stocker, rechercher, récupérer, formater, analyser et afficher des
cartes et des données géographiques; bases de données
informatiques géographiques contenant de l’information sous
forme de textes et d’images, y compris de l’information ayant trait
au patrimoine naturel, social et culturel, aux commerces et aux
autres aspects des économies locales y compris structures 
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d’architecture et autres, activités sportives ainsi que surveillance,
généalogique, du personnel, de la qualité de l’eau et autres
surveillances de l’environnement; logiciels, brochures, magazines
et bulletins pour la préparation de programmes d’études,
l’enseignement, et l’éducation. SERVICES: Services éducatifs,
nommément élaboration de programmes d’études et formation
pour les enseignants au moyen de conférences, consultation
personnelle et accès à des sites Internet, dans le domaine des
applications informatiques. Employée  au CANADA depuis aussi
tôt que 01 décembre 1998 en liaison avec les services; 01 janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,002,674. 1999/01/21. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
COPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ADVACADE 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, anti-inflammatory
preparations. Priority  Filing Date: July 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/523847 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anti-inflammatoires. Date de priorité de production:
23 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/523847 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,675. 1999/01/21. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
COPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TACLERON 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, anti-inflammatory
preparations. Priority  Filing Date: July 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/523848 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anti-inflammatoires. Date de priorité de production:
23 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/523848 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,717. 1999/01/25. THE ENRICH CORPORATION, 748
NORTH 1340 WEST, OREM, UTAH 84057, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

EQUALEAN 
WARES:  Nutritional supplements; namely, pills and capsules to
assist in reducing caloric intake of carbohydrates. Priority  Filing
Date: October 14, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/570,575 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs; nommément pilules et
capsules pour aider à réduire l’apport calorique des glucides. Date
de priorité de production: 14 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/570,575 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,752. 1999/01/22. PURE HAIR REMOVAL & TREATMENT
CLINICS, INC., 6701 DEMOCRACY BLVD., SUITE 200,
BETHESDA, MARYLAND 20817, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

PURE HAIR REMOVAL & TREATMENT 
CLINICS 

The right to the exclusive use of the words HAIR REMOVAL &
TREATMENT CLINICS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hair removal services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR REMOVAL &
TREATMENT CLINICS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épilation. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,002,769. 1999/01/22. CANADIAN ASSOCIATION OF
CHEMICAL DISTRIBUTORS, 627 LYONS LANE, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD A. GOWAN, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

DISTRIBUTION RESPONSABLE 
NOTRE ENGAGEMENT 

The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an association whose member
companies are involved in businesses dealing in the sale of
chemicals and chemical products and associated documentation
informing and advising customers on the safe use, handling,
storage and transportation of those chemicals and chemical
products in order to meet applicable legislation. Used  in CANADA
since at least as early as December 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une association dont les compagnies
adhérentes s’occupent d’affaires ayant trait à la vente de produits
chimiques, et documents associés qui informent et conseillent les
clients sur l’utilisation, la manutention, le stockage et le transport
sûrs de ces produits chimiques, afin de respecter la législation en
vigueur. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1993 en liaison avec les services.

1,002,770. 1999/01/22. CANADIAN ASSOCIATION OF
CHEMICAL DISTRIBUTORS, 627 LYONS LANE, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD A. GOWAN, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

RESPONSIBLE DISTRIBUTION OUR 
COMMITMENT 

The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an association whose member
companies are involved in businesses dealing in the sale of
chemicals and chemical products and associated documentation
informing and advising customers on the safe use, handling,
storage and transportation of those chemicals and chemical
products in order to meet applicable legislation. Used  in CANADA
since at least as early as December 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une association dont les compagnies
adhérentes s’occupent d’affaires ayant trait à la vente de produits
chimiques, et documents associés qui informent et conseillent les
clients sur l’utilisation, la manutention, le stockage et le transport
sûrs de ces produits chimiques, afin de respecter la législation en
vigueur. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1993 en liaison avec les services.

1,002,974. 1999/01/26. MIDI-PLUS CONSULTANTS INC., 1279,
DE LA SAPINIÈRE, CAP-ROUGE, QUÉBEC, G1Y1A7 

Brightwaves 
MARCHANDISES:  Matériel audio, nommément disques et
cassettes préenregistrés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Audio products, namely pre-recorded discs and
cassettes. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,002,975. 1999/01/26. MIDI-PLUS CONSULTANTS INC., 1279,
DE LA SAPINIÈRE, CAP-ROUGE, QUÉBEC, G1Y1A7 

Musicondes 
MARCHANDISES:  Matériel audio, nommément: disques et
cassettes préenregistrés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Audio products, namely pre-recorded discs and
cassettes. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,003,193. 1999/01/26. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
TABOR ROAD, MORRIS PLAINS, NEW JERSEY, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLACAREX 
WARES:  Medicinal pharmaceutical products, namely those for
the treatment of cardiovascular disease. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques médicinaux,
nommément pour le traitement des maladies cardiovasculaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,262. 1999/01/26. RANDOM EYE TECHNOLOGIES INC.,
555 RICHMOND STREET WEST, SUITE 504, TORONTO,
ONTARIO, M5V3B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SHUFFLESET 
WARES:  Computer software namely graphic design software.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels de
graphisme. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,264. 1999/01/26. AMERICAN CYANAMID COMPANY, 1
CYANAMID PLAZA, WAYNE, NEW JERSEY 07470, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

PEA MASTERS 
The right to the exclusive use of the word PEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing services provided to third parties
namely marketing programs and initiatives namely gathering and
sharing of information intended to foster pea production. (2)
Information services namely dissemination of information about
peas disseminated via an Internet Website. Used  in CANADA
since at least as early as January 11, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de mise en marché offerts à des tiers,
nommément programmes et initiatives de commercialisation,
nommément collecte et partage d’information devant permettre
d’encourager la production de pois. (2) Services d’information,
nommément diffusion d’information sur les pois au moyen d’un
site Internet. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,003,322. 1999/02/02. HOME INSPECTORS A DIV. OF 173937
CANADA INC., 72 ROBERTSON RD, # 26052, NEPEAN,
ONTARIO, K2H9R6 

THE HOME INSPECTORS INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the words HOME INSPECTORS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Manuals, books, printed reports, printed forms, printed
guides, pre-recorded video cassettes, computer programs for use
in generating reports in the field of home inspection. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME INSPECTORS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Manuels, livres, rapports imprimés,
formulaires imprimés, guides imprimés, vidéocassettes
préenregistrées, programmes informatiques pour la production de
rapports dans le domaine de l’inspection des maisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,430. 1999/01/28. SUSAN FERGUSON, A SOLE
PROPRIETOR DOING BUSINESS AS KICK ASS COOKIE
COMPANY, 17811 96TH AVENUE, SURREY, BRITISH
COLUMBIA, V4N4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

KICK ASS COOKIE COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COOKIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Animal feed. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Nourriture pour animaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,542. 1999/01/29. STAN BUDD, 334 YONGE ST.,
TORONTO, ONTARIO, M5B1R8 

KISSING BOOTH 

WARES:  Cosmetics and toiletries, namely, lipstick; medicated
and non-medicated lip balm; lip cream; lip liner; lip gloss; and
toothpaste. SERVICES: (1) Operation of retail outlets for the sale
of cosmetics, namely toothpaste. (2) Operation of retail outlets for
the sale of cosmetics, namely lipstick. (3) Operation of retail
outlets for the sale of cosmetics, namely lip gloss. (4) Operation of
retail outlets for the sale of cosmetics, namely medicated and non-
medicated lip balm; and lip cream. (5) Operation of retail outlets for
the sale of cosmetics, namely lip liner. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette,
nommément rouge à lèvres; baume médicamenté et non
médicamenté pour les lèvres; crème pour les lèvres; crayon à
lèvres; brillant à lèvres; et dentifrice. SERVICES: (1) Exploitation
de points de vente au détail pour la vente de cosmétiques,
nommément dentifrice. (2) Exploitation de points de vente au
détail pour la vente de cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
(3) Exploitation de points de vente au détail pour la vente de
cosmétiques, nommément brillant à lèvres. (4) Exploitation de
points de vente au détail pour la vente de cosmétiques,
nommément baume médicamenté et non médicamenté pour les
lèvres; et crème pour les lèvres. (5) Exploitation de points de vente
au détail pour la vente de cosmétiques, nommément crayon à
lèvres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,546. 1999/01/29. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 WEST GRAND BOULEVARD, DETROIT, MICHIGAN
48202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Clothing, namely, t-shirts, shorts, sweatshirts, sweat
pants, neckties, shirts, hats, sun visors, coats, jackets, sweaters,
shoes and pants. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, cravates, chemises,
chapeaux, visières, manteaux, vestes, chandails, chaussures et
pantalons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,003,814. 1999/02/02. TELUS CORPORATION, 32S, 10020 -
100 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32E, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS SMART BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely a rate plan for
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément plans
tarifaires pour services téléphoniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,003,817. 1999/02/02. TELUS CORPORATION, 32S, 10020 -
100 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32E, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS MARKET INSIGHT 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely application of
Advanced Intelligence Network ("AIN") to provide call analysis
reporting to customers which includes a variety of charts, graphs
and geographic maps. Used  in CANADA since October 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
application d’un réseau intelligent de pointe (AIN) pour fournir des
rapports d’analyse d’appels aux clients comprenant différents
diagrammes, graphiques et cartes géographiques. Employée  au
CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les services.

1,003,921. 1999/02/04. SUZANNE RAYMOND, 2468 CHEMIN
DE L’ÎLE, VAL-DAVID, QUÉBEC, J0T2N0 

VOILIÈRE 
MARCHANDISES:  Sculptures démontables faites de toile et
montants de fibre de verre. Employée  au CANADA depuis 01 mai
1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Collapsible sculptures made of fabric and fiberglass
uprights. Used  in CANADA since May 01, 1998 on wares.

1,004,075. 1999/02/04. HIGH-TOUCH COMMUNICATIONS
INC., 4480 COTE DE LIESSE, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H4N2R1 

REALSAVINGS.NET 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software for consumer and business
applications with respect to the creation, distribution, advertising
and printing of coupons and other documents via a global
computer network. SERVICES: Consulting services related to the
creation, programming, distribution, advertising and printing of
coupons and other documents via a global computer network such
as the Internet. Used  in CANADA since January 21, 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour applications au niveau des
consommateurs et des entreprises portant sur la création, la
distribution, la publicité et l’impression de bons de réduction et
autres documents au moyen d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Services de consultation portant sur la création, la
distribution, la publicité et l’impression de bons de réduction et
autres documents au moyen d’un réseau informatique mondial
comme Internet. Employée  au CANADA depuis 21 janvier 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,004,255. 1999/02/05. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PETSOURCE 
SERVICES: Market research services rendered to retailers of pet
foods and human foods, namely providing information on display
suggestions for shelf items and off shelf merchandising program
to increase pet and human food sales. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’études de marché offerts aux détaillants
de nourriture pour animaux de compagnie et de produits
alimentaires pour l’être humain, nommément fourniture
d’information sur des idées de présentation des articles en rayon
et sur des programmes de commercialisation des produits
disponibles capables de faire augmenter les ventes de nourriture
pour animaux de compagnie et de produits alimentaires pour l’être
humain. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,004,256. 1999/02/05. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PROFECTION 
SERVICES: Market research services rendered to retailers of pet
foods and human foods, namely providing information on display
suggestions for shelf items and off shelf merchandising program
to increase pet and human food sales. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’études de marché offerts aux détaillants
de nourriture pour animaux de compagnie et de produits
alimentaires pour l’être humain, nommément fourniture
d’information sur des idées de présentation des articles en rayon
et sur des programmes de commercialisation des produits
disponibles capables de faire augmenter les ventes de nourriture
pour animaux de compagnie et de produits alimentaires pour l’être
humain. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,258. 1999/02/05. LIONEL L.L.C. A NEW YORK LIMITED
LIABILITY COMPANY, 50625 RICHARD W. BOULEVARD,
CHESTERFIELD, MICHIGAN 48051-2493, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

LIONMASTER 
WARES:  Toy trains and parts and accessories therefor.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Trains jouets et pièces et accessoires
connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,264. 1999/02/05. SIR CORP, 200 - 5360 SOUTH
SERVICE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7L5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEL C. DAIGNAULT, 200 - 5360 SOUTH SERVICE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7L5L1 

LEONI’S ITALIAN KITCHEN 
The right to the exclusive use of the words LEONI’S and ITALIAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cigarette lighters and clothing, namely T-shirts,
sweatshirts, aprons, caps, shorts and jackets. SERVICES:
Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEONI’S et ITALIAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Briquets et vêtements, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, tabliers, casquettes, shorts et vestes.
SERVICES: Services de restauration. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,004,269. 1999/02/05. PORTAL ENTERTAINMENT SERVICES
INC., 408-555 RICHMOND STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5W1B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL E. BAIN, 49 WELLINGTON STREET
EAST, 5TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5E1C9 

JUMP UP 
SERVICES: Entertainment services, namely organizing,
conducting, promoting and staging cultural, musical and arts
events and festivals. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation, prestation, promotion et mise en scène
d’événements et festivals culturels, musicaux et artistiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,319. 1999/02/05. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICHI-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES:  Automobiles and structural parts thereof. SERVICES:
Engineering of automobile design. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Automobiles et pièces structurales connexes.
SERVICES: Ingénierie ayant trait à la conception automobile.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,004,330. 1999/02/05. JAMES P. GRIPPO, 3510 MAYER
DRIVE, MURRYSVILLE, PENNSYLVANIA 15668, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

WATERFALL 
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WARES:  Soapdish. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June
13, 1995 under No. 1,899,891 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Porte-savons. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin 1995 sous le No. 1,899,891
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,359. 1999/02/08. DEIGHTON ASSOCIATES LTD., 112
KING STREET EAST, BOWMANVILLE, ONTARIO, L1C1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER), SUN LIFE TOWER, 150
KING STREET WEST, SUITE 900, TORONTO, ONTARIO,
M5H2K4 
 

WARES:  Software to analyse public works infrastructures based
on a variety of rehabilitation treatments and budget allocations.
Used  in CANADA since at least as early as June 01, 1992 on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour analyser les infrastructures de
travaux publics sur la base de divers traitements de réfection et
d’allocations budgétaires. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,004,564. 1999/02/05. ATRION INTERNATIONAL INC., 4777
LEVY STREET, ST. LAURENT, QUEBEC, H4R2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES:  Computer software and instructional manuals sold as a
unit that allows users to manage and transport regulated materials
in accordance with regulatory compliance standards. Used  in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares.
Priority  Filing Date: August 11, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/537,034 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES:  Logiciels et manuels d’instruction vendus
comme un tout qui permettent aux utilisateurs de gérer et de
transporter des matériaux réglementés conformément aux
normes réglementaires. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 11 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/537,034 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,004,879. 1999/02/11. GENTRY REAL ESTATE SERVICES
LIMITED, 2650 QUEENSVIEW DRIVE, SUITE 200, OTTAWA,
ONTARIO, K2B8H6 

GENTRY 
SERVICES: Real estate brokerage services; and property and
home management services. Used  in CANADA since at least as
early as January 1992 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier; et services de
gestion de propriétés et de maisons. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les
services.

1,004,880. 1999/02/11. GENTRY REAL ESTATE SERVICES
LIMITED, 2650 QUEENSVIEW DRIVE, SUITE 200, OTTAWA,
ONTARIO, K2B8H6 
 

SERVICES: Real estate brokerage services; and property & home
management services. Used  in CANADA since at least as early as
January 1992 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier; et services de
gestion de propriétés et de maisons. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les
services.

1,004,893. 1999/02/11. ASTRA AKTIEBOLAG, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OKIBIKA 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the central nervous system. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,894. 1999/02/11. ASTRA AKTIEBOLAG, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEBUCHAMBER 
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WARES:  Inhalers to assist in inhaling pharmaceutical products
and parts and fittings thereto. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Inhalateurs pour aider à inhaler des produits
pharmaceutiques ainsi que pièces et accessoires connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,965. 1999/02/11. HERSHEY CANADA INC., 2350
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

REESESTICKS 
WARES:  Candy. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bonbons. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,990. 1999/02/11. PROFESSIONAL PUBLISHING
ASSOCIATES LIMITED, 269 RICHMOND STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5V1X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GET INTO IT! 
SERVICES: Operation of a summer festival having activities for
children and their parents. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un festival d’été comprenant des
activités pour les enfants et leurs parents. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,005,006. 1999/02/11. HEARST COMMUNICATIONS, INC.,
959 EIGHTH AVENUE, NEW YORK, N.Y. 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COSMOPOLITAN 
WARES:  Draperies, curtains; bed linens, namely, sheets, pillow
cases, dust ruffles, duvet covers, pillow shams, blankets, quilts,
comforters, bed spreads; bath linens, namely, towels, wash
cloths, bath mats; table linens, table cloths, table napkins and
placemats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tentures, rideaux; literie, nommément draps,
taies d’oreiller, volants de lit, housses de couette, taies d’oreiller à
volant, couvertures, courtepointes, édredons, couvre-lits; linge de
bain, nommément serviettes, débarbouillettes, tapis de bain; linge
de table, nappes, serviettes de table et napperons. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,041. 1999/02/12. M.A.P. CANADA INC., P.O. BOX 1153,
STITTSVILLE, ONTARIO, K2S1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LIASIA INC., SUITE 750, 130
SLATER STREET, P.O. BOX 1328, POSTAL STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5R4 

Y-2-KALENDER 
WARES:  Calenders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Calendriers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,096. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

ECHINACEA RELIEF 
The right to the exclusive use of the word ECHINACEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
spray, hair gel, hair lotion, hair mask, hair mascara, hair brush,
comb, hair rollers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECHINACEA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol, gels
capillaires, lotion capillaire, masque capillaire, mascara pour
cheveux, brosses pour cheveux, peignes, bigoudis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,097. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

ENERGIZING MANDARIN 
The right to the exclusive use of the word MANDARIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Personal care products, namely, bath oil, shower gel,
talc, body lotion, body cream, soap, fragrance mist, bubble bath,
bath salts, body spray, body wash. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANDARIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits d’hygiène personnelle, nommément
huile pour le bain, gel pour la douche, talc, lotions pour le corps,
crème pour le corps, savon, parfum en bruine, bain moussant,
sels de bain, vaporisateur pour le corps, nettoyant pour le corps.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,101. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

MILK MADE 
The right to the exclusive use of the word MILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Skin care products, namely, skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin
cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules,
eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel wash, facial
toner, face water, astringent, facial mask, lip balm, sunblocking
lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion, sunblocking
stick, tanning spray, sunscreen spray, acne cream, acne defense
stick, cleansing soap, facial line eraser. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin de la peau, nommément
hydratants pour la peau, crème pour la peau, lotion pour la peau,
nettoyant pour la peau, lotion/gel nettoyants pour la peau,
désincrustant nettoyant pour la peau, tampons nettoyants pour les
pores, capsules de traitement pour le visage, tampons
démaquillants pour les yeux, tampons démaquillants pour la peau,
gel nettoyant pour le corps, tonifiant pour le visage, eau pour le
visage, astringents, masque de beauté, baume pour les lèvres,
lotion écran solaire, crème écran solaire, lotion de bronzage sans
soleil, bâtonnet écran solaire, produit de bronzage en aérosol,
écran solaire en aérosol, crème contre l’acné, bâtonnet de
protection contre l’acné, savon nettoyant, produit pour effacer les
lignes du visage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,102. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

CHAMOMILE SHINE 
The right to the exclusive use of the word CHAMOMILE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
spray, hair gel, hair lotion, hair mask, hair mascara, hair brush,
comb, hair rollers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAMOMILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol, gels
capillaires, lotion capillaire, masque capillaire, mascara pour
cheveux, brosses pour cheveux, peignes, bigoudis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,316. 1999/02/15. ADENAT INC., 3 BREWSTER ROAD,
UNIT 1, BRAMPTON, ONTARIO, L6T5G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Distribution of colognes, perfumes, cosmetics, skin
care and body care products. Used  in CANADA since at least as
early as November 30, 1990 on services.

SERVICES: Distribution d’eau de Cologne, de parfums, de
cosmétiques, de produits pour le soin de la peau et de produits de
beauté. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 novembre 1990 en liaison avec les services.

1,005,319. 1999/02/15. MICROBIX BIOSYSTEMS INC., 341
BERING AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

THROMBOCLEAR 
WARES:  Thrombolytic drugs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Médicaments thrombolytiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,327. 1999/02/15. ZIMMER, INC. A LEGAL ENTITY, 727
NORTH DETROIT STREET, WARSAW, INDIANA, 46580,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

TRILOGY AB 
WARES:  Orthopedic devices, namely, acetabular cup implant and
instruments therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs orthopédiques, nommément
implant de cotyle et instruments connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,331. 1999/02/15. MABITEX S.P.A., VIA SAN ROCCO, 18-
18/A, CHERASCO FRAZIONE RORETO (CUNEO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NICK NAME 
WARES:  Brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns,
pajamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits,
gloves, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats,
belts, suspenders, shoes, boots, ski boots, snow board boots,
slippers, hats, caps. Used  in CANADA since at least as early as
July 31, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Soutiens-gorge, corsets, maillots de corps,
jupons, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, pulls, robes de
chambre, maillots de bain, gants, cardigans, jerseys, cravates,
mouchoirs de cou, écharpes, chandails, chaussettes, mi-
chaussettes, collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes,
blousons, chemises, gilets, gilets, chasubles, survêtements,
chemisiers, jeans, culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls
molletonnés, costumes et robes, paletots, anoraks, manteaux,
imperméables, ceintures, bretelles, chaussures, bottes,
chaussures de ski, bottes de planches à neige, pantoufles,
chapeaux, casquettes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 juillet 1995 en liaison avec les marchandises.

1,005,332. 1999/02/15. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CANADIAN
IMPERIAL BANK OF COMMERCE, ATTENTION: LEGAL
DIVISION, COMMERCE COURT WEST, 15TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

MERCHANT CONNECTION 

SERVICES: Banking services. Used  in CANADA since at least as
early as August 1992 on services.

SERVICES: Services bancaires. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1992 en liaison avec les services.

1,005,351. 1999/02/16. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

GET THERE YOUR WAY 
SERVICES: Financial Services, namely a securities dealer
providing trading services in the nature of trading accounts and
registered plans. Used  in CANADA since at least as early as
December 08, 1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément courtiers en valeurs
offrant des services de négociation sous forme de comptes de
négociation et de régimes enregistrés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 décembre 1998 en liaison
avec les services.

1,005,355. 1999/02/16. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

EDUCATIONFIRST 
SERVICES: Financial Services, namely group retirement savings
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services d’épargne-
retraite collectifs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,005,365. 1999/02/16. WMS GAMING INC., 3401 N.
CALIFORNIA AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS 60618, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE CHARI PILLAY,
SUITE 3600, P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

WE MAKE GAMING FUN! 
The right to the exclusive use of the word GAMING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Reel slot machines; slot machines and gaming
machines featuring slot machine type games via video display;
coin-operated video output gaming machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot GAMING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Machines à sous à tambour; machines à sous
et machines de jeux présentant des jeux de type machine à sous
au moyen d’un écran vidéo; machines de jeux vidéo payantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,366. 1999/02/16. WMS GAMING INC., 3401 N.
CALIFORNIA AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS 60618, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE CHARI PILLAY,
SUITE 3600, P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

MERMAID’S GOLD 
WARES:  Reel slot machines; slot machines and gaming
machines featuring slot machine type games via video display;
coin-operated video output gaming machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à sous à tambour; machines à sous
et machines de jeux présentant des jeux de type machine à sous
au moyen d’un écran vidéo; machines de jeux vidéo payantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,368. 1999/02/16. WMS GAMING INC., 3401 N.
CALIFORNIA AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS 60618, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE CHARI PILLAY,
SUITE 3600, P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

BIG BANG PIGGY BANKIN’ 
WARES:  Reel slot machines; slot machines and gaming
machines featuring slot machine type games via video display;
coin-operated video output gaming machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à sous à tambour; machines à sous
et machines de jeux présentant des jeux de type machine à sous
au moyen d’un écran vidéo; machines de jeux vidéo payantes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,371. 1999/02/16. IBEX RESOURCES CORP., BOX 669,
BIGGAR, SASKATCHEWAN, S0K0M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

WHEELEX 
WARES:  Loose wheel restraining bars for vehicles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Barres de retenue de roue lâche pour
véhicules. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,375. 1999/02/16. SCHWAN’S IP, LLC, 115 WEST
COLLEGE DRIVE, MARSHALL, MINNESOTA 56258, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN CAMPBELL
GODFREY, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

RASPBERRY RUMBLE 
The right to the exclusive use of the word RASPBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Vanilla flavoured ice cream with raspberry swirls and
clusters. Used  in CANADA since at least as early as November
12, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RASPBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Crème glacée aromatisée à la vanille avec
spirales et concentrations de framboises. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,005,378. 1999/02/16. W.R. GRACE & CO. - CONN., 1114
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, N.Y. 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ECOBEAD 
WARES:  Chemicals, namely, an adsorbent in the nature of
molecular sieves, silica gel and blends used in the insulating glass
industry and in other non-regenerative applications. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques, nommément un
adsorbant sous forme de tamis moléculaires, gel de silice et
mélanges utilisés dans l’industrie du vitrage isolant et dans
d’autres applications non régénératives. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,388. 1999/02/16. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IT’S UP TO YOU 
WARES:  Brewed alcoholic beverages namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,390. 1999/02/16. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COLD CREEK 
WARES:  Brewed alcoholic beverages namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,459. 1999/02/17. CITY AUCTION A CALIFORNIA
CORPORATION, 153 KEARNY STREET, SAN FRANCISCO, CA
94108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AUCTALK 
SERVICES: Providing online auction services for others via global
and nonglobal computer networks. Used  in CANADA since at
least as early as September 06, 1998 on services. Priority  Filing
Date: September 18, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/556178 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Fourniture de services d’encan en ligne pour des tiers
au moyen de réseaux informatiques mondiaux et non mondiaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
septembre 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 18 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/556178 en liaison avec le même
genre de services.

1,005,460. 1999/02/17. CITY AUCTION A CALIFORNIA
CORPORATION, 153 KEARNY STREET, SAN FRANCISCO, CA
94108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CITYAUCTION 
SERVICES: Providing online auction services for others via global
and nonglobal computer networks. Used  in CANADA since at
least as early as July 19, 1997 on services. Priority  Filing Date:
September 14, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/552915 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Fourniture de services d’encan en ligne pour des tiers
au moyen de réseaux informatiques mondiaux et non mondiaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet
1997 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
14 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/552915 en liaison avec le même genre de services.

1,005,504. 1999/02/16. CALLAWAY GOLF COMPANY, 2285
RUTHERFORD ROAD, CARLSBAD, CALIFORNIA 92008-8815,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DUAL FORCE 
WARES:  Golf clubs, golf bags and golf club head covers. Used  in
CANADA since May 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Bâtons de golf, sacs de golf et housses de
bâton de golf. Employée  au CANADA depuis mai 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,005,532. 1999/02/16. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
R.R. #3, COLLINGWOOD, ONTARIO, L9Y3Z2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words BAR & GRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing restaurant, bar and banquet services.
Used  in CANADA since at least as early as July 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAR & GRILL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de restaurant, de bar et de
réception. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1989 en liaison avec les services.

1,005,533. 1999/02/16. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
R.R. #3, COLLINGWOOD, ONTARIO, L9Y3Z2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
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SERVICES: Operation of a retail outlet selling sports clothing and
sports equipment; providing swimming and bathing facilities;
providing conference services and facilities; operation of year-
round sports camps. Used  in CANADA since at least as early as
January 1989 on services.

SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail de
vêtements de sport et d’articles de sport; fourniture d’installations
de natation et de bain; fournitures de services et d’installations liés
à la tenue de conférences; exploitation de camps de sport ouverts
toute l’année. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1989 en liaison avec les services.

1,005,534. 1999/02/16. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
R.R. #3, COLLINGWOOD, ONTARIO, L9Y3Z2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a golf course and a golf driving range;
rental of golf equipment; providing instruction for the sport of golf.
Used  in CANADA since at least as early as July 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf et d’un champ
d’exercice de golf; location d’équipement de golf; enseignement
du golf. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1989 en liaison avec les services.

1,005,535. 1999/02/16. BLUE MOUNTAIN RESORTS LIMITED,
R.R. #3, COLLINGWOOD, ONTARIO, L9Y3Z2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word TENNIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of tennis facilities; rental of tennis
equipment; providing instruction for the sport of tennis. Used  in
CANADA since at least as early as September 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’installations pour le tennis; location
d’équipement de tennis; enseignement du tennis. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1989 en
liaison avec les services.

1,005,543. 1999/02/16. INTERBREW, S.A., GRAND PLACE 1,
1000 BRUSSELS, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERNARD BEASLEY,
(LABATT BREWING COMPANY LIMITED), 303 RICHMOND
STREET, P.O. BOX 5050, TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO,
N6B2H8 

LUTÈCE 
WARES:  Beer. Used  in CANADA since at least as early as
December 31, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Bière. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,005,547. 1999/02/17. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICHI-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

TOYOTA i-FORCE 
WARES:  Engines for land vehicles. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Moteurs pour véhicules terrestres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,587. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE SHOULDER TO CRY ON 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Bons de réduction pour nouveautés et carnets
de bons de réduction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,005,591. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE INTIMATE EVENING 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction pour nouveautés et carnets
de bons de réduction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,005,592. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE POOPY DIAPER CHANGE 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction pour nouveautés et carnets
de bons de réduction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,005,593. 1999/02/18. RICHARD ANDERSON AND YVONNE
WAEYEN, TRADING AS GOOD FOR ONE, 2343 - 54 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T3E1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

ONE HOT DATE 
WARES:  Novelty coupons and coupon books. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bons de réduction pour nouveautés et carnets
de bons de réduction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,005,757. 1999/02/17. BOA-FRANC INC., 1255, 98IÈME RUE,
ST-GEORGES-DE-BEAUCE, QUÉBEC, G5Y5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MIRAGE CLASSIC 

MARCHANDISES:  Lamelles de bois franc prévernies et utilisées
pour la construction ou la rénovation de bâtiments. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Prefinished hardwood strips used in building
construction and renovation. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,005,829. 1999/02/18. GREAT PLAINS SOFTWARE CANADA
CO., 2700 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 600, EAST
TOWER, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4V9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WE DELIVER ON OUR VISION 
WARES:  Computer software application program designed for
use as a business management tool used to manage, control,
track, organize and produce reports on all facets of a business
operation namely, financial, purchasing, inventory, manufacturing,
order processing, human resources, service management, and
electronic business. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programme d’application logicielle conçu pour
utilisation comme outil de gestion commerciale pour gérer,
commander, repérer, organiser et produire des rapports sur tous
les aspects d’une pratique commerciale, nommément
financement, achat, inventaire, fabrication, traitement de
commandes, ressources humaines, gestion de services, et
affaires électroniques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,005,848. 1999/02/18. HAX ACCESSOIRES & VÊTEMENTS
SPORT INC. / HAX ACCESSORIES & SPORTSWEAR INC.,
5524A ST. PATRICK, SUITE 325, MONTRÉAL, QUEBEC,
H4E1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 
 

WARES:  (1) 3-season technical film jackets. (2) Winter pants and
baseball caps, scarves, neck warmers, T-shirts, technical
accessories for use in film production, namely, work belts, padded
work belts, belt pouches, chest walkie talkie holders, hip walkie
talkie holsters, cell phone holsters, beeper holsters, belt water
bottle holders and waist work aprons. (3) Full zip sweaters with
and without pockets and pull-overs. (4) 3-season jackets. (5)
Vests with and without pockets. (6) 1/4 zip pull-overs. (7) Brief
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cases of various sizes to hold 3 ring binders. (8) Rain jackets, wind
breakers, shorts, mitts, tuques, socks, legging, under garments,
sweat shirts, golf shirts, full-front technical work aprons. Used  in
CANADA since at least as early as October 03, 1997 on wares (1);
July 27, 1998 on wares (2); October 05, 1998 on wares (3);
October 16, 1998 on wares (4); October 17, 1998 on wares (5);
October 29, 1998 on wares (7); December 24, 1998 on wares (6).
Proposed  Use in CANADA on wares (8).

MARCHANDISES:  (1) Vestes trois saisons pour pellicules. (2)
Pantalons d’hiver et casquettes de base-ball, écharpes, foulards,
tee-shirts, accessoires techniques pour utilisation dans la
production de films, nommément ceintures de travail, ceintures de
travail matelassées, sacs-ceinturons, porte walkie-talkie ventral,
étuis de walkie-talkie de hanche, étuis de téléphone cellulaire,
étuis de téléavertisseur, porte-bidons de ceinture et tabliers de
travail enserrant la taille. (3) Chandails à glissière toute longueur
avec et sans poches et pulls. (4) Vestes trois saisons. (5) Gilets
avec et sans poches. (6) Pulls à glissière un quart. (7) Porte-
documents de différentes dimensions pouvant contenir trois
classeurs à anneaux. (8) Vestes de pluie, coupe-vent, shorts,
mitaines, tuques, chaussettes, caleçons, sous-vêtements, pulls
molletonnés, chemises de golf, grands tabliers de travail
technique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 03 octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1); 27 juillet
1998 en liaison avec les marchandises (2); 05 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises (3); 16 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises (4); 17 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (5); 29 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (7); 24 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (6). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (8).

1,005,849. 1999/02/18. HAX ACCESSOIRES & VÊTEMENTS
SPORT INC. / HAX ACCESSORIES & SPORTSWEAR INC.,
5524A ST. PATRICK, SUITE 325, MONTRÉAL, QUEBEC,
H4E1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

RAWSTOCK 
WARES:  (1) 3-season technical film jackets. (2) Winter pants and
baseball caps. (3) Full zip sweaters with and without pockets and
pull-overs. (4) 3-season jackets. (5) Vests with and without
pockets. (6) 1/4 zip pull-overs. (7) Rain jackets, wind breakers,
shorts, 1/4 zip pull-overs, scarves, neck warmers, mitts, tuques,
socks, legging, under garments, T-shirts, sweat shirts, golf shirts,
technical accessories for use in film production, namely, work
belts, padded work belts, belt pouches, chest walkie talkie holders,
hip walkie talkie holsters, cell phone holsters, beeper holsters, belt
water bottle holders, waist and full-front technical work aprons,
brief cases of various sizes to hold 3 ring binders. Used  in
CANADA since at least as early as October 03, 1997 on wares (1);
July 27, 1998 on wares (2); October 05, 1998 on wares (3);
October 16, 1998 on wares (4); October 17, 1998 on wares (5);
October 22, 1998 on wares (6). Proposed  Use in CANADA on
wares (7).

MARCHANDISES:  (1) Gaines de cellophane techniques 3
saisons. (2) Pantalons d’hiver et casquettes de base-ball. (3)
Chandails à fermeture à glissière avec et sans poches et pulls. (4)
Blousons trois saisons. (5) Gilets avec et sans poches. (6) Pulls à
glissière un quart. (7) Vestes de pluie, coupe-vents, shorts, pulls à
glissière un quart, écharpes, foulards, mitaines, tuques,
chaussettes, caleçons, sous-vêtements, tee-shirts, pulls
molletonnés, polos de golf, accessoires techniques utilisés pour le
tournage de films, nommément ceintures d’outils, ceintures
d’outils matelassées, petits sacs, étuis de poitrine pour
radiotéléphones portatifs, étuis de hanche pour radiotéléphones
portatifs, étuis pour téléphones cellulaires, étuis pour
téléavertisseurs, étuis de ceinture pour gourdes, tabliers de travail
technique de type ceinture et complets, porte-documents de
tailles différentes pour contenir des classeurs à 3 anneaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1); 27 juillet 1998
en liaison avec les marchandises (2); 05 octobre 1998 en liaison
avec les marchandises (3); 16 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (4); 17 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (5); 22 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (6). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (7).

1,005,851. 1999/02/18. SAME DEUTZ-FAHR S.P.A., 14 VIALE
F. CASSANI, 24047 TREVIGLIO, PROVINCE OF BERGAMO,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES:  Tractors, motors for tractors, components and structural
parts thereof. Used  in CANADA since at least as early as October
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Tracteurs, moteurs pour tracteurs,
composants et pièces structurales connexes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,005,852. 1999/02/18. SAME DEUTZ-FAHR S.P.A., 14 VIALE
F. CASSANI, 24047 TREVIGLIO, PROVINCE OF BERGAMO,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

HÜRLIMANN 
WARES:  Tractors, motors for tractors, components and structural
parts thereof. Used  in CANADA since at least as early as October
1997 on wares.
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MARCHANDISES:  Tracteurs, moteurs pour tracteurs,
composants et pièces structurales connexes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,005,860. 1999/02/18. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.,
107, 9295 198TH STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V1M3J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

EVER-LOK 
WARES:  Locksets and deadbolts. Priority  Filing Date: August 18,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/538,253 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES:  Serrures complètes et pênes dormants. Date
de priorité de production: 18 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/538,253 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,005,861. 1999/02/18. TAP HOLDINGS INC., DEERFIELD,
ILLINOIS 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

ACEFTRA 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely an antibiotic.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
un antibiotique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,862. 1999/02/18. TAP HOLDINGS INC., DEERFIELD,
ILLINOIS 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

KIXIT 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely an antibiotic.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
un antibiotique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,863. 1999/02/18. TAP HOLDINGS INC., DEERFIELD,
ILLINOIS 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

KIXID 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely an antibiotic.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
un antibiotique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,864. 1999/02/18. TAP HOLDINGS INC., DEERFIELD,
ILLINOIS 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

SPECTRACEF 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely an antibiotic.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
un antibiotique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,890. 1999/02/19. BACARDI & COMPANY LIMITED,
MILLAR ROAD, NEW PROVIDENCE, COMMONWEALTH OF
THE BAHAMAS, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TROPICO 
WARES:  Alcoholic beverages, namely: a rum-based liqueur with
fruit flavouring. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément une
liqueur de rhum avec aromatisant aux fruits. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,139. 1999/02/19. AIRSIDE EQUIPMENT INC., 768
MUNICIPAL ROAD, WINNIPEG, MANITOBA, R3R1J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

THE FORCEFIELD 
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WARES:  Ventilating fans used to create air curtains in commercial
applications. Used  in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Ventilateurs utilisés pour produire des rideaux
d’air dans des applications commerciales. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,006,145. 1999/02/22. RESTWELL MATTRESS COMPANY
LTD., 13350 COMBER WAY, SURREY, BRITISH COLUMBIA,
V3W5V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BELMONTE 
WARES:  Mattresses. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matelas. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,146. 1999/02/22. RESTWELL MATTRESS COMPANY
LTD., 13350 COMBER WAY, SURREY, BRITISH COLUMBIA,
V3W5V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CANTERBURY 
WARES:  Mattresses. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matelas. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,188. 1999/02/23. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SPACE-LINE 
WARES:  Hearing aids. Priority  Filing Date: October 02, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 924127 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 02 octobre 1998, pays: BENELUX, demande no:
924127 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,213. 1999/02/19. CISNETICS SYSTEMHAUS GMBH,
HOHENZOLLERNSTRASSE 24, D-80801, MÜNCHEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CISWARE 
WARES:  Documentation software for medical purposes,
especially for hospitals; computer for the documentation for
medical purposes, especially in hospitals. Priority  Filing Date:
August 20, 1998, Country: GERMANY, Application No:
39847630.6/09 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on October 08,
1998 under No. 39847630 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de documentation à des fins
médicales, en particulier pour hôpitaux; ordinateur pour
documentation à des fins médicales, en particulier dans les
hôpitaux. Date de priorité de production: 20 août 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 39847630.6/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 08
octobre 1998 sous le No. 39847630 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,220. 1999/02/22. THE MEAD CORPORATION A
CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE
STATE OF OHIO, WORLD HEADQUARTERS, COURTHOUSE
PLAZA NORTHEAST, DAYTON, OH 45463, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HILROY 
WARES:  (1) Stationery items, namely, scrapbooks, construction
paper, sketchbooks and artists’ paper. (2) Stationery items,
namely, tracing paper. (3) Stationery items, namely, report covers
and posterboard. (4) Stationery items, namely, portfolios and
telephone message pads. Used  in CANADA since at least as
early as 1959 on wares (1); 1968 on wares (2); 1973 on wares (3);
1984 on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Articles de papeterie, nommément albums
à coupures, papier de bricolage, albums à croquis et papier
d’artiste. (2) Articles de papeterie, nommément papier-calque. (3)
Articles de papeterie, nommément protège-documents et
panneaux d’affichage. (4) Articles de papeterie, nommément
portefeuilles et bloc-messages. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1959 en liaison avec les marchandises (1);
1968 en liaison avec les marchandises (2); 1973 en liaison avec
les marchandises (3); 1984 en liaison avec les marchandises (4).

1,006,226. 1999/02/23. CLAYBURN INDUSTRIES LTD., 33765
PINE STREET, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA, V2S5C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DRI-BARRIER MIX 
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The right to the exclusive use of the word MIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Material used to set cathode blocks in electrolytic cells.
Used  in CANADA since at least as early as February 1989 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériau utilisé pour placer des blocs
cathodiques dans des cellules électrolytiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,006,227. 1999/02/23. NATURA WORLD INC., 680 BISHOP
STREET NORTH, CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H4V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

NATURLATEX 
WARES:  Bedding products, namely mattresses, pillows and
toppers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de literie, nommément matelas,
oreillers et housses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,006,240. 1999/02/19. MR. YU YE, 160, RUE
D’AUBERVILLIERS, F-75019, PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES:  Hand bags; backpacks; school bags; traveling bags;
traveling sets; trunks; suit cases; briefcases; pocket wallets;
purses; umbrellas; parasols and walking sticks; whips and
saddlery. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à main; sacs à dos; sacs d’écolier; sacs
de voyage; ensembles de voyage; malles; valises; porte-
documents; portefeuilles; bourses; parapluies; parasols et
cannes; fouets et sellerie. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,242. 1999/02/22. FRIGOSCANDIA EQUIPMENT AB,
RUSTHALLSGATAN 21, PO BOX 913, SE-251 09
HELSINGBORG, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Apparatus and installations for refrigerating, freezing,
fermenting and drying; refrigerating and freezing cabinets;
refrigerating containers; refrigerating and freezing chambers.
Used  in CANADA since April 1998 on wares. Priority  Filing Date:
August 28, 1998, Country: SWEDEN, Application No: 1998-06383
in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils et installations pour la réfrigération,
la congélation, la fermentation et le séchage; meubles de
refrigération et de congélation; conteneurs de réfrigération;
chambres de refrigération et de congélation. Employée  au
CANADA depuis avril 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 28 août 1998, pays: SUÈDE,
demande no: 1998-06383 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,006,249. 1999/02/22. DENTSPLY INTERNATIONAL INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 570 WEST COLLEGE AVENUE,
YORK, PENNSYLVANIA 17405, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FSI 
WARES:  Dental apparatus for use with ultrasonic equipment,
namely, inserts in the nature of scalers for teeth and for
prophylaxis treatment. Used  in CANADA since at least as early as
May 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’orthodontie pour utilisation avec
du matériel à ultrasons, nommément pièces rapportées sous
forme de détartreurs pour les dents et pour le traitement
prophylactique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,006,326. 1999/02/24. SYPHER: MUELLER INTERNATIONAL,
INC., 220 LAURIER AVENUE WEST, SUITE 500, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Z9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYPHER 
SERVICES: Management consulting services. Used  in CANADA
since at least as early as October 1981 on services.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1981 en
liaison avec les services.

1,006,426. 1999/02/24. VASCUTECH, INC. A LEGAL ENTITY,
164 MIDDLESEX TURNPIKE, BURLINGTON,
MASSACHUSETTS 01803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LEMAITRE 
WARES:  Instruments for vascular surgery. Used  in CANADA
since at least as early as March 15, 1984 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 07, 1988 under No.
1491708 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments pour chirurgie vasculaire.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
1984 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juin 1988 sous le No. 1491708
en liaison avec les marchandises.

1,006,486. 1999/02/25. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
SAUVÉ STREET WEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

RW & CO. ESTABLISHED 1999 
WARES:  Women’s and children’s clothing and fashion
accessories, namely: dresses, suits, coats, raincoats, trench
coats, jackets, all weather coats, car coats, ponchos, capes, skirts,
shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging suits, sweat
shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms, beach coats,
halters, shorts, blouses, play suits, jumpers, pedal pushers, vests,
slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas,
culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers; snowsuits,
ties, gloves, mittens; headgear and accessories, namely: scarves,
berets, hats, scrungies, turbans, caps, balaclavas, knit caps,
toques; belts, suspenders; women’s and children’s lingerie and

undergarments, namely: slips, petticoats, brassieres, panties,
girdles, housecoats, lounging pyjamas, baby dolls, snuggies,
pyjamas, boxer shorts, negligees, hosiery, namely: panty hose,
stockings, socks, socklets, tights, knee-high socks, ankle socks,
kimonos, caftans, nightgowns, bathrobes, leg warmers, swimsuits
and swimsuit covers; women’s and children’s footwear, namely:
shoes, sandals, slippers, boots; handbags, purses, wallets,
totebags; costume jewellery; umbrellas; women’s perfumes,
colognes, body lotions; cosmetics, namely: nail polish, skin
creams, lipsticks, toilet soaps, shampoos, enamels and coatings
for nails, nail enamel remover, cuticle remover, nail white pencils,
face powder, mascara, eyebrow pencils, eye shadow cream,
talcum powder, toilet water, deodorants, liquid hair spray, rouge,
creams and lotions for the skin, medicated powder, paste and
powder polishes for the nails, face make-up, eye make-up,
blushes, skin fresheners, astringents, skin tonics, eyebrow
pencils, eye shadow, lip liners, eye liners, rouge, moisturizers for
the face, body and hands, skin cleansers, skin toners, body
powder, bath foams, fragrances and bubble bath, nail mender
preparations; hair conditioners, hair dyes, bleaching preparations,
colorants, rinses, hair fixatives, hair dressings, setting lotions, bath
oil, shower gel, body cream, fragrance mist, body spray, body
wash, body scrub, hand cream, roll-on deodorant, body gel, liquid
powder, foot tablets, foot spray, eye cream, face lotion, cleanser,
skin creams, cosmetic and skin lotions, facial scrub, toner, facial
mask, sun care lotion, cleansing foam, concealer, foundation, lip
balm, make-up remover; soaps. Men’s clothing, footwear,
headgear and fashion accessories, namely: suits, coats,
raincoats, trench coats, jackets, all weather coats, car coats,
ponchos, capes, shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging
suits, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms,
beach coats, shorts, play suits, jumpers, vests, slacks, trousers,
jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas, culottes,
jumpsuits, polo shirts, blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens;
headgear and accessories, namely: scarves, berets, hats, caps,
balaclavas, knit caps, toques; belts, suspenders; men’s
undergarments, namely: boxer shorts, briefs, bikini briefs,
pyjamas; hosiery, namely: stockings, socks, mid-calf socks, ankle
length socks, executive length socks, kimonos, bathrobes, swim
trunks; men’s footwear, namely: shoes, sandals, slippers,
moccasins, boots; handbags, wallets, totebags, backpacks,
attache cases, briefcases; costume jewellery; umbrellas; men’s
perfumes, colognes, after-shave lotions, body lotions, soaps.
Unisex clothing, footwear, headgear and fashion accessories,
namely: suits, coats, raincoats, trench coats, jackets, all weather
coats, car coats, ponchos, capes, shirts, sweaters, cardigans,
turtlenecks, jogging suits, sweat shirts, sweat pants, jogging
pants, T-shirts, uniforms, beach coats, shorts, play suits, jumpers,
vests, slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls, duffle coats,
parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, blazers; snowsuits, ties,
gloves, mittens; headgear and accessories, namely: scarves,
berets, hats, caps, balaclavas, knit caps, toques; belts,
suspenders; undergarments, namely: boxer shorts, briefs, bikini
briefs, pyjamas; hosiery, namely: stockings, socks, mid-calf socks,
ankle length socks, kimonos, bathrobes, swim trunks; footwear,
namely: shoes, sandals, slippers, moccasins, boots; handbags,
wallets, totebags, backpacks, attache cases, briefcases; costume
jewellery; umbrellas; perfumes, colognes, body lotions, soaps,
bottled water, compact discs, blank and pre-recorded musical and
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spoken compact discs. SERVICES: Operation of retail stores or of
departments within a retail store selling women’s and children’s
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery products, cosmetics; Operation of
retail stores or of departments within a retail store selling men’s
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery and skin care products. Operation
of retail stores or of departments within a retail store selling unisex
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery and skin care products; bottled
water; compact discs and pre-recorded discs. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements et accessoires de mode pour
femmes et enfants, nommément robes, costumes, manteaux,
imperméables, trench-coats, vestes, manteaux toutes saisons,
paletots d’auto, ponchos, capes, jupes, chemises, chandails,
cardigans, chandails à col roulé, tenues de jogging, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, pantalons de jogging,
tee-shirts, uniformes, manteaux de plage, bain-de-soleil, shorts,
chemisiers, costumes pour jouer, chasubles, pantalons corsaire,
gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en denim,
salopettes, duffel-coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-
pantalons, polos, corsages-culottes, blazers; combinaisons de
neige, cravates, gants, mitaines; coiffures et accessoires,
nommément écharpes, bérets, chapeaux, chouchous, turbans,
casquettes, passe-montagnes, casquettes en tricot, tuques;
ceintures, bretelles; lingerie et sous-vêtements pour femmes et
enfants, nommément combinaisons-jupons, jupons, soutiens-
gorge, culottes, gaines, robes d’intérieur, pyjamas d’intérieur,
nuisettes, douillettes, pyjamas, caleçons boxeurs, déshabillés,
articles chaussants, nommément bas-culottes, mi-chaussettes,
chaussettes, socquettes, collants, mi-bas, kimonos, cafetans,
robes de nuit, robes de chambre, jambières, maillots de bain et
couvre-maillots; chaussures pour femmes et enfants,
nommément souliers, sandales, pantoufles, bottes; sacs à main,
bourses, portefeuilles, fourre-tout; bijoux de fantaisie; parapluies;
parfums pour femmes, eaux de Cologne, lotions pour le corps;
cosmétiques, nommément vernis à ongles, crèmes pour la peau,
rouges à lèvres, savons de toilette, shampoings, laques et vernis
à ongles, dissolvants de vernis à ongles, dissolvants de cuticules,
crayons blancs pour les ongles, poudre faciale, fard à cils, crayons
à sourcils, ombre à paupières en crème, poudre de talc, eau de
toilette, déodorants, fixatif capillaire liquide, rouge à joues, crèmes
et lotions pour la peau, poudre médicamentée, pâte et poudre de
polissage pour les ongles, maquillage pour le visage, maquillage
pour les yeux, fards à joues, lotions rafraîchissantes, astringents,
tonifiants pour la peau, crayons à sourcils, ombre à paupières,
crayons à lèvres, eye liners, rouge à joues, hydratants pour le
visage, le corps et les mains, nettoyants pour la peau, tonifiants
pour la peau, poudre pour le corps, bains moussants, fragrances
et bain moussant, préparations pour la réparation des ongles;
revitalisants capillaires, teintures capillaires, décolorants,
colorants, rinçages, fixatifs capillaires, apprêts capillaires, lotions
de mise en plis, huile pour le bain, gel pour la douche, crème pour
le corps, fragrance en brumisateur, aérosol pour le corps, produit
de lavage corporel, exfoliant pour le corps, crème pour les mains,
déodorant à bille, gel, liquide et poudre pour le corps, pastilles
pour les pieds, aérosol pour les pieds, crème pour les yeux, lotions

pour le visage, nettoyant, crèmes pour la peau, cosmétiques et
lotions pour la peau, exfoliant pour le visage, tonifiant, masque de
beauté, lotion solaire, mousse nettoyante, cache-cernes, fonds de
teint, baume pour les lèvres, démaquillant; savons. Vêtements,
chaussures, coiffures et accessoires de mode pour hommes,
nommément costumes, manteaux, imperméables, trench-coats,
vestes, manteaux toutes saisons, paletots d’auto, ponchos,
capes, chemises, chandails, cardigans, chandails à col roulé,
tenues de jogging, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, tee-shirts, uniformes, manteaux de plage,
shorts, costumes pour jouer, chasubles, gilets, pantalons sport,
pantalons, jeans, vestes en denim, salopettes, duffel-coats,
parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos, blazers;
combinaisons de neige, cravates, gants, mitaines; coiffures et
accessoires, nommément écharpes, bérets, chapeaux,
casquettes, passe-montagnes, casquettes en tricot, tuques;
ceintures, bretelles; sous-vêtements pour hommes, nommément
caleçons boxeurs, caleçons, slips, pyjamas; articles chaussants,
nommément mi-chaussettes, chaussettes, chaussettes mi-jambe,
demi-chaussettes, mis-bas, kimonos, robes de chambre,
caleçons de bain; chaussures pour hommes, nommément
souliers, sandales, pantoufles, mocassins, bottes; sacs à main,
portefeuilles, fourre-tout, sacs à dos, mallettes à documents,
porte-documents; bijoux de fantaisie; parapluies; parfums, eaux
de Cologne, lotions après-rasage, lotions pour le corps, savons
pour hommes. Vêtements unisexe, chaussures, coiffures et
accessoires de mode, nommément costumes, manteaux,
imperméables, trench-coats, vestes, manteaux toutes saisons,
paletots d’auto, ponchos, capes, chemises, chandails, cardigans,
chandails à col roulé, tenues de jogging, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, pantalons de jogging, tee-shirts,
uniformes, manteaux de plage, shorts, costumes pour jouer,
chasubles, gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en
denim, salopettes, duffel-coats, parkas, jupes-culottes,
combinaisons-pantalons, polos, blazers; combinaisons de neige,
cravates, gants, mitaines; coiffures et accessoires, nommément
écharpes, bérets, chapeaux, casquettes, passe-montagnes,
casquettes en tricot, tuques; ceintures, bretelles; sous-vêtements,
nommément caleçons boxeurs, caleçons, slips, pyjamas; articles
chaussants, nommément mi-chaussettes, chaussettes,
chaussettes mi-jambe, demi-chaussettes, kimonos, robes de
chambre, caleçons de bain; chaussures, nommément souliers,
sandales, pantoufles, mocassins, bottes; sacs à main,
portefeuilles, fourre-tout, sacs à dos, mallettes à documents,
porte-documents; bijoux de fantaisie; parapluies; parfums, eaux
de Cologne, lotions pour le corps, savons, eau embouteillée,
disques compacts, disques compacts vierges et préenregistrés
comprenant musique et paroles. SERVICES: Exploitation de
magasins de vente au détail ou de rayons dans un magasin de
vente au détail de vêtements pour femmes et enfants,
chaussures, coiffures, sacs à main, accessoires de mode, bijoux
de fantaisie, produits de parfumerie, cosmétiques; exploitation de
magasins de vente au détail ou de rayons dans un magasin de
vente au détail de vêtements pour hommes, chaussures,
coiffures, sacs à main, accessoires de mode, bijoux de fantaisie,
parfumerie et produits pour le soin de la peau; exploitation de
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magasins de vente au détail ou de rayons dans un magasin de
vente au détail de vêtements unisexe, chaussures, coiffures, sacs
à main, accessoires de mode, bijoux de fantaisie, parfumerie et
produits pour le soin de la peau; eau embouteillée; disques
compacts et disques préenregistrés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,493. 1999/02/25. ODYSOFT INC., 1111, RUE ST-
CHARLES OUEST, BUREAU 758, LONGUEUIL, QUÉBEC,
J4K5G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREDERIC LETENDRE, (LACHANCE
D’AMOURS & ASSOCIES), PLACE EUREKA, 7305, BOUL.
MARIE-VICTORIN, BUREAU 500, BROSSARD, QUÉBEC,
J4W1A6 
 

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément un logiciel
de gestion des ressources dans les centres de service à la
clientèle. Employée  au CANADA depuis au moins janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Computer hardware, namely software for managing
resources in customer service centres. Used  in CANADA since at
least January 1996 on wares.

1,006,931. 1999/03/02. TOUR EAST HOLIDAYS (CANADA)
INC., 1033 BAY STREET, SUITE 302, TORONTO, ONTARIO,
M5S3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSCAR C. WONG, (OSCAR C. WONG AND
ASSOCIATES), 330 HIGHWAY 7 EAST, SUITE 503,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3P8 

THE MANY FACES OF ASIA 
The right to the exclusive use of the word ASIA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Business of tour agencies, tours and tours related
services, for air, hotel accommodation and sight-seeing. Used  in
CANADA since July 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Agences de circuits touristiques, circuits touristiques
et services connexes pour transport aérien, chambres d’hôtel et
visites touristiques. Employée  au CANADA depuis juillet 1997 en
liaison avec les services.

1,007,243. 1999/03/03. JOHN PAUL ROCCHETTA, 253
HERBERT STREET, WATERLOO, ONTARIO, N2J1V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOTOS ASSOCIATES, SUITE 1250, 180 DUNDAS ST. WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 

THE BEAT GOES ON 

SERVICES: Retail sale of new and used compact discs (CD’s),
cassettes, digital video discs (DVD’s), videos, posters, giftware,
and other accessories and electronic musical formats. Used  in
CANADA since August 1991 on services.

SERVICES: Vente au détail de disques compacts (CD) neufs et
usagés, cassettes, vidéodisques numériques (DVD), vidéos,
affiches, articles cadeaux, et autres accessoires et supports
musicaux électroniques. Employée  au CANADA depuis août
1991 en liaison avec les services.

1,019,848. 1999/06/21. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.
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743,111-1. 1997/04/30. (TMA460,674--1996/08/02) DR.
LEONARD B. SMITH PROFESSIONAL CORPORATION,
NUMBER 314, 10601 SOUTHPORT ROAD, CALGARY,
ALBERTA, T2W3M6 
 

WARES:  Lunch kits; school bags; crayons; picture books;
colouring books; comic books; children’s activity books; children’s
books; educational books; book covers; bookmarks; toy boxes;
pre-recorded compact discs containing oral health care
educational software; computer mouse pads; newsletters; paper,
plastic and cloth pennants; crossword, jigsaw and three-
dimensional puzzles; stickers; telephone cards; vitamin and
mineral supplements; chewing gum and condoms. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Trousses-repas; sacs d’écolier; crayons à
dessiner; livres d’images; livres à colorier; illustrés; livres
d’activités pour enfants; livres pour enfants; livres éducatifs;
couvertures de livre; signets; boîtes à jouets; disques compacts
préenregistrés contenant des logiciels pédagogiques de soins de
santé de la bouche; tapis de souris d’ordinateur; bulletins; fanions
en papier, en plastique et en tissu; mots croisés, casse-tête et
casse-tête tridimensionnels; autocollants; cartes téléphoniques;
suppléments vitaminiques et minéraux; gomme à mâcher et
condoms. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

852,601-1. 1999/06/02. (TMA504,626--1998/11/25) SERVICES
OPTOMÉTRIQUES (OPT) INC., 4, Place du Commerce, Suite
460, Ile-des-Soeurs, Verdun, QUEBEC, H3E1J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sunglasses, safety frames and safety glasses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lunettes de soleil, montures de sécurité et
lunettes de protection. Proposed  Use in CANADA on wares.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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886,184. 1998/07/31. CONDAR CONSULTING INC., 130
ALBERT STREET, SUITE 419, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

CLOSING THE GAPS IN YOUR 
CORPORATE MEMORY 

SERVICES: Business records and information management
consultancy services, namely advising on and providing services
for the organization, management, storage and disposition of
recorded information, in any medium; document and electronic
document management services, namely the management of
physical and electronic data for accessing, updating and
managing of databases and business records. Used  in CANADA
since at least as early as April 1998 on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 22, 1999

SERVICES: Dossiers professionnels et services de consultation
en gestion de l’information, nommément conseils et fourniture de
services pour l’organisation, la gestion, le stockage et le
déclassement de l’information enregistrée, dans n’importe quel
support; services de gestion de documents et de documents
électroniques, nommément gestion de données matérielles et
électroniques pour l’accès à des bases de données et des
dossiers professionnels et la mise à niveau et la gestion de ces
bases de données et dossiers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 22 décembre 1999 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA519,698. January 13, 2000. Appln No. 858,181. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. SUN ISLAND OPTICS INTERNA-
TIONAL INC.

TMA521,193. January 10, 2000. Appln No. 859,498. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. BIOS AGRICULTURE INC.

TMA521,194. January 10, 2000. Appln No. 857,394. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. FOSSIL, INC.A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA521,195. January 10, 2000. Appln No. 858,003. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. OCEAN PACIFIC MED TEC LTD.

TMA521,196. January 10, 2000. Appln No. 779,625. Vol.43 Issue 
2181. August 14, 1996. LOBLAWS INC.,.

TMA521,197. January 10, 2000. Appln No. 866,209. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. IN/OUT SYSTEMS INC.

TMA521,198. January 10, 2000. Appln No. 866,130. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,199. January 10, 2000. Appln No. 865,990. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. STEBRO PSD LTD.

TMA521,200. January 10, 2000. Appln No. 867,467. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE.

TMA521,201. January 10, 2000. Appln No. 867,396. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. THE WESTAIM CORPORATION.

TMA521,202. January 10, 2000. Appln No. 870,710. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CHATEAU PRODUCTS, INC.(A 
FLORIDA CORPORATION).

TMA521,203. January 10, 2000. Appln No. 868,313. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CODA MUSIC TECHNOLOGY, 
INC.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA521,204. January 10, 2000. Appln No. 860,498. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. WALKER GROUP/MILLENNIUM LLC.

TMA521,205. January 10, 2000. Appln No. 810,256. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA521,206. January 10, 2000. Appln No. 856,774. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. WANAVIT GROUP CO., LTD.

TMA521,207. January 10, 2000. Appln No. 868,291. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RAINCOAST BOOK DISTRIBUTION 
LTD.

TMA521,208. January 10, 2000. Appln No. 868,006. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LOUISVILLE LADDER GROUP 
LLCA DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY.

TMA521,209. January 10, 2000. Appln No. 867,792. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. TREBBIANNO LLC,A NEW YORK LIM-
ITED LIABILITY COMPANY.

TMA521,210. January 10, 2000. Appln No. 867,370. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BETZDEARBORN INC.(A PENNSYLVANIA 
CORPORATION).

TMA521,211. January 10, 2000. Appln No. 867,366. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BETZDEARBORN INC.(A PENNSYLVANIA 
CORPORATION).

TMA521,212. January 10, 2000. Appln No. 867,141. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. NITREX METAL INC.

TMA521,213. January 10, 2000. Appln No. 866,326. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. 1225522 ONTARIO INC.

TMA521,214. January 10, 2000. Appln No. 865,014. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. AQUA CREATIONS INCORPORATED.

TMA521,215. January 10, 2000. Appln No. 856,961. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. AMSTED INDUSTRIES INCORPORATED.

TMA521,216. January 10, 2000. Appln No. 854,296. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. Clearnet Communications Inc.

TMA521,217. January 10, 2000. Appln No. 856,088. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. CLEARNET COMMUNICATIONS 
INC.

TMA521,218. January 10, 2000. Appln No. 858,984. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. KEMIRA OY.

TMA521,219. January 10, 2000. Appln No. 857,001. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. SUNGLASS HUT CORPORATION.

TMA521,220. January 10, 2000. Appln No. 865,327. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. AXA ASSURANCES INC.

TMA521,221. January 10, 2000. Appln No. 862,041. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. Lincoln Global, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA521,222. January 10, 2000. Appln No. 861,527. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. QUÉBEC-TÉLÉPHONE.

TMA521,223. January 10, 2000. Appln No. 861,526. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. QUÉBEC-TÉLÉPHONE.

Enregistrement
Registration
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TMA521,224. January 10, 2000. Appln No. 860,484. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. MANA PRODUCTS, INC.

TMA521,225. January 10, 2000. Appln No. 860,352. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. BERND SPENGLER.

TMA521,226. January 10, 2000. Appln No. 859,132. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. MBNET NETWORKING INC.

TMA521,227. January 10, 2000. Appln No. 859,067. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VISION QUEST WINDELECTRIC 
INC.

TMA521,228. January 10, 2000. Appln No. 857,648. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CHARLES BRAY & DIANNE WARD, 
TRADING AS "BIOLOGIC OF CANADA".

TMA521,229. January 10, 2000. Appln No. 857,296. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. 860860 Ontario Inc., c.o.b. as "Knockers".

TMA521,230. January 10, 2000. Appln No. 856,975. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. ERATO DISQUES(A FRENCH 
SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA521,231. January 11, 2000. Appln No. 892,019. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PMMS CONSULTING GROUP (NORTH 
AMERICA) INC.

TMA521,232. January 11, 2000. Appln No. 770,841. Vol.42 Issue 
2114. May 03, 1995. JOHN JONES, DOING BUSINESS AS THE 
BIG CHILL,.

TMA521,233. January 11, 2000. Appln No. 770,842. Vol.42 Issue 
2120. June 14, 1995. JOHN JONES, DOING BUSINESS AS THE 
BIG CHILL,.

TMA521,234. January 11, 2000. Appln No. 873,285. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. KDS CORPORATION.

TMA521,235. January 11, 2000. Appln No. 880,812. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. UNIQUE EXTERIORS LTD.

TMA521,236. January 11, 2000. Appln No. 874,289. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SEXTON BUILDING MATERIALS 
LTD.

TMA521,237. January 11, 2000. Appln No. 873,005. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. DOCU.MAX ENTERPRISES LTD.

TMA521,238. January 11, 2000. Appln No. 873,061. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. COMPS INFOSYSTEMS, INC.A 
CORPORATION OF CALIFORNIA.

TMA521,239. January 11, 2000. Appln No. 875,157. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. HSBC Bank Canada.

TMA521,240. January 11, 2000. Appln No. 875,356. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. DIVORCE MADE EASY INC.

TMA521,241. January 11, 2000. Appln No. 863,500. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. LANCE CALDWELL.

TMA521,242. January 11, 2000. Appln No. 863,039. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. QUÉBEC-TÉLÉPHONE.

TMA521,243. January 11, 2000. Appln No. 855,744. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. SOCIÉTÉ RIVAL DE SERVICES 
D’ÉTUDES ET DE PROMOTIONS ET DE DISTRIBUTION "LAB-
ORATOIRES RIVADIS".

TMA521,244. January 11, 2000. Appln No. 830,624. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. STELLAR WINES LTD.

TMA521,245. January 11, 2000. Appln No. 673,489. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. NIKE INTERNATIONAL LTD.,.

TMA521,246. January 11, 2000. Appln No. 872,753. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA521,247. January 11, 2000. Appln No. 872,923. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. IGUS SPRITZGUßTEILE FÜR DIE INDUS-
TRIE GMBH.

TMA521,248. January 11, 2000. Appln No. 872,334. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. MIKRON HOLDING AG.

TMA521,249. January 11, 2000. Appln No. 860,905. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. TGI FRIDAY’S OF MINNESOTA, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF MINNESOTA.

TMA521,250. January 11, 2000. Appln No. 872,652. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. EAGLE MANUFACTURING LLC.

TMA521,251. January 11, 2000. Appln No. 869,135. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. RANKED MARKETING INC.

TMA521,252. January 11, 2000. Appln No. 860,163. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. L’OREILLE BIONIQUE INC.

TMA521,253. January 11, 2000. Appln No. 869,622. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. OLHAUSEN BILLIARD MANUFACTUR-
ING, INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA521,254. January 11, 2000. Appln No. 814,310. Vol.44 Issue 
2215. April 09, 1997. ATTILA GLATZ CONCERT PRODUC-
TIONS AND ENTERTAINMENT INC.

TMA521,255. January 11, 2000. Appln No. 871,419. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. ALBERTA LUNG ASSOCIATION.

TMA521,256. January 11, 2000. Appln No. 822,792. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. ALISON AMELIA SCOTT.

TMA521,257. January 11, 2000. Appln No. 872,085. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RICOH CANADA INC.

TMA521,258. January 11, 2000. Appln No. 868,418. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SCOTT’S HIGHLAND SERVICES 
LTD.

TMA521,259. January 11, 2000. Appln No. 836,715. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. STEPHEN R. DUNN.
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TMA521,260. January 11, 2000. Appln No. 884,022. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. NILEX INC.

TMA521,261. January 11, 2000. Appln No. 854,448. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. JAMES G. K. LEE.

TMA521,262. January 11, 2000. Appln No. 883,883. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. TSGL HOLDING, INC.

TMA521,263. January 11, 2000. Appln No. 883,813. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. RICEGROWERS’ CO-OPERATIVE 
LIMITED.

TMA521,264. January 11, 2000. Appln No. 883,814. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. RICEGROWERS’ CO-OPERATIVE 
LIMITED.

TMA521,265. January 11, 2000. Appln No. 841,609. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. 9004 1526 QUÉBEC INC.

TMA521,266. January 11, 2000. Appln No. 866,841. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. GANZONI & CIE AG.

TMA521,267. January 11, 2000. Appln No. 880,102. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA521,268. January 11, 2000. Appln No. 840,549. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. ADRIANO BERTOZZI IMPORTING 
INC.

TMA521,269. January 11, 2000. Appln No. 839,320. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. THE FANTASTIC CORPORATION AG.

TMA521,270. January 11, 2000. Appln No. 878,818. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SCOTT SHERIDAN.

TMA521,271. January 11, 2000. Appln No. 847,601. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. MICHAEL BERESFORD.

TMA521,272. January 11, 2000. Appln No. 869,686. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. MONSIEUR JEAN-FRANÇOIS TER-
RASSE.

TMA521,273. January 11, 2000. Appln No. 868,770. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. 3607879 Canada inc.

TMA521,274. January 11, 2000. Appln No. 866,876. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,275. January 11, 2000. Appln No. 844,584. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. F.LLI DE CECCO DI FILIPPO FARA SAN 
MARTINO S.P.A.

TMA521,276. January 11, 2000. Appln No. 846,242. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CITY OF ST. JOHN’S,.

TMA521,277. January 11, 2000. Appln No. 843,979. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA521,278. January 11, 2000. Appln No. 845,325. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. WINDMERE CORPORATION.

TMA521,279. January 11, 2000. Appln No. 885,061. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TELEFLORA LLC(A DELAWARE 
LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA521,280. January 11, 2000. Appln No. 842,244. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. SI-PHARM LIMITED.

TMA521,281. January 11, 2000. Appln No. 840,127. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. PARKSIDE CHEMICALS LTD.

TMA521,282. January 11, 2000. Appln No. 839,867. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Pirelli Pneumatici S.p.A.

TMA521,283. January 11, 2000. Appln No. 839,065. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. MULTIFASTENER CORPORATION.

TMA521,284. January 11, 2000. Appln No. 852,344. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. PROCTER & GAMBLE INC.

TMA521,285. January 11, 2000. Appln No. 884,968. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. GLASS EQUIPMENT DEVELOPMENT, 
INC.,(An Ohio Corporation),.

TMA521,286. January 11, 2000. Appln No. 884,603. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. DATACARE COMPUTERS LTD.

TMA521,287. January 11, 2000. Appln No. 883,454. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. AGRO PACIFIC INDUSTRIES LTD.

TMA521,288. January 11, 2000. Appln No. 880,319. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. FAMOUS PLAYERS INC.

TMA521,289. January 11, 2000. Appln No. 879,853. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CAMPANA SYSTEMS INC.

TMA521,290. January 11, 2000. Appln No. 838,825. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. KENT BUILDING SUPPLIES, A DIVISON 
OF J.D. IRVING, LIMITED.

TMA521,291. January 11, 2000. Appln No. 838,649. Vol.44 Issue 
2236. September 03, 1997. THE NIAGARA ARTCRAFT WOOD-
WORK COMPANY LIMITED.

TMA521,292. January 11, 2000. Appln No. 838,550. Vol.45 Issue 
2261. February 25, 1998. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA521,293. January 11, 2000. Appln No. 838,307. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. BULOVA WATCH COMPANY LIMITED.

TMA521,294. January 11, 2000. Appln No. 879,692. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA521,295. January 11, 2000. Appln No. 879,643. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DIOMED DEVELOPMENTS LIM-
ITED.

TMA521,296. January 11, 2000. Appln No. 879,480. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. NORTH GRO DEVELOPMENT LTD.

TMA521,297. January 11, 2000. Appln No. 879,292. Vol.46 Issue 
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2342. September 15, 1999. THE CANADIAN ECOLOGY CEN-
TRE.

TMA521,298. January 11, 2000. Appln No. 879,245. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ENTREPRISES VG PLASTICA INC.

TMA521,299. January 11, 2000. Appln No. 879,154. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. MULTIPLE RETIREMENT SERVICES INC.

TMA521,300. January 11, 2000. Appln No. 816,477. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. DBB, LLC( a Connecticut limited liability 
company).

TMA521,301. January 11, 2000. Appln No. 891,082. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Krug Inc.

TMA521,302. January 11, 2000. Appln No. 879,362. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. G.F.A. DES DOMAINES PRATSGROUPE-
MENT FONCIER AGRICOLE.

TMA521,303. January 12, 2000. Appln No. 832,505. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,304. January 12, 2000. Appln No. 880,101. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA521,305. January 12, 2000. Appln No. 866,883. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. TELUS CORPORATION.

TMA521,306. January 12, 2000. Appln No. 867,633. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. THE PROFESSIONAL EQUITY 
GROUP LTD.

TMA521,307. January 12, 2000. Appln No. 774,281. Vol.42 Issue 
2142. November 15, 1995. SmartSources.com Technologies Inc.

TMA521,308. January 12, 2000. Appln No. 850,496. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. NUTRI-CHEM PHARMACY LTD.

TMA521,309. January 12, 2000. Appln No. 832,961. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. PACKAGING PRODUCTS INC.

TMA521,310. January 12, 2000. Appln No. 832,962. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. PACKAGING PRODUCTS INC.

TMA521,311. January 12, 2000. Appln No. 833,131. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. ECLIPSE SURGICAL TECHNOLOGIES, 
INC.

TMA521,312. January 12, 2000. Appln No. 832,049. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. CEMCORP LTD. CONSULTING ENGI-
NEERS.

TMA521,313. January 12, 2000. Appln No. 832,482. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. MOULINEX S.A.

TMA521,314. January 12, 2000. Appln No. 832,257. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. TOMMY BOY MUSICA JOINT VEN-
TURE.

TMA521,315. January 12, 2000. Appln No. 832,141. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. TRADECANA INC.

TMA521,316. January 12, 2000. Appln No. 832,064. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. FORCE 10 MARINE LTD.

TMA521,317. January 12, 2000. Appln No. 831,920. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. JERZY PRYTYK AND DYLAN MAXWELL 
CARRYING ON BUSINESS UNDER THE REGISTERED TRADE 
NAME BOOM.

TMA521,318. January 12, 2000. Appln No. 883,511. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. BULK TRANSFER SYSTEMS INC.

TMA521,319. January 12, 2000. Appln No. 884,685. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GREENLAND SALES LIMITED.

TMA521,320. January 12, 2000. Appln No. 885,763. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. ROHO ENTERPRISES INC.

TMA521,321. January 12, 2000. Appln No. 850,763. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,322. January 12, 2000. Appln No. 852,502. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CASHWAY BUILDING CENTRES 
LTD.

TMA521,323. January 12, 2000. Appln No. 850,153. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PHILIPPE CHARRIOL.

TMA521,324. January 12, 2000. Appln No. 893,684. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. INDIVISION CHATEAU AUSONE, A 
PARTNERSHIP.

TMA521,325. January 12, 2000. Appln No. 893,620. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SANI-MARC INC.

TMA521,326. January 12, 2000. Appln No. 893,536. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. CANITED FOODS (USA) INC.

TMA521,327. January 12, 2000. Appln No. 893,471. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. WOODRISING RESOURCES LTD.

TMA521,328. January 12, 2000. Appln No. 887,613. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,329. January 12, 2000. Appln No. 887,612. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,330. January 12, 2000. Appln No. 887,611. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,331. January 12, 2000. Appln No. 895,002. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. PRODUITS DE SANTÉ SUMMUM 
INTERNATIONAL INC./INTERNATIONAL SUMMUM HEALTH 
PRODUCTS INC.

TMA521,332. January 12, 2000. Appln No. 893,952. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA521,333. January 12, 2000. Appln No. 834,552. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. PANALPINA WELTTRANSPORT 
(HOLDING) AG.
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TMA521,334. January 12, 2000. Appln No. 893,915. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. AFP IMAGING CORPORATION.

TMA521,335. January 12, 2000. Appln No. 835,136. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.

TMA521,336. January 12, 2000. Appln No. 830,147. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. Mando Climate Control Corporation.

TMA521,337. January 12, 2000. Appln No. 831,373. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. CORDIS CORPORATION(A FLORIDA 
CORPORATION).

TMA521,338. January 12, 2000. Appln No. 869,891. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. AGRO PACIFIC INDUSTRIES LTD.

TMA521,339. January 12, 2000. Appln No. 816,580. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. Lisco Sports Inc.(a Delaware corporation).

TMA521,340. January 12, 2000. Appln No. 888,225. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. MICHEL GRISÉ CONSULTANT INC.

TMA521,341. January 12, 2000. Appln No. 888,285. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. V SECRET CATALOGUE, INC.

TMA521,342. January 12, 2000. Appln No. 831,371. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,343. January 12, 2000. Appln No. 887,649. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BLINDS TO GO INC.

TMA521,344. January 12, 2000. Appln No. 887,621. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. WIGGINS ADJUSTMENTS LTD.

TMA521,345. January 12, 2000. Appln No. 831,372. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,346. January 12, 2000. Appln No. 832,527. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. SALKIN ANDRÉ.

TMA521,347. January 12, 2000. Appln No. 838,090. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. ELLEN M. EHLERS CARRYING ON 
BUSINESS AS TANZART.

TMA521,348. January 12, 2000. Appln No. 782,708. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. Uniglobe Cruiseshipcenters, Inc.

TMA521,349. January 12, 2000. Appln No. 800,605. Vol.43 Issue 
2174. June 26, 1996. BOUTIQUE LINEN CHEST (PHASE II) 
INC.

TMA521,350. January 12, 2000. Appln No. 816,700. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. HILLEBERG THE TENTMAKER AB.

TMA521,351. January 12, 2000. Appln No. 887,983. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SIMPLIMATIC ENGINEERING COM-
PANYa Delaware corporation.

TMA521,352. January 12, 2000. Appln No. 771,833. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. YKK CORPORATION,.

TMA521,353. January 12, 2000. Appln No. 837,697. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. PROCTER & GAMBLE INC.

TMA521,354. January 12, 2000. Appln No. 866,327. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. 1225522 ONTARIO INC.

TMA521,355. January 12, 2000. Appln No. 831,856. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. TREVELYAN LIMITED.

TMA521,356. January 12, 2000. Appln No. 837,696. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. PROCTER & GAMBLE INC.

TMA521,357. January 12, 2000. Appln No. 894,149. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE 
PRODUCTS, INC.

TMA521,358. January 12, 2000. Appln No. 893,432. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. B.R.T. TRADING LTD.

TMA521,359. January 12, 2000. Appln No. 770,935. Vol.42 Issue 
2114. May 03, 1995. ANSCOTT CHEMICAL INDUSTRIES, 
INC.,.

TMA521,360. January 12, 2000. Appln No. 893,292. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA521,361. January 12, 2000. Appln No. 763,282. Vol.42 Issue 
2128. August 09, 1995. BELL MOBILITY CELLULAR INC.,.

TMA521,362. January 12, 2000. Appln No. 762,760. Vol.42 Issue 
2110. April 05, 1995. SASKATCHEWAN WHEAT POOL DOING 
BUSINESS AS CSP FOODS,.

TMA521,363. January 12, 2000. Appln No. 729,718. Vol.42 Issue 
2105. March 01, 1995. J.W. CROOKS COMPANY LIMITED,.

TMA521,364. January 12, 2000. Appln No. 761,600. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. BANK OF MONTREAL,.

TMA521,365. January 12, 2000. Appln No. 894,037. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. HANS-JOACHIM UHLEMANN.

TMA521,366. January 12, 2000. Appln No. 596,299. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. MOLSON CANADA.

TMA521,367. January 12, 2000. Appln No. 761,599. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. BANK OF MONTREAL,.

TMA521,368. January 12, 2000. Appln No. 633,941. Vol.39 Issue 
1944. January 29, 1992. DATASCOPE CORP.,.

TMA521,369. January 12, 2000. Appln No. 839,789. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. Just Systems (The Solution People) Inc.

TMA521,370. January 12, 2000. Appln No. 860,321. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. GOSS GRAPHIC SYSTEMS, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA521,371. January 12, 2000. Appln No. 681,816. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. DISCOVERY COMMUNICATIONS INC.,.
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TMA521,372. January 12, 2000. Appln No. 832,328. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. EFFEM INC.

TMA521,373. January 12, 2000. Appln No. 725,328. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. SIGNATURE FLIGHT SUPPORT COR-
PORATION,.

TMA521,374. January 12, 2000. Appln No. 847,815. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CENTRE FOR RESEARCH IN EARTH AND 
SPACE TECHNOLOGY.

TMA521,375. January 12, 2000. Appln No. 806,863. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,.

TMA521,376. January 12, 2000. Appln No. 842,021. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. DEERSBROOK FOUNDATION.

TMA521,377. January 12, 2000. Appln No. 886,192. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA521,378. January 12, 2000. Appln No. 685,140. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. THE GLAD PRODUCTS COMPANY(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA521,379. January 12, 2000. Appln No. 831,558. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. C.S.J. & B. ENTERPRISES.

TMA521,380. January 12, 2000. Appln No. 817,007. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. RE-VITA MANUFACTURING CO., INC.

TMA521,381. January 12, 2000. Appln No. 817,008. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. RE-VITA MANUFACTURING CO., INC.

TMA521,382. January 12, 2000. Appln No. 830,350. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. LES ALIMENTS LEBEL INC.

TMA521,383. January 12, 2000. Appln No. 1,014,981. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. CANANDAIGUA BRANDS, INC.(a 
Delaware corporation),.

TMA521,384. January 12, 2000. Appln No. 895,034. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. JOY’S ENTERPRISES LTD.

TMA521,385. January 12, 2000. Appln No. 895,064. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. NOVA CHEMICALS CORPORATION.

TMA521,386. January 12, 2000. Appln No. 831,904. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. THE ALDO GROUP INC./LE GROUPE 
ALDO INC.

TMA521,387. January 12, 2000. Appln No. 873,116. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. VALLOUREC & MANNESMANN 
TUBESSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA521,388. January 12, 2000. Appln No. 861,536. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. STEELCASE INC.(A CORPORATION OF 
THE STATE OF MICHIGAN).

TMA521,389. January 12, 2000. Appln No. 817,009. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. RE-VITA MANUFACTURING CO., INC.

TMA521,390. January 12, 2000. Appln No. 800,196. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. 3034623 CANADA INC., FAISANT 
AFFAIRES SOUS LA DÉNOMINATION SOCIALELES BRAS-
SEURS DE L’ANSE INC.,.

TMA521,391. January 12, 2000. Appln No. 858,805. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. 1247514 ONTARIO LIMITED.

TMA521,392. January 12, 2000. Appln No. 858,501. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. LINDE AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA521,393. January 12, 2000. Appln No. 858,470. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA521,394. January 12, 2000. Appln No. 878,890. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. MICHAEL WILLIAM KIRKBY TRAD-
ING AS OLDTIMER MANUFACTURING.

TMA521,395. January 12, 2000. Appln No. 895,118. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. 673367 ONTARIO LTD.

TMA521,396. January 12, 2000. Appln No. 895,244. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SHOPPERS DRUG MART LIMITED 
- SHOPPERS DRUG MART LIMITEE.

TMA521,397. January 12, 2000. Appln No. 895,446. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. T.G. EQUITIES LTD.

TMA521,398. January 12, 2000. Appln No. 896,162. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. COOKING LAKE ENTERPRISES 
INC.

TMA521,399. January 12, 2000. Appln No. 817,010. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. RE-VITA MANUFACTURING CO., INC.

TMA521,400. January 12, 2000. Appln No. 803,928. Vol. 43 
Issue 2197. December 04, 1996. BROWN COMMUNICATIONS 
GROUP INC., SUCCESSOR IN TITLE TO BROWN &ASSOCI-
ATES ADVERTISING (1987) INC.,.

TMA521,401. January 12, 2000. Appln No. 779,378. Vol.42 Issue 
2131. August 30, 1995. BARTELSE HOLDINGS LIMITED,.

TMA521,402. January 12, 2000. Appln No. 777,888. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. YKK CORPORATION,.

TMA521,403. January 12, 2000. Appln No. 777,887. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. YKK CORPORATION,.

TMA521,404. January 12, 2000. Appln No. 786,470. Vol.42 Issue 
2147. December 20, 1995. SCA Hygiene Products Aktiebolag.

TMA521,405. January 12, 2000. Appln No. 801,333. Vol.44 Issue 
2201. January 01, 1997. AT&T Corp.

TMA521,406. January 12, 2000. Appln No. 798,064. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. Adobe Systems Incorporated(a Dela-
ware Corporation).

TMA521,407. January 12, 2000. Appln No. 797,806. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. KENNINGTON, LTD., INC.,.
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TMA521,408. January 12, 2000. Appln No. 785,671. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. SARA LEE CORPORATION,A MARYLAND 
CORPORATION,.

TMA521,409. January 12, 2000. Appln No. 817,285. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. GUARDIAN INDUSTRIES CORP.

TMA521,410. January 12, 2000. Appln No. 816,819. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. JACKSON MARKETING, INC.

TMA521,411. January 12, 2000. Appln No. 815,874. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. PITNEY BOWES INC.

TMA521,412. January 12, 2000. Appln No. 815,101. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. DEB CANADIAN HYGIENE INC.

TMA521,413. January 12, 2000. Appln No. 828,566. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. TWO-CAN PUBLISHING LIMITED.

TMA521,414. January 12, 2000. Appln No. 814,394. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. NETOBJECTS, INC.

TMA521,415. January 12, 2000. Appln No. 813,493. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. DR. HELLE & CO. GMBH & CO. KG.

TMA521,416. January 12, 2000. Appln No. 812,686. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SMITH SPORT OPTICS, INC.

TMA521,417. January 12, 2000. Appln No. 889,862. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. ROBERT GEORGE BEDFORD AND 
SUSAN MARY BEDFORD, A PARTNERSHIP, TRADING AS 
EUROTUBES UK.

TMA521,418. January 12, 2000. Appln No. 732,989. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. GLOBALSTAR, L.P., A LIMITED PART-
NERSHIP ORANIZED UNDER THE LAWS OF THE SATE OF 
DELAWARE,.

TMA521,419. January 12, 2000. Appln No. 889,833. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. RIRI S.A.

TMA521,420. January 12, 2000. Appln No. 890,117. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. WIRED VENTURES, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA521,421. January 12, 2000. Appln No. 889,929. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. 160247 CANADA INC.

TMA521,422. January 12, 2000. Appln No. 887,620. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,423. January 12, 2000. Appln No. 890,826. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. ELGRANDE.COM INC.

TMA521,424. January 12, 2000. Appln No. 891,134. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BOUVET-LADUBAYSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA521,425. January 12, 2000. Appln No. 891,126. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. LE GROUPE VIDEOTRON LTEE.

TMA521,426. January 12, 2000. Appln No. 831,547. Vol.44 Issue 

2221. May 21, 1997. COMPUTER ASSOCIATES INTERNA-
TIONAL, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA521,427. January 12, 2000. Appln No. 836,175. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. TOTES ISOTONER CORPORATION(AN 
OHIO CORPORATION).

TMA521,428. January 12, 2000. Appln No. 831,321. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. SONY KABUSHIKI KAISHA ALSO 
TRADING AS SONY CORPORATION.

TMA521,429. January 13, 2000. Appln No. 896,866. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. ASSETSXCHANGE CORPORA-
TION.

TMA521,430. January 13, 2000. Appln No. 896,886. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. BENNETT JONESA PARTNER-
SHIP.

TMA521,431. January 13, 2000. Appln No. 896,887. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. BENNETT JONESA PARTNER-
SHIP.

TMA521,432. January 13, 2000. Appln No. 896,888. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. BENNETT JONESA PARTNER-
SHIP.

TMA521,433. January 13, 2000. Appln No. 896,892. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. MARK MCDONALD, CHERYL 
MCDONALD, DAVE BERZINS, AND JIM HRIBNAKOPERATING 
IN PARTNERSHIP.

TMA521,434. January 13, 2000. Appln No. 835,022. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. FRUITS OF THE EARTH IMPORTERS 
LIMITED.

TMA521,435. January 13, 2000. Appln No. 831,770. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. JONSON & JOHNSON.

TMA521,436. January 13, 2000. Appln No. 887,616. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,437. January 13, 2000. Appln No. 887,617. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,438. January 13, 2000. Appln No. 889,550. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. CENTRE STEPHANOIS DE RECHER-
CHES MECANIQUES HYDROMECANIQUE ET FROTTEMEN-
TUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA521,439. January 13, 2000. Appln No. 834,202. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,440. January 13, 2000. Appln No. 835,246. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. SAMUEL WILLIAM PAPPAS AND TRACY 
ANNE PAPPAS, A PARTNERSHIP.

TMA521,441. January 13, 2000. Appln No. 892,068. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. CEBRA INC.

TMA521,442. January 13, 2000. Appln No. 831,527. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. ONTARIO ASSOCIATION OF CHIL-
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DREN’S REHABILITATION SERVICES.

TMA521,443. January 13, 2000. Appln No. 821,720. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA521,444. January 13, 2000. Appln No. 831,380. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. COMPAQ COMPUTER CORPORATION.

TMA521,445. January 13, 2000. Appln No. 831,522. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. DEB CANADIAN HYGIENE INC.

TMA521,446. January 13, 2000. Appln No. 856,663. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA521,447. January 13, 2000. Appln No. 805,612. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA521,448. January 13, 2000. Appln No. 805,606. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA521,449. January 13, 2000. Appln No. 831,021. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. GSM (OPERATIONS) PTY LTD.

TMA521,450. January 13, 2000. Appln No. 896,337. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ROBIN AND SHIRLEY CONWAY 
TRADING AS ISODOC.

TMA521,451. January 13, 2000. Appln No. 829,565. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. PETER R. MARKS, ARNOLD VIDADAND 
CORY DANIEL, TRADING AS BAG OF TRIX,.

TMA521,452. January 13, 2000. Appln No. 896,351. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ROYAL ORDNANCE PLC.

TMA521,453. January 13, 2000. Appln No. 828,908. Vol.44 Issue 
2219. May 07, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,454. January 13, 2000. Appln No. 828,940. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. LA AURORA, S.A.

TMA521,455. January 13, 2000. Appln No. 828,900. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,456. January 13, 2000. Appln No. 896,464. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. BHP DIAMONDS INC.

TMA521,457. January 13, 2000. Appln No. 828,084. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CHD CAVIAR HOUSE DISTRIBUTION S.A.

TMA521,458. January 13, 2000. Appln No. 896,530. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA521,459. January 13, 2000. Appln No. 828,907. Vol.44 Issue 
2219. May 07, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,460. January 13, 2000. Appln No. 896,711. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GRANDPA MIKE’S INC.

TMA521,461. January 13, 2000. Appln No. 887,614. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,462. January 13, 2000. Appln No. 887,615. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA521,463. January 13, 2000. Appln No. 899,617. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. JANINE ROSSINI.

TMA521,464. January 13, 2000. Appln No. 831,494. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,465. January 13, 2000. Appln No. 890,147. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Effem Inc.

TMA521,466. January 13, 2000. Appln No. 896,898. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. FERMENTEX TECHNOLOGIES COR-
PORATION.

TMA521,467. January 13, 2000. Appln No. 897,423. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CAPITAL CUSTOMS BROKERS 
LTD.

TMA521,468. January 13, 2000. Appln No. 888,286. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. V SECRET CATALOGUE, INC.

TMA521,469. January 13, 2000. Appln No. 888,477. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. BERKLEY INC.

TMA521,470. January 13, 2000. Appln No. 889,337. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. OVERLAND FREIGHT LINES LTD.

TMA521,471. January 13, 2000. Appln No. 832,542. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. Spank It Volleywear Inc.

TMA521,472. January 13, 2000. Appln No. 893,184. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. NUTRIPUR INC.

TMA521,473. January 13, 2000. Appln No. 893,183. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. NUTRIPUR INC.

TMA521,474. January 13, 2000. Appln No. 831,643. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,475. January 13, 2000. Appln No. 831,493. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,476. January 13, 2000. Appln No. 891,799. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. ADVANCED CARDIOVASCULAR SYS-
TEMS, INC.

TMA521,477. January 13, 2000. Appln No. 835,933. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. DESI NEWS CORPORATION.

TMA521,478. January 13, 2000. Appln No. 833,771. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. LOCKHEED MARTIN CANADA INC.

TMA521,479. January 13, 2000. Appln No. 889,462. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ARDEXUS INC.

TMA521,480. January 13, 2000. Appln No. 831,326. Vol.44 Issue 
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2224. June 11, 1997. HOT TOPIC, INC.A CALIFORNIA CORPO-
RATION.

TMA521,481. January 13, 2000. Appln No. 831,367. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. NAVIGATION TECHNOLOGIES B.V.

TMA521,482. January 13, 2000. Appln No. 833,555. Vol.45 Issue 
2261. February 25, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA521,483. January 13, 2000. Appln No. 777,886. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. YKK CORPORATION,.

TMA521,484. January 13, 2000. Appln No. 775,189. Vol.43 Issue 
2160. March 20, 1996. CLARION CO., LTD.,. 
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TMA355,463. Amended January 11, 2000. Appln No. 505,812-1. 
Vol.46 Issue 2329. June 16, 1999. ORCA BAY BASKETBALL 
LIMITED PARTNERSHIP.

TMA470,492. Amended January 11, 2000. Appln No. 763,074-1. 
Vol.46 Issue 2326. May 26, 1999. GUY OCTEAU.

TMA479,645. Amended January 12, 2000. Appln No. 809,118-1. 
Vol.46 Issue 2337. August 11, 1999. SHOPPERS DRUG MART 
LIMITED - SHOPPERS DRUG MART LIMITEE. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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911,615. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,615. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

 

911,616. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,616. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

 

911,532. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Université de Montréal de la
marque reproduite ci-dessus.

911,532. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Université de Montréal of the mark shown above.

T-Net 20 
911,650. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SIMON FRASER UNIVERSITY of the mark shown above.

911,650. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par SIMON FRASER UNIVERSITY
de la marque reproduite ci-dessus.

 

910,087. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VICTORIA HARBOUR FESTIVAL SOCIETY of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

910,087. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VICTORIA
HARBOUR FESTIVAL SOCIETY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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WHERE THE STAGE MEETS THE SEA 
910,088. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VICTORIA HARBOUR FESTIVAL SOCIETY of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

910,088. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VICTORIA
HARBOUR FESTIVAL SOCIETY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CANADIAN SNOWBOARD 
FEDERATION 

910,656. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN SNOWBOARD FEDERATION/FEDERATION DE
SURF DES NEIGES DU CANADA of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

910,656. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
SNOWBOARD FEDERATION/FEDERATION DE SURF DES
NEIGES DU CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SAINT-TROPEZ 
910,949. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMUNE DE
SAINT-TROPEZ de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

910,949. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMUNE DE SAINT-TROPEZ of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

SAINT-TROP’ 
910,950. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMUNE DE
SAINT-TROPEZ de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

910,950. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMUNE DE SAINT-TROPEZ of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

 

911,207. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Manitoba Food Processors Association Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,207. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Manitoba Food
Processors Association Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Healthy Housing 
911,353. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,353. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Au coeur de l’habitation 
911,354. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,354. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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Home to Canadians 
911,355. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,355. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,356. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,356. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,357. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,357. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,358. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,358. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,359. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,359. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.



Vol. 47, No. 2361 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2000 118 January 26, 2000

Société canadienne d’hypothèques et 
de logement 

911,360. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,360. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Canada Mortgage and Housing 
Corporation 

911,361. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,361. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CMHC 
911,362. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,362. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SCHL 
911,363. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,363. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Maison saine 
911,364. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,364. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,544. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Municipalité de
Chelsea de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

911,544. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipalité de Chelsea of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

 

911,545. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Municipalité de
Chelsea de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

911,545. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipalité de Chelsea of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.
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AVEC GASTON... L’AFFAIRE EST 
DANS LE SAC! GASTON SAYS... IT’S 

IN THE BAG! 
911,546. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Municipalité de
Chelsea de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

911,546. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipalité de Chelsea of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

Write Hip Café 
911,627. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Public Library Board of the mark shown above, as an
official mark for services: Series of author reading programs
organized and sponsored by the Toronto Public Library as part of
the operation of the Toronto library system.

911,627. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Public
Library Board de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services: Séries de programmes de lecture par
des auteurs organisés et commandités par la Toronto Public
Library dans le cadre des activités du réseau de bibliothèques de
Toronto.

 

911,630. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Prince George of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,630. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Prince
George de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

COMMUNITY CHEST 
911,640. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,640. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

RED FEATHER 
911,641. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,641. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

LA PLUME ROUGE 
911,642. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,642. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

UNITED APPEAL 
911,643. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,643. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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FEDERATED APPEAL 
911,644. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,644. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

UNITED COMMUNITY SERVICES 
911,645. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,645. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BOARDWALK 
911,646. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,646. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

C.A. MARCHE 
911,647. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of Canada/Centraide Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,647. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of
Canada/Centraide Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,648. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISME
QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

911,648. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISME QUÉBEC of the mark shown above, as an official
mark for services.

KINETIC KIDS 
911,649. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Infrastructure of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,649. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Infrastructure de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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911,651. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Infrastructure of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,651. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Infrastructure de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,660. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,660. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

911,661. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,661. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

911,662. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,662. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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911,663. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,663. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

911,664. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,664. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

911,665. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,665. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Power of an Hour 
911,685. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE HOSPITAL FOR SICK CHILDREN FOUNDATION of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,685. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE HOSPITAL
FOR SICK CHILDREN FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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